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Vitéz nagybányai Horthy Miklós, 
Magyarország Kormányzója vasár

nap délután Vz7 órakor a következő 
rádiószózatot intézte a nemzethez:

Magyarország volt eddi}? a közöl* 
múlt óvekben a maga szűkre szabott 
határai közt a b e l s ő  r e nd  ó s n y u* 
Ká l óm sz í  pre te. így éreztük mi, 
akik benne élünk és ezt állapították 
meg mindazok az idegenek is, akik 
nálunk megfordultak.

A legutóbbi napokban azonban va
lami sajátságos bizonytalanságérzés, 
sőt aggodalom lett úrrá sokaknak a 
lelkén és ennek a felismerése indí
tott arra, hogy megvilágítsam a hely
zetet és

ut a t  m u t a s s a k  a k ö z v é le 
mé n y n e k.

Hogy mi az oka annak a n y u g t a- 
I an s ú g n a k  és izgalomnak, amely 
itt sokakon erőt vett, az t  j ó z a n  
é s s z el  b a j o s m e g ó r t  e n i, mert 
erre valójában nincsen semmi ok. 
Ezt a nyugtalanságot esak azok -i 
n a g y u e m z e t k ö z i e s e m én y e k 
Nyithatták ki, amelyek a kör-dmult- 
han zajlottak le; de hogy ezek ná
lunk izgalmat idézhettek fel egyesek 
lelkében, az e g y e  d ii I a z i l l e t  ö k 
t á j é k o z a t l a n s á g á b ó l  e r e d- 
h e t.

M é r t  hi szen,  ak i  ti  s z t i f e j- 
j e 1 és l á t ó  s z e m mól  í t é l i  m e g 
a z e s e m é n y e k c t, a n n a k t u d- 
n i a kel l ,  h o g y  A u s a t r i ának  
N ém e to r s z á g g a I t ö r t é n  t
e g y e s ü l é s e  r á nk  n é z v e  n e m
j e l e n t  mást ,  e sak  azt,  h o g y  
e g y  r ég  i j ó ba r  á tünk,  a k i t  a 
b ó k c s z e r z ö ( l é s ek  1 e h o t e t- 
1 e n h o 1 y z e t b e s o d o r t a k ,  
e g y e s ü l t  e g y  má s i k

r ég i j ó  b a r á t u n k k a l  és 
li ű s é g e s  f e g y v e r t á r á u l )  k- 
k a I, a z a I a Né  m e t or  s z á g* 
Kft I, a m e 1 y m i n d i g  é I e t re* 
h a I á I ra m e g h i z h a t ó é s 
s z ó t á r t ó  s z ö v e t s é g ese 
v o I t b a r á 1 a i n a k a t ö r t  é-
n e 1 e m t a n ú s á g a  s z e r i  n t.

fcnnyI az egész, egyéb a ml szempon
tunkból nem történt.

Egy ilyen látszólag váratlanul, 
hirtelen hekövetkezett, nagy, nem

zetközi esemény t e r m é s z e t e s e n  
b í z ó  n y o s m e g r á z k ó d t a t á- 
s o k k a l  j á r. Hogy egyeseket bol
dog elragadtatásba ejtett, másokban 
viszont régi, szép emlékek múlásán 
érzett, méla bánatot idézett fel, azon 
nem lehet csodálkozni. Egyébként 
azonban m i n k e t  ez az e g y e s ü 
l és nem é r i nt ,  már esak azért 
sem, mert esak látszólag következett 
he váratlanul. A z  e g y e s ü l  é s é v- 
s z á z a d o s ó h a j a v o l t  a n é m e t* 
s é g u e k és clöbb-utóbh már esak 
azért is meg kellett, hogy történjék, 
mert az osztrák nép sohasem volt 
hozzászokva ilyen szűk határokhoz 
és nem volt szokva ahhoz sem, hogy 
no legyen szava a nemzetközi kérdé
sekben.

Hogy ez az esemény a mi határain
kon helül mégis ilyen hullámokat ka* 
vart lel, annak inkább az a magya
rázata, hogy azok,  a k i k  a z a v a 
ros ! )  a u s z o r e t n o k h a 1 á s /. n i, 
e z t az a l k u i m a < h a s z u á I t á k 
f e I a e é í j a i k n a k  m e g f e 1 o I ö 
n y u g t a I a u s à g f e I i il é z é s é r e 

I'edig ez hiábavaló kísérlet! Mert 
pillanatokra terjedő izgalmat r é m
h í r e k  t e r j e s z t ( s é v e I fel lehet 
idézni, de

a r r a n é z v e ni e g n y u g t a t* 
h á t o k  m i u d e n k i i. h o g y a 
r e n d et é s n y n g a I ni a t e b* 
b c n a z o r s z a g h a n h ü n t e t- 
I e n ü 1 n e m V o g j a m e g z a-

v a r ni s e n k i !

Nem volt könnyű ezt a nemzetet, 
amelyet számtalan szerencsétlen vé
letlennek az összejátszása, továbbá 
tudatlanság, sőt rosszakarat annyira 
sújtott és olyan koldussá tett, talpra
állítani, fenyegető katasztrófáktól meg 
óvni. N e h é z f e 1 a d a t v o l t  v é d- 
e r e j é n e k a 1 a p j á l l e r a k n i ,  
P é n z ü g y e i t  re n d b e h o zni ,  fő
leg, mikor még a múlhatatlanul 
szükséges egység is annyira hiány* 
zott belőle.

M i n il e z a z o u b a u 1st e n s e- 
g í t s é g é v c 1 mé g i s s i k e r ü l t  
és mo s t  v é g r e

boss  zú és s z ó r  g o s m u n k á- 
v a I e l é r t  ii k, h o g y r á I é p* 
h e t i  ü n k a r r a a z ú t r a, 
a m e l y  a n e mz e t  j ó l é t é h e z  
én b o l d o g s á g á h o z  v e z e t .

A miniszterelnök úr nyilvánosságra 
hozta azt a tervet, amelyet ö t  év  
a 1 a 11, de re m é I j ü k, m é g g y o r- 
s a h b a n m e g f o g un k v a l  ó s i- 
t a n i és amely pótolni van hivatva 
sok mindent, amivel mostoha sorsunk 
miatt úgy h o n v é d s é g ü n k fej
ti sztése, mint m é l y n  ii utó s z o- 
e i á 1 i s é s g a z d a s á g i  r e f o r- 
m ok terén is elmaradtunk.

Első helyen áll ezek közt
h o n v é d s é g ü n k k i é p í t é s  e.

Én soha nem akartam és nem a k a- 
r o m a j ö v ö ben s e m f a j o in a t 
f e j j e I a f a l n a k  v i n n i. Eleget 
pocsékolták a magyar vért a múlt
ban, eleget omlott az

e z e r é v e n á t a n y u g a ti
k e r e s z t é n y  k u 11 ú r a v é-

d e I m é h e n.

Ezért vagyunk, sajnos, ilyen kevesen, 
pedig üt sz  á z é v v e i  e z o I ü 11 
i* g y a n a n n y i m a g y a r é 1 t a 
v i I á g o il, in i n t a n g o 1. De hon
véd ség ü n k k i é p i t ésé rp ni ú I h a tat 1» n ul 
szükségünk van azért, hogy h a t á 
r a i n k  k ii z ö t t b i z t o n s á g b a n 
é r e z h e s s ü k m a g u n k a t, mert 
a reánk váró komoly építömunkának 
ez a b i ü t o n s á g é r z é s  egyik leg
főbb feltétele.

Ezt várjuk az

ö t é v e s  t e r v
megvalósításától; de hoz ezenkívül 
á I t a l  á n os j ó l é t e t  i s, mert 
m u n k á t f o g  a d n i m i n d e n- 
k i n ek é s ha t u l  ma s a n m e g 
f o g j a i n d í t a n i  az o r s z á g  
g a z d a s á g i v é r k e r i n g é s é  t.

Ennek a tervnek ezt a n a g y  j e 
l e n t ő s é g é t  minden jóakaratéi em
ber megértette, elismerte és helye
selte ebben az országban, de aztán 
jöttek a r é m h í r t e r j e s z t ö k és 
néhány nap alatt iparkodtak annak 
reményt, bizalmat és megnyugvást 
keltő hatását aláásni.

De
h a z u g hí r e k k e 1 es a k p i l 
l a n a t o k r a  1 e h e t m e g / a- 
v a r n  i a k ö z h a n g u l a t o  t,

m e r t a j ó z a u bel  á t á s, a m e I y 
a in i f a j u n k n a k  e g y i k  le g- 
j o b b t u l a j d o n s á g a ,  f e l ü l

kel l ,  h o g y  k e r e k e d j é k  a 
r o s s z a k a r a t s z ü l t e  me séken ,  

M i, m a g y a r o k
s z a b a d s á g s z e r e  tő

v a g y u n k .
né p

N e m is t u d n á n k  é l n i  s z a b a d 
s ág  né l kül ,  de v i s s z a é l n i  a 
s z a b a d s á g g a l  nem s z a b a d.

A s /. a b a d s á g b i z t o s í t é k a  
a z a l k o t  m á n y ;

de ugyanez a biztosítéka annak is, 
hogy a z á l l  a ni ü g y e k  v e z e t é *  
s é h ez e s ak  o l y a n  f é r f i a k  
j u t h a t n a k ,  a k i k  h i v a t o t t s  á- 
g u k a t és r á t e r m e t t s é g ü k e t  
k i m u t a l t á k  és e z z e l  a z a 1 k ot- 
ni á n y o s t é n y e z ö k b i z a l m á t  
ni e g n y e r t é k.

Mennyi tudás, gyakorlat, m e g 
hí z  h a t ó s á g, élettapasztalat, j e 1- 
1 e ni s z i l  à r d s á g és mennyi tehet
ség kell ahhoz, hogy valaki egy ve
zető állásban meg tudja a helyét 
állni! Még egy gyárüzeni, egy gazda
ság, vagy egy kórház vezetéséhez is 
különös képességek kellenek, hát 
még egy ország ügyeinek az intézé
séhez!

N e m e 1 c g, h o g y v a l a k i  ö n* 
m a g á t  k i n e v e z z e  v i l á g -

m e g v á 1 t ó n a k
és f r á z i s o k k a l ,  j e l s z a v a k 
kal ,  ü g y e s  de m a g ó g i á v a 1 a 
t ö m e g e k, ső t  e s e t l e g  i n g a t  a- 
g a b h j e l l e m ű  i n t e 11 i g c n- 
s e b b c s o p o r t o k a t  is f é l r e  
t u d j ó n  v e z e t n L

Könnyű például f ö l d o s z t á s t  
Ígérni, de azon nem lehet változtatni, 
hogy Magyarország kilencmillió 
holdnyi szántóföldjéből nem juthat 
több fejenként a kilencmillió ma
gyarnak egy-egy holdnál. Egy hold 
földből pedig nem lehet megélni. De 
ha mindenkinek ezer holdat adhat
nánk, akkor meg nem lenne, aki a 
földet megmunkálja.

K ü 1 ö n b s é g a z e in b e r e k  
köz t  f o g 1 a I k o z á s b a n, t e h e t- 
s é g b e n, v a g y ó n b a n  és é l e  t- 
m ó d b a n m i n d i g v o l t  és l es z 
i s. Enélkiil megállna az élet. Ez ép
pen olyan t e r mé n z e t i  t i i r v  é n y, 
mint az, hogy két egyforma veréb, de 
két egyforma falevél sincs a világon.
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Természeti törvényen pedig ember 
nem változtathat semmiképpen, d e- 
m a g o s  j e l s z a v a k k a l  l e g k e 
v é s b é  !

Törekednünk kell arra, hogy

b i z t o s í t s u k  a t i s z t e s s é 
ges  m e g é l h e t é s t  m i nde  n- 
ki nek,  aki  d o l g o z n i  tud

és akar ,

továbbá, hogy az elesetteken és szű
kölködőkön szeretettet és jótékony

s z o c i á l i s  i n t é z m é n y e k -
k e 1

segítsünk. Erre nézve el is követünk 
minden lehetőt és ennek sikeres 
megoldásához nagyban hozzá fog já
rulni az ö t é v e s  t e r v  me g v á l ó -  
s i t á s a. De éppen ehhez kell

a l e g n a g y o b b  be l s ő  r end  
és n y u g a l o  m.

Ennek a föfeltétele a hads e r e g .  Ha 
ez a szerv egészséges, az o r s z á g  
mi n d e n  p o l g á r a  n y u g o d t a n  
é l het .

A mi

n é p ün k  k i t ű n ő  k a t o n a i  
r á t e r m e t t s é g e

mellett a h a d s e r e g  é r t é k e  any* 
n y i, mi n t  a t i s z t i k a r  é r t éke .  
A mi tisztikarunk pedig elsőrangú. 

No h a

a h a d s e r e g n e k

e z t  a j e l e n t ő s é g é t  ma mi n 
d e n k i  i s m e r i  és m i n d e n k i  
t udj a ,  h o g y  a p o l i t i z á l ó  had
s e r e g  n e mc s a k  é r t é k t e l e n ,  
de a n e mz e t  ö s s z e s s é g e  és 
k i v é t e l  n é l k ü l  mi n d e n  e g y e s  
p o l g á r a  s z e m p o n t j á b ó l  is 
kár os ;  mé g i s  a k a d t a k  az 
u t ó b b i  i d ő b e n  e g y e s e k ,  ak i k  
az t  hi t t ék ,  h o g y  ezt  a t i s z t i 
k a r t  is me g  l e h e t n e  k ö r n y é 
k e z n i  és p o Li t i k a ni e n t c s e g y 
s é g é t  meg  l e h e t n e  bont ani .

Ezeknek a törekvése — nyugodt 
vagyok — nem fo g  s i k e r ü l n i  
soha. De azokat, akik bár ideális 
köpenybe burkoltan, mégis egyéni 
érvényesülésük biztosítása céljából 
kísérleteznek, f i g y e l  ni e z t e t e m: 
cl  a k é z z e l  a h a d s e r e g  kö
z e l é b ő l !  A tisztikar tudja, hogy

a h a d s e r e g  p á r t o k  f e I e 11 
csak az e g é s z  n e m z e t é  l e

het !

A nemzet katonai rátermettsége 
mellett, a mi ne hé z  p o l i t i k a i  és 
f ö l d r a j z i  h e l y z e t ü n k b e n  az 
is hozzájárul Magyarország ezeréves 
fennmaradásához, hogy

a m a g y a r  p o l i t i k á t  mi n 
d i g  me g b í z h a t ó s á g ,  el  ő- 
k e l ő  g o n d o 1 k o d á s é s m a* 
gas  e r k ö l c s  i r á n y í t o t t a .

Ehhez tartjuk magunkat a jövő
ben is. E t t ő l  e l t é r n i  és f o r r a 
d a l mi  m ó d s z e r e k h e z  n y ú l n i

— nem e ng e de k .
A legfontosabb, hogy

az o r s z á g é  p i t ő  mu n k á b ó l  
m i n d e n k i  i p a r k o d j é k  a 
ma g a  r é s z é t  k i v e n n i  a z on 
a he l y en ,  a h o v á  h i v a t á s a

r e nde l t e .

Nem először hangoztatom, hogy 
mennyire fontos lenne, ha é r t é k e s  
m a g y a r  f i a t a l s á g u n k  legyőz
né azokat az üres előítéleteket, ame
lyek a k e r e s k e d e l m i  és általában 
az üzleti pályáktól visszatartják és 
megmutatná, hogy e r r e  is me g 
van a r á t e r me t t s é g e .

A nagy nyugati államok fiaiban 
sohasem volt meg az a nagy idegen
kedés az i par i ,  k e r e s k e d e l m i  
és p é n z ü g y i  p á l y á k t ó l ,  mint 
bennünk, magyarokban. Ott ebben a 
tekintetben jóval előbbre vannak, 
nekünk azonban még sok e z en a 
t é r e n  a ta n u I n i v a 1 ó n k. De 
csak hozzá kell kezdeni,

s z í v v e 1 - ! é 1 e k k e I, s z o r g a 
l o m m a l  ke l l  d o l g o z n i .

és a s i k e r  nem ma r a d h a t  el !
A népek boldogulásának egyik leg- 

hathatosabb eszköze a k e r e s k e d e 
lem.  Kivétel nélkül minden gazdag, 
boldog és hatalmas nemzet a k e r e s 
k e d e l m i  h a j ó z á s n a k  köszön
hette és köszönheti felvirágzását. 
Gondoljunk a föníciaiakra. Kartá- 
góra, Athénra, a norma linókra, a 
spanyolokra, Velencére, Hollandiára 
és Angliára. Ez az út előttünk is 
nyitva áll, mert

s z a h a d k i k ö t n n k e t a K ö- 
z e 1 - K e 1 e t • k e r e s k e d e l m é 
nek k ö z p o n t j á v á  t ehet -

.1 u k
és ezzel a j ó l é t  és g a z d a g s á g  
f o r r á s  á t n y i t  h a t j uk me g  a 
nemzet számára. Ehhez azonban 
munka kell! Becsületes, komoly 
munka, sőt a munka  s z e r e  te te. 
Itt van a helyzet kulcsa és csakis itt, 
il e m p e d i g  a z u ce á n és d e in a- 
g ó g s z ó I a m o k b a n. Különösen 
fontos ennek a belátása ma. mikor

k ü 1 p o 1 i t i k a i 1 a g

is kezd a helyzet lassacskán tisztul
ni. A Népszövetség elvesztette ko
rábbi jelentőségét az európai politi
kában. Egy ideális Népszövetségnek 
a feladata a há bo r ú  o k a i n a k  a 
k i k ü s z ö b ö l é s e  l enne,  a viszo
nyok újból való rendezése által, mert

az i g a z s a g t a I a n s á g t a l a 
j á b a n  a b é k e nem v T r á g o z-

h a t i k.
Mi n t  h o g y a z o n b a n a N é p s z ü- 
v e t s é g e z t  a f e l a d a t á t  in i n d- 
e d d i g  n e m t e l j  e s i t e 11 e, a z 
c 1 r e n d e z ö d é s f o I y a m ata meg- 
i n d u l t  a N é p s z ö v e t s é g  né l 
kül  is.

A helyzetet azonban h e l y e s e n  
csak az í t é l h e t i  meg,  aki telje

sen tisztában van a viszonyokkal, is
meri a tényállást, t á j é k o z va van  
mi n d e n r ő l ,  vagyis akinek a kezé
ben a szálak összefutnak. A nagy -  
k ö z ö n s é g  nem t u d h a t j a ,  h o g y  
mi  t ö r t é n i k ,  mi  nem, t e h á t

1 e g o k o s a b b a n t esz i ,  ha a 
f e l e l ő s  k o r m á n y z a t b a  n, 
am e 1 y r ő 1 nem t e h e t i  f e 1, 
h o g y t á j é k o z a t t a  n, éppé  n 

úg y  me g b í z i k ,  m i n t  é n.

A p a r l a m e n t i  é l e t b e n  a min
denkori ellenzék feladata a b í r á 
l a t  és az e l l e n ő r z é s .  Erre szük
ség is van. Ez azonban u e m j e l e  n- 
t i  azt, h o g y  az e 11 e n z é kn e k 
k ö t e l e s s é g e  a j ó r a  is az t  
mo ndan i ,  h o g y  r o s s z, ha az a 
kormánytól ered.

Hogy a terv be vett, á l d o z a t ó  k- 
k a 1 j áró ,  ha t a l ma s ,  o r s zág -  
é p í t ő  m u n k á t elvégezhessük és 
az meg is hozza azt a nagy fellendü
lést, amit várunk tőle, ahhoz

ú g y  a p o l i t i k a  i. in i n t a 
g a z d a s á g i  é l e t b e n  n y u g  a- 
l o m r a  és b i z a l o m r a  van

s z ükség .

Ilyen kis ország ilyen nagy feladatot 
c sak k o mo l y  ö s s z e t a r t á s s a l  
képes megoldani. *

S ú l y o s a n  v é t  h a z á j a  e I- 
1 e n ni i n d e il k i, aki  e z e k b e n  
az i d ő k b e n  az e g y s é g e t  
m e g b o n t v a  s z é t h ú z á s r a

i z g a t
és a n e mz e t  b o l d o g u l á s a  he
l y e t t  a ma g a  e g y é n i  é r v é 
n y e s ü l é s é t  ke r es i .

Me g  ke l l  s z ű n n i e  a n n a k 
e b h en az o r s z á g b a  n, h o g y 
m i n d e n k i  j o g o t  f o r m á l 
j on a k ü l p o l i t i k a  i r á n y í 
t á s á h o z  és a be l ső  n y u g a l 
mat  b á r mi  mó do n  is za

v a r n i  mer j e .
ö s s z e t a r t á s  né l k ü l  n i nc s  fe- 
g y e 1 e in, f e g y e l e m  n é l k ü l  mé g  
e g y  ki s  ü z e me t  sem le h e t v e- 
z e t n i, n e m h o g y e g y o r s z ág o t.

Mindezt azért tartottam szükséges
nek elmondani, hogy a n y u g a l 
ma t  t o v á b b r a  is b i z t o s í t 
sam!  I)e szükségesnek tartottam 
azért is, hogy azokat, akik itt akár
miféle irányban nyugtalanságot és 
egynctlenséget próbálnak szítani, 
f i g y e l m e z t e s s e m  a s z i g o r ú  
k ö v e t k e z m é n y e k r e .  Egyszer

rnár megmutattuk 1919 után. hogy a 
r e n d b o n t ó  e l e m e k t ő l  me g  
t u d j u k  t i s z t í t a n i  h a z á n k a t  
és n e m z e t ü n k e t  és most is biz
tosíthatom az országot, hogy abból, 
amit akkor tudtunk, nem felejtettünk 
el semmit sem!

É n c s a k m a g y a r  c é l k i t ű 
z é s e k e t  i s me r e k  és t ű r h e 
t ek és csak t ö r v é n y e s  es z- 
k ö z ö k e t  e z e kne  k a c é 1 o k- 

nak az e l é r é s é r e !

Bízom a m a g y a r  nép  j ó z a n s á 
g á b a n  és h a z a s z e r e t e t é b e n  
és bízom abban, hogyha összefogunk, 
I s t e n  is me g  f o g  b e n n ü n k e t  
s e g í t e n i !

M  agya ro rszág főm cl tóságv

Kormányzójának vasárnap est< 

elhangzott rádió szózatához ma 

gyarázatot fűzni, szavait, gon 

dolatait, céljai! latolgatni feles 

leges volna. Ez a beszed oly 

melyről jött, oly tökéletes ossz 

hangban mondta ki mindazt, 

ami hetek óta minden becsüle

tes, munkás, hazája, sorsáért 

aggódó magyar szivében rezgeti 
és ajkán lebegett, hogy nem ír 

hatunk róla egyebet: ez a szózat 
Magyarország hangja! Az egész 

magyar nemzet lelke szólalt 

meg ebben a történelmi meg
nyilatkozásban: nyolcmillió ma
gyar gondolatai és érzései öltöt

tek benne testet. Ez a szózat ki

felé és befelé, ellenmondást 

nem tűrő férfias keménység
gel, amely a fölényes erőből fa
kad, leszögezte az egyedüli ma
gyar álláspontot. Aki ezen tiil- 

megy, aki mást és másként 

akar, az Magyarország K or 
mányzójával, e nemzet hivatott 

Vezérével és a mögötte felsora
kozó magyarsággal száll szembe.

A királyi Vár szalonjában...
(A  Béggel tudósit éj jótól.) Vásár

nál) délelőtt a rádió mérnökei meg
jelenők a királyi Helyezet
ték őket a Kormányzó nappali sza
lonjába, hogy elvégezzék a rádiószó- 
zat műszaki előkészületeit. A nap
pali szalon a Krisztinavárosra néz, 
a Vár egyik légim posa hl) szobája, 
amelyet sugarai kora délelőttöl késő 
délutánig meleg fénnyel árasztanak 
el. A szalon egyik sarkában egy 
mércémytappat letakart asztalka áll, 
ezen helyezték et a rádió mérnökei a 
mikrofénd, amelybe a gumiraI bari
ton kábelekéi kapcsolták. A kábelek 
átvezettek a szomszéd szobába, az ott 
felállított e rös í t ö k észii I é k b ez, innen
kapcsolták be azután a vonalat a 
posta telefonvonalába és ezzel a mű
szaki szerelés munkája be is fejező
dött. A stúdióban a kora délutáni 
órákban pontosan és alaposan át

vizsgáltak mindazokat a készüléke
kéi e> vezetékeket, amelyek a Kor
mányzó szózatát közvetítették.

A Kormányzó hangját ugyanis a 
stúdióban felerősítették,

az így feterösitett hang kerüli azután 
a voiudnösítőbe, amely a magyar 
rádió négy tcadéjódtomására: Laki- 
Itégy re, M iskolám, X i/iregyliá zára és 
Becsre továbbit ja. A leadóállomások 
újból lelerósítik a hangot, de ez az 
erősítés úgyszólván a másodpercek
nek csak töredékei veszi igényin*. A 
sz.ozat elmondása előtt közvei lenti ! 
Utall:y Endre, a rádió igazgatója a 
műszaki vezetőséggel mégegyszer ál- 
V’zsgáHatta a berendezéseket és ez
után. 127 előtt f> perccel lépett báró 
W'nnpffen I vált a mikrofon elé, a ki
rályi várban, hogy

három nyelven bejelentse a

URISZABÓ
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raglánjai
az úri közönség elegáns 
és prakt ikus  viselete!

Különleges 
minőségek/



JSflS Április 4 a Reccel
Kormányzó szózatát:

—  Magyarország Korma ujj zó ja, vi
téz nagybányai I I o r !hí/ 'MiIdős szó
laló! int óz a nemzethez!

Utána egy érces hang szólalt meg: 
a Kormányzó hangja volt...

Ércesen és nyűgöd lan szólt, iz
galom és rezzenés nélkül, erélye

sen.

Sem emelkedett ez a hltny, nem lej- 
lett, nem is hangsédj/ozoll, csak egy
forma éréit yel mond In u szórókul. 
Sem oIj/oii colt ez o beszéd, mini o 
szónokuké, lionem, mint o katonáké, 
okik parancsot adnak ki és leszögezi!: 
élt támpont juhai. A Kormányzó Fensősé- 
n-,.s és hatalmas nyugalommal be
déit. a Férfi nyugalmával, a kemény 
parancsnok nyugalmával, aki olt áli 
hajójának hídjáii, t*l<">!•«* néz, ismeri a 
szelek járását és a tenger ára ipa i l . .. 
Olyan Férfi nyugalmával, aki vigyáz 
a gondjaira hízott hajó utasffira és 
biztosa u. rezzenés nélkül, pillanatra 
meg nem ingó kézzel kormányozza 
hajóját. Az államfő hányján késiéit, 
az államfő módján, aki néni meggyőz 
és nem bizonygat, hanem

I
I

kinyilatkoztat.
I ló lesesség és nyugalom, biztonság és 
őrei y, oloromtci8 ós molynojivs komoly- 
Sc|K Nőit ;i liau^ t‘s a Ix̂ szód ofíyos 
i*/a\ai UiÖK'öJt <‘s azonkívül amit» 
mondott egyről győzte meg a hallga
tókat varoson és országban, paraszt- 
hazakban és úri szalonokban: arról, 
hogy aki ír/// beszél, keményen lórija 
hi’zeben a korniánj/l, merj n e m  ino</ 
egy pillánálrri sem és a maya n,1/11 (/al
máról és mélyével felel 'azoknak a 
nyugat máért és biilonsán/áérl, akiket 
vezet és akiknek utat matat. Hangja 
csak ott csengett erélyesebben, almi az 
ingatag jellr'mű esoporlohréd és a 

rendbontókrol beszélt és arról, hogy 
»r/ a kézzel a ka Inna sági ó l«.

í)lt váll szolídehhé és lágyaidéi, 
ahol az elesel lekről és szíikaíl adók
ról szolt és ott szólt a kemény kaoi- 
taiiy i“s biztosan kormányzó parancs
nok éréi y é vei, ahol kijelentette: for
radalmi módszerei,liez nyalni nem 
engedek . Ilyen szavak szerepeltük 
ebben a

magabiztos, erélyes és higgadt

beszédben: szabadság , remi . nyu
galom es el hm momlast nem tűrő 
eréllyel jelentette ki, emelt hangon a

legtöbb hadár és a szuverén kor
mányzó kemény hangsúlyozásával : 
a politizáló hadsereg nem igazi had

sereg . Kz a hang a rádió hullámain 
g,\ íiríizve eljutott a legtávolabbi ta
nyák szobáiba is, ahol magyarok vár
ják a jó termést és a jobb jövendőt. 
Most meggyőződhettek és ebből a be
szédből tudhatják:

a jövőnek van záloga és van 
mindenki fölött álló, mindenkit 
irányító és mindenkire vigyázó 
építője: Magyarország Kormány

zója,

akit egy hősi katonamult és négy 
kemény háborús esztendő edzett Ke
ménnyé és tett hivatottá arra, hogy 
vigyázzon e kicsiny népn*, mely itt 
é! és remél a Duna mellett megs/ú- 
kiili határai és megsokasodott gond
jai közt...

A királyi Vár nappali szalonjában 
a Kormányzó l>  mellett a szózat el
mondás;! idejében csupán Wimpffen 
ha ró es dr. Szabó Sándor haneellen- 
örzö mérnök tartózkodott. A Komél- 
tóságú Asszony és a Kormányzó l'r 
családja. valamint szárnysegéd je a 
harmadik szobában hallgatták a rá
dió mellett a szózatot.

Budapest és az ország a rádió előtt
Vasárnap délután félhatkor meg

élénkült lludapesi ueeáinak a képe, 
Zsá foltok collal: a cilla mosol, anm- 
Imszok, emberekkel tömve a járdák. 
A szokásos vasárnapi őgyelgés he
lyett most látni lehetett mindenkin:

célja van, vár \alamil. siet vala
hová . . .

Iludapesj népe bazasietelt. hogy vé
gighallgassa Magyarország Kor
mányzójának rádiószózatal. Az újsá
gok kiadóhivatalaimi1 kifüggesztett 
ImIdak előtt sokszaz lányi közönség 
várakozik, de a I útba!Iderhy eredmé
nyei nem izgatják a tömeget. \em 
halljuk a szokásos vitákat es vesze
kedéseket, halkan beszélgetnek az em
berek es csöndesen várják, mikor je 
linil,- meg a kiadóhi rat a! ok homlok ón 
a honná n y :ó bcsiéde. lágy-egy lakás
ban, különösen, ahol kevesebb a rádió, 
több család gyűlik össze, ismerősök, 
sőt idegenek is bekopogtatnak és* — 
mindenki szívesen látott vendég...

A főváros minden nagy mozijá
ban is közvetítették a Kormányzó

szózatát.

A híradók és a kisfilmek után szü
net következett, azután félhétre be

csengették a közönségei és a műsor 
folytatása helyett a Kormányzó be
szédét közcél ítél le a mozi hang
szórója. A kis mo/.ik egy részében 
I(‘(‘Imikai akadálya volt annak, hogy 
bekapcsolják a mikrofont: ezekben a 
mozi kiírni a halórás előadásokon o'ig 
lézengi ll eggyár ember. A legtöbb 
nagy pesti kávéház már tegnap este 
óta hirdeti, hogy közvetíteni fogja a 
Kormányzó szózatát. Hat óra tájban

zsúfolásig megtelnek az összes 
nyilvános helyiségek, amelyekben

szól a rádió.

Mi az egyik legnagyobb budapesti 
kávéháziam hallgattuk végig a kor
mányzói szózatot. Nemcsak a rendes 
vendégek ülnek itt az asztalok körűt, 
szegén//, kopott ruhás, egyszerű embe
rek álldogálnak az asztalok között es 
némán, arcukon a megiIletödötlség 
komolyságával várakoznak. A pincé
rek, akik máskor talán nem látják 
szívesen az ilyenfajta vendégeket, 
mos) örömmel lessél élik bel jebb őket. 
Százszámra állnak és várnak az em
berek, az asztalok közöli mozdulni 
sem lehel. A bemondó szavai után

méltóságteljes csendben szólal 
meg a Kormányzó.

a község népe odaesoportosnlt azok
hoz a házal,hoz, rnnelyiót India, hogy 
falai/,• Idiiöll rádiókészülékeket tar
lónak. út ren-hat van ember is szoron
gni I az ilyen házal,- körül, neeán, az 
ablakok aluli és leste n beszédet. Ha
sonló volt a helyzet a rárosokbon. A 
rádióval fölszerelt kávéházi helyisé
gek zsétfallal,, de némák maradtak.

E t é h ö h A i

Hölgyeknek
Uraknak 
Gyermekeknek

N-ngy választék 
bel- és külföldi

bal
k a b á t o k b a n  is

WIMPASSING
REITHOFFER
Budapest VI., Andrássy út 8

Mikor aztán a beszéd utolsó monda
tai is belé hullottak a csöndbe, az uc- 
cári figyelői: és a mozikban, kávéhá
zakban szorongok ajkún

felzúgott a lelkes éljen-riadalom.

így fogadta Magyarország az államfő 
beszédét, mint egyetlen család, ame'y 
körűliili és komoly, figyelő arccal, 
fogékony lélekkel hallgatja a család 
fejét...

yrrmr 3

Miről (árnyal Magyarország
es a hisaníani ?

Ünnepük a Kormányzót
Az emberek előbb meghatott tisz

telettel figyelnek a hangszóróra, űz
nöm < (///szerre kipii álnál: az arca/:, 
élIű lesednek a tekintitek, felragyog
jál: a szemel:, l i re .ni lehel a levegő- 
brn a I id I, t'.sedésl. a szer el el el, nmel//- 
Ift'j a formán //zó minden egyes sza
val fogadják.

légy-egy mondat után felharsan
az éljenzés és a taps,

de azután ismét nagy, nagy csend, 
nehogy ;i Kormányzó hes/édéimk 

on m m lata > elvesszen. Az 
nbdso szavaknál eget v vő, tombol j 
mp-mlmn é Demi rudat. \z emun 

' leiaMnak és n *■ / / 'óra, egi/ii11 
<‘siIInr/ét szemmel, lelkesedéstől éi ces 
In,enn,i (<),(•/,i) lér/ir/ a ll'-mnus.l. hs 
• >:'!1 kor ,i r.cm>ofi im i ntolso ak* 
Krír'Ij;i |S szertefoszlik n levegőben,
kirobban es periekig harsog a Vikes 
k i a ' t > :

bljen a Kormányzó! Éljen a Kor
mányzó!

M
|,,,z,,n a veröfényes vasárnapon 

1111 ndeiiki a szabadban, az neeákon. a 
^'bitereken töltőt'-» ■■ / VHoit. nr- 
ẑags/prte. Ht- amint közeledett az 

" ' 1' ,,,|V, ig// szólna/:

**C t c r n i t
éé

FA l ’ ES b u t o r b u r k o l á s o k

BmUT/lTÓIIELYIStGl:
VI., O  U C C A  4.

T . 116-410

telefonjelentéseink a Dunántúlról, 
a Tiszantólról, a Duna—Tisza kö

zéről és a Felvidékről —
\ árosokban és falvakban egyaránt ha
zafelé üiönlótt a sokaság. Alimba t‘gy 
láthatatlan, nagy Trombitás fn.iná a 
takaródét az egész ország népének, 
mindenki otthonába tért vissza, még 
szürkület előtt, t ’sak azokon a íyil- 
\ no- helyeken, kávéháznkhnu, ven- 
(b-‘glökhen látlak tndósítóink továbbra 
is nagyobb tömegeket, nmei péknél: a 
h( If/isége rádióról ran fölszerel re. 
Amint félhétkor, a fejedelmek és ka
tonák pontosságával, megszólniI .)fn- 
gyai ország kormány zajainak zengő 
férfias hangja a mikrofonban, «-/inte 
érezni lehetett, hogy nam/ nai/g né
maság boraI nyálé és fél millió < m 
bérré. MindeiiKi a mikrofon rezdülé- 
sét leste visszafojtott lélegzettel eb
ben az országban. Családok és baráti 
körök ülték körül a rádiói, de mintha 
érezték volna, hogy a kormányzói be
s z e d  mindenkinél, szól, mindenkire 
tartozik és mindenkié: a langyos ta 
va s z í  estében

kinyitották az ablakot, hogy az 
uérákat és tereket is betöltse 

Horthy Miklós hangja.
Az ország lei.»különbözőbb pontjairól, 
nagy községek bál, kisebb l.tlvukbol 
jelentették A Heggel tudósítói, hogy

O T L E V É L r.S
2dnrnb rendelésnél darab a j m  4%
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PÁRISI NAGY ÁRU HÁZBAN
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Bées, április 3.
(A  Heggel tudósítójdfól.) A »\  eue 

F r e i e  P r e s s e *  vasárnapi száma 
prágai jelentést közöl, amely szerint 
C o in u e n e, az új román külügy
miniszter és B á r do s s y magyar 
követ legközelebb folytatják tárgya
lásaikat Magyarország és a kis- 
antant viszonyának rendezéséről. 
B á r d o s s y r z i d ö s z e r i n t  B u- 
d a p e s t e n v a n, h o g y a in a g y a  r 
k o r m á n y n a k j e l e n t  é s t t e- 
g y e il. Ha újabb akadályok nem 
merülnek fel, — írja a bécsi lap — 
akkor a n é g y á I 1 a ni (M a g y a r* 
o r s z a g  é s a k i s a n t a n t) n y i 
l a t k o z a t  á r a l e h e t  s z à ni i* 
t a n i, a m e I y n e k t á r t á l  m a a 
k ö v e i k  e z ő : 1. A k i s a n t a n t e l 

i s m e r i  M a g y a r o r s z á g  f e g y-
v e r k e z é s i e g y e n j o g ú s á g á  t. 
2. A  n é g y  á l l a  m m e g n e ni t a- 
m a d á s i s z e r z ö d é s t k ö t e g y- 
m à s s a I. 3. A u é g y á l l  a m k ö t c- 
I e z i ni a g á t  a k i s e b b s é g e k- 
ke l  s z e m b e n  v a l ó  i g a z s á g o s  
h á il á s ni ó d r a.

— Huszonkét Nép-képviselő látogatása 
a pannonhalmi főapáinál, (tj/örböl .jelen
tik A Itrr/r/rl-nők ; Vasárnap (délelőtt *22 
Nép képviselő látogatta meg Kelemen 
Krizosztom dr. pannonhalmi főapától, 
aki ebéden látta őket vendégül. A kép
viselők nevében Sziiij/ci Mersr Pál ’iidvii- 
zölle a katolikus főpásztort. Délután ör- 
szrntnuirlrnibri menték, ahol ( VA vénüli 
Ernő képviselő tartott beszámolót.
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Rózsadomb Káté- 
Restaurant £™gÍ)Károly

T á n c , monte, v a c s o n a  i
G u n d e l
GELLÉRT LIGET I

m :  r a « -
V ih fó r ia  K á v é h á z

Sörözőjében m.nden e::e Tóth Böskei 
a gyöngyösbe krét ás jízóz tnekei 

Kíséri Lakatos Vince cif;ínvzenekar a
H o l u b  S O r ö z ő

Kossuth Lajos ucca 1 2  1

: ( l 3 f 3 :  ï â ï a s s â a
6 , ö, 1 0 .

Tokaji a borok k irá lya, 

Fuchs-tokaji a koronája
Lerakat :

T O K A J I  M IN T A  P IN C E
releíon : 1S1-274 FUCHS LÁSZLÓ, 

Budapest» V., Nádor ucca 5.

f  A  f  buffet I
í »  / Ú r i d  ® íu ,

R á k á v u  ú t  4 7

1 i n n i í  • A z  a s s z o n y
fafl 3 . . v is s z a té r

5 , lK  i/o in.

MAJESTIC
ÜDÜLŐK KIRÁLYA Nászutasok paradicsoma

luxuspenzió, Svábhegyen, u. Fogas-megállónál, 
tündéri kilátással, fejedelmi fürdőszobás lakosz
tályokkal és ellátással, legnagyobb komlorttal

T e le f o n :  16 -54 -16

O I É T A S O K S  Ü D Ü L Ö K !
RÓZSADOM BI GYÓGYINTÉZET
11., Alsótörökvész út 4. Tel. 152-998.

| îl  es autóbuszmegálló.n Penziós pausál-ellátás 8 — P-től

Géperőre berendezett 
javító műhely

Karbantartások

írógép-kellékek

KOVÁCS ALAD ÁR ,"iSS’
Í R Ó G É P  V Á L L A L A T A  beszerzési

Budapest, VII., Kertész u. 46. Tel. 142-861 helye

P E N Z I Ó K  |

iLánchld-penzió
II.* Pala ucca  11/a, a Lánchíd budai 
oldalán. Csendes úri m a g a n h  á z. 

Központi fűtés. Folyó hide^-tnele^víz.

Budapest, 
V., Fáik

Miksa u. 30. Tel 118*109. Tu.. Dombai 
L’rnő. A tóváros új úri otthon-;. Fürdő- 
i z o ü í s ,  telefonos szobák. Mérsékelt árak

i'' \ o i  le g o lc s ó b b , nesebb, a
* v v'îegkénÿeimesebb utazások: A Kegyei 

Utazási Irodájánál,Budapest, VI. And- 
rássy-út 43. Tel. 1-295-54 és 1-295-55.

I g y u n k

Rajna tokajit
Teréz körűt 1/c.

Záloa ic ?y ° kvi3elt njhát-fenernernut. iro-.. varró-, 
fényképezőeépet, s z é n é i t  és mine an t 
veszek, eladok, divatszövetre is cserélek. 
Nutovits, Népszínház u. 26.T. 141-467

isi

S ID O L
fém- és ablaktisztítószer.

Calderoni es Társa
l á t s z e r é s z e k

V. kerület, Vörösmarty tér 1. szám.

íze
Európa legjobb 
rejtvény-újsága.

Minden pénteken
Li imi«j i*j m m iii • j f «iiTi b i m r?rm roroni rnirm • • [• ! • I I• II •

» Mezítlábas tisztviselőkkel 
nem lehet tekintélyt tartani !“
— mondotta Czettler Jenő a STOSz jubiláris közgyűlésén

(A  Rappel tudósit ójától.) Tíz éve 
alakult me gr a Seprdhi vahdi Tisztvi
selők Orszápos Szövetsépe, amely va
sárnap délelőtt tartotta közgyűlését 
a MOVF dísztermében. Elnökké 
Varna Ferenc, kormánytanácsost, fő
titkárrá Szabó Miklós ny. kúriai 
iroda főtisztet, ügyésszé Meizler Ka
roly országgyűlési képviselőt válasz
tották meg-. Lelkesedéssel ünnepelték 
Kiss Szilard örökös elnököt, kor
ina n y f ő t a n á e s o s i k i ne v e zés < > a lkaim ú - 
bői. aki köszönőbeszédében kijelen
tette, hogy

ne engedjenek politikát belevinni 
a STOSz-ba, mert két kérdés 
tudná megbontani a sogédliivatali 
tisztviselők egységét: a pártpoli
tika és a felekezeti türelmetlen

ség.

Szabó főtitkár ezután beterjesztette a 
határozati javaslatot.

— Olyan irányok. — mondotta — 
amelyek iávyen eszméket szolgainak, a 
segédh ivatal} tiszt viselők közéit t SnhaSem 
fognak talajt találni.Tévednek azok,akit. 
azt hiszik, hogy radikális, hangos jelsza
vakkal olyan szélsőséges irányba terel
hetnek minket, amelyek nekünk meg mm 
felelnek.

m -i g i e l e n t  A

PESTI FUTÁR
r r ^ l S S  SZAMA

ECKHARDT
... SULYOK DEZSŐ

Ara 40 fill. orsziggyű.ési képvivlő.

Dr. Czettler . l e nő t i t k o s  tanácsos, a 
sző vétség; fővédnöke mondotta a zá
róbeszédet.

A  f i a t a l o k  ős az  ö r e g e k  h e l y z e t e  e g y 
a r á n t  s ö t é t !  — k e z d t e  Czettler. A f i a 
t a l o k  r e m é n y t e l e n e k ,  m e r t  a z  i d e i g l e n e s  

á l l á s o k b ó l  c>ak  n é h á n y  s z á z a l é k  j u t  lie 
é v e n k é n t  a XI. f i z e t é s i  o s z t á l y  b i z t o n s á 
g ú b a .  A z  ö r e g e k  t e l i e r l n r ó k é p e - . s é g e  p e d i g  
a  t ú l f e s z í t e t t  m u n k a  k ö v e t k e z t é b e n  m a r  a 
v é g e  felé j á r .  A ina i  v i l á g  k ü l s z í n  u t á n  
megy: mezítlábas tisztviselőkkel ináig 
nem lehet tekintélyt. tartani .. .

— Három »kaftános zsidó* nyilas 
röpcédulákat osztogatott a győri 
korzón, (iporból jelentik A Reppel- 
nek: Vasárnap délután a íryöri kor
zón a tömegben hirtelen feltűnt há
rom Jéjhál on áló ka/Ián os és pa jeszes 
'■"ián. A korzó végénél rend
őrök foplák el a három furcsa 
ró/icéá a la oszlopot éjt és egy niellék- 
Uf’enn keresztül a kapitányságra kí
sérték őket. A kapitányságon mep- 
fosztot/ák őket ál szu kállaik tói és kaf
tánjai f iá i s a rendórsép lep no </yobb 
me pl epet esc re három nyilasból rá-
nyairól Inrheál fiatal'tubervc ismer- 
ÇI: rá a rendörök. Az eljárást nn 
indították.

» « i*.

A  ta v a s z  h a tá s a
alatt újra éled a természet. Az emberi 
szervezet, melyet a hosszú tél egyoldalú 
táplálkozása, korlátoltabb mozgási lehetö- 
égei bizony megrongálnak, szintén meg

újhodásra szorul. Az emésztő szervekben 
lerakodott salakot el kall távolítani, a 
vérkeringést fel kel! frissíteni. Szükséges

az anyagcsere szabályozása, a túlhízán 
megakadályozása ia. Éppen ezért <vrvo«i 
tanács .szerint tartsunk 4—fi hetes kúrát a 
Mira glaubersó* gyógyvízzel, melyazepa-, 
gyomor-, májbajok, a eukorbetegaég és 
túlhízás páratlan gyógyszere.

M arschall íöldm ívelésügyí miniszter 
azokról beszélt, „ak ik  a m agyar föld problém áiból

politikai fegyvert kovácsolnak"
Kiskunhalas, április 3.

(A  Rappel hidasi lójának telefon- 
jelentése.) Marschall Ferenc föl d - 
mívelésiigyi miniszter kerülete szék
helyén, Já nos ha I mán

a kormány birtokpolitikájáról be
szélt t

n kisemberek gazdasági életformája 
ró 1 és az erősödésnek arról az útjá
ról. amely az epészsépesen mcpalapo 
zo/l tulajdonhoz vezet.

— Hangsúlyozom azonban, — folytatta 
— bogy a birtokpolitika ütemének foko
zása

semilyen körülmények között sem
fog egyet jelenteni a birtokpolitika 

forradalmasításával.

A kiskunhalasi gazdanapon Mar
schall miniszter azokról szólt,

akik a magyar föld problémáiból
politikai és taktikai fegyvereket 

akarnak kovácsolni.
Ezután így folytatta:
— A magyar földmívestársadalom erő

feszítésének legszebb példája volt a me- 
zögazáasági kiállítás, amelyről Budapest, 
alig vett tudomást. Pedig ez a kiállítás 
a maga másfélmilliós forgalmával azt 
mutatja, hogy amikor Budapesten rém
híreket szövegednek, a magyar falu kotr. 
lessrgt uáóan végzi tavaszi munkáját. 
A 'cm törődik

wm az álom-, sem a rémképekkel.

Ha valahol távol kell tartani a jelszó- 
politikát, úgy a föld az, amelyet köny-
nyrlmü kísérletek játeklabáaja rá felelős- . Máté  j  m rö dr. és’ K onkoh j  Thcpc  Sáil- 
ségét érző kormányzat nem tehet. |

Â mi idegeink egészségesek, mi nem haj
tunk hisztériára.

Ft ánn vitéz Pét néhány Antal ipnr- 
iigyi államtitkár. Teleki Mihály gróf,
■ * / . . f I • y  y  .. I .  I . . / _________ C« A ___

dór beszélt.

Becs az ötödik német  
hadseregcsoport székhelye

Bécs, április 3.
(A  Rappel tudósítójának telefon

jai etil esc.) Rock tábornok elutazása 
után utódává List tábornokot nevez
tek ki. A Német Birodalomnak öt 
h ad serqgesoport-parancsnoksága van : 
Berlin. (Jusséi, Drezda, Lipcse s Bées. 
List tábornok, aki bajor származású, 
a Rácsban székelő 5. hodscrcpcsoport 
parancsnoka, hivatalának elfoglalá
sakor parancsot bocsátott ki, amely
ben kijelenti, hogy a hadserepcso- 
port (des és lesajtásra alkalmas 
frpyver lesi, amelyre a vezér min
denkor támaszkodhat ik. List tábor
nok mint a ízász hadtest parancs
noka, főlap olyan sirat épiai munká
latokkal foplnlkozotl, amelyek Cseh- 
szl o vá k i á ra vonat közt a k.

Szudétanémet amnesztia  
készüt Csehszlovákiában

Prága, április 3.
(A  Rappel ludast lójának iclefon- 

jelenfése.) A húsvéti ünnepek előtt 
Urnes köztársasági elnök amnesztia- 
rendeletet fog kibocsátani, amely 
főleg az elítélt sziláétanémetékre vo
natkozik. A kormány az amnesztia 
anyagát már előkészítette azon az 
alapon, hogy falap politikai bűncse
lekmények elkövetői fognak közke
gy elem lien részesülni.

— Vasutasok tisztelgése az ország, 
zászlónál. Vásárnál) tizedszer rendeztek 
ünnepséget az országzászlónál az állam
vasutak tisztviselői és a tiszti tanfolyam 
hallgatói. A hallgatók egész nap diszörsé- 
yet álltak, majd megkoszorúzták a Hősök 
Emlékkövei, ahol Idein helyi István he
lyezte cl a koszorút, azután a MÁV igaz
gatósági palotáján tettek koszorút a 
vasutas hősök emléktáblájára. Itt Cyö- 
Lossy Kndre dr. MA V főtanácsos mondott 
beszédet. Innen vonultuk az országzász.ló- 
hoz, zeneszóval. A zászlónál Lady István 
MÁV tanácsos beszédet mondott, Jávor• 
nif-.Ly Jenő min. tanácsos a vasutasokat 
üdvözölte, Drináczy Mihály tanfolyam- 
hallgató és Kántor Dóin MÁV tiszt pedig 
szavaltak.

1938 típusok

— Hangya Központ Hnlogh Flemér tit- 
titkos tanácsos elnöklőével tartotta 
XXXIX. köz try ülését. Wü nschrr F ri gyes 
vezériícaztfató tájékoztatta h megjelente- 
kot h Hangya munkásságáról. A Hantrya 
k<Vzpont áruforgalma 1937-bem 80,053.756.62 
T1 volt. szemben az 1936. évi 69.330.760.— 
P-vel, ami 15.47Vrt.os emelkedésnek felel 
meg*. A 1 isztforgalom az előző évi 677 va- 
áronról 857-re emelkedett, a rizsforpfnlom 
192-ről 234-re, a bor 444) vadonról 800 va
donra emelkedett. Klekt romos-, rádió-, 
fotócikkekben az utolsó két év alatt több 
mint 100%.kai emelkedett a forgalom. 
Megkétszereződött a míitrnu’ya. n növény- 
védőszerek forgalma, a rézirálie 237-röI 
325 vadonra emelkedett. A központ ruhá
zati forgalma 1935-ben 5.546.209 P. 1936-ban 
8,094.1/0 ]\ volt, 1937-ben 11,917.038 P-re
sikerült a forjralmat felemelni. A termelő 
üzemek 20% forgalomemelkedési értek el. 
A szövet kezetek vasa rlnsj visszatérítésére 
1937-ben 202.656 P-t fordítottak előző
151.523 P-vel szemben. A tiszta felesleg 
1936. évi 241.549.26 P-vel szemben 382.734.86 
P-re emelkedett. A teljesen befizetett ala
pítványi üzletrészek osztalékára a tavaly) 
2.5%-kal szemben 4% osztalék kifizetését 
határozták el.

AZ ATHENAEUM
Hil'Céw

/ » j  » !  y

//a/nazh Konijuuiaonsiííjai

Sinclair Lewis: A tékozló szőlők
CÍ nem éf</i Art átok íié* ? cet eyy met y \i Jóimat 

atnettkai (ótZenei Áerefeoeu 3.60

k a p h a t ó k  

a k é p v i s e l e t n é l

A U T Ó  S Z A B Ó N , ú t  8 ,

David Pilgrim : A nagy Napoleon
faunas fèirténe/mi t'yeny a Aartótaí oSáshi*' 
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Babits Bihdly : írás és olvasás
Cljmayutoi it&iafom oe/só farfenefe ejy futta ' 
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Levágottfejű, meztelen férfiholttestet talált
három kisfiú egy vizesárok mélyén

(A  fíefjf/el I ildôsi I óját ól.) Vasárnap 
41 <• 1 u 1 aii ..at óra híjban három nyerek 
ja 1 szád ozot I /»*ákos/xdola lm t á rá ha n,
• i Xnyi/la pasi dühnt. 11arinan voltak: 
Lcny/icl Lajos H» éves ki l’ut«*». Fiola 
Vilmos lő eves tanuló i*s Heh mid! 
Kóbort 14 éves diák. Lengyel Lajos 
Suites Vince gazdálkodó IV»Idj<‘ köze
lében szaladgált. Kzen a lóidon ma- 
(fas a Inla.iríz. A riii egy árok közé
jébe érkezet 1. ill rriniiltcn met/álll 
és oii'f/hoi .0(1 ro f el I. itil I ol t. Kot tár-i 
odas/.aladt. Horgol mos. reres loi róni/ 
töröli o fiók szeme elé. \ vizes po
csolyában, az árok mélyen

lel jósén meztelen, fejnélkiili fér- 
filiolí testet láttak.

A ülik néhány perein dermedi en,
I dura mered / szemmel nézték o s.ó.r 
n.i/íí Iáiról a i/l, rr.ntán falasnak end  
lek. A köze!Imii két mezőőri találtak, 
II. Tédh Káli é> i'arf/a Lajost, Izga- 
lonitól remegő hangon mondották i*I, 
milyen szörnyű lel led ózz’1 si tettek. A 
kél mezőőr az árokhoz futott. egvi 
kuk a bolt testnél maradi, a másik 
pedig a telefonhoz rohant es érteed 
tette az újpesti rendőrkapitánysá
géi. Néhány perceid később kirako
dott az ni/n síi ko pi I á n j/só (/ uniója és 
nem sokkal azután hant/os sziréná
id sfnd. inei/érkczcl I a hada pesti rend 
tirkapilá n i/sátj riadón n I ója is. A 
rendőrök első pillanatra látták, hogy

kegyetlen gyilkosság történt.

A li dl'odnek bal a Isii karján holla 
csapói siói eredti rát/ás lálsiofl. F e j e l  

i’d.'/ellyn — ralószínnlt // f/yakorlol l! 
- nyissznnlással mi Iszelle le a h< s 
Hál is ti i/ il f os. A rendörorvos rövid
vizsgálat után megállapította, hogy

* ’ ' * * ,

a szerencsétlen áldozat még élt, 
mikor a lejét levágták-

és a halt 'd elrérzés köret f ezt éhen ál
lott he. A szörny u fel fedezés után 
néhány perccel megérkezel l a így i I- 
kossá g színhelyére Laki/ Lajos de
lek Iívfőnök. Fazekas Áron detektív- 
I obd ügyelő és a hada pesti fókapi 
Itinj/sáfi et/t's: t/i/ilkosstit/i csuporIja. 
Lg\ lírával később megjelent a hely
színen Fel szét/ h 1/ Lobért. a pest vi
déki törvényszék viz.-gá lóid rá ja is. 
L>1e hét óra tájban moZt/almos képe! 
Hildái a mtískor el ha tji/ol I , csöndes, 
lakatlan vidék. Antiik robognak vé
gig az alig járható mezei diilöúton, 
f( odor H  szí ek, delel:li re/:. tlakl iloszko- 
■pnstik és orrosok siiröt/n<’k-foroi/nak. 
A re11döror vos mcgállapítasa szerint

liijsz,*h úszónké tó vés 
aki valószínűleg 

körülmények között 
élt.

-1 lesle ápoil, a kt :én sem látszik, 
non// fizikai munkai VCf/zell rolnii. 
A szemel y azonosság megá I la pí t ásá- 
Imz semmiféle nuis adutól nem falát-

T ő c o U u é t

/á sá cú ti& u  iftF r - e j t Q f f *

f. (Mvt&hfU U*utÁ4 u+ác :

s z o m b a t o n

az áldozat 
fiatalember, 
jobl) anyagi

Ittm dUik

Söt9f€gyérak »
Eíéit P a*.— Pél p |4.— Nmgymé P 7.—

I deák A. oTsa
ct*

Budapest, IV., Szervita-tér 3.
Ttltlon •• 190-9*1. 192 -0*4.

lak. Annyit tudtak csak megái la pí- 1  árok, nmcl//nek mélyén vasárnap dál
iául, hogy

a gyilkosság nem azon a helyen 
történt, ahol a holttestet meg

találták.

.4: áldozni már nem éli, amikor a 
fin'd kos a hol 11 esi cl az tírokha hur
col la. A tetemet ni ól felöl vitték az 
árokba. Ivzt abból állapíthatták meg, 
hogy az ut es az árok közötti részen 
a cserjéi, át/ai löhh helyüll Itlöre- 
deilt'k és az nyak un’fi is ka real Iák 
az áldozni testéi. Valószínűnek tart
ják azt is, hogy

a bokrok a gyilkos vagy gyilko
sok testét is felsebezték, vagy 
legalább is ruháinkat összeszag

gatták.
A rendőrség véleményé szerint a 

holt leste! éjjel vit lek tara a helyre,
ahol met/ltdtilltik, hi-zen valószínűt
len, — akármennyire is elhagyatott 
és lakat I in ez a vidék hogy nappal, 
fellő nés nélkül lehessen rt/y leváf/oll 
fejő fér fiholt-l estei ef/yik helyről a 
másikra vinni. Ivzt a feltevést met/ 
erősíti Sines L itiee f/nzdálkodét rtdlo- 
naisa. Szűcs elmondotta, hogy szom
baton délben mén nem roll mer/ az az

ultin a ht)lllcsfel felfedezték. Termé
szetesen óriási eréllyel indult meg a 
nyomozás. A detektívi*k átkutatták a 
kórnyék minden zugát, minden bok
rát. Lakóház a közelben, néhány kilo
méternyi körzetben nincsen. Kste 
nyolc óra tájban Sicc síid y Nándor 
detektív érdekes lel el re kukkant. Az 
egyik bokor tövében

ördög bőr nadrágot talált,
olyant, amilyen! a motorosok szőkítik 
viselni. A nadrág lobbiiéi //üti el van 
szakiul ni és ezért a rendőrség azt 
gondolja, hogy a nadrtit/ol erőszak
kal húzták le. A nadrág belsejében 
gyári márkát, gyártási számot talál
tak és ezt a felírást: A 'em, nem. 
soha! A rendőrség ma, hétfőn dél
előtt ahhoz a céghez fordul, amely a 
nadrágot gyártotta és reméli, hogy 
itt kap miami álbait/azíIásl a náthát/ 
rásárlójára vo-na! kozóhi </. Yasá rnap 
este tíz óra tájban reflektorok fénye 
mellel! rendőrök, detektívek és 
rendőrkutyák tömege kutatja, vi/.s 
gálja és tanulmányozza a gyilkosság 
színhelyét és keresi a szerencséiIen, 
ke f/i/cl lenül mcfjölt fiatalember le rá
fi olt fejét.

L. S.

f A I MA
kaucsn lcs'ayko t .

1 9
Függetlenek akarunk 

és fogunk is maradni**
mondta Mikecz igazságügymíniszter 
kecskeméti beszámolóbeszédében

Cegléd, április 3.
(.1 licf/f/el ! adási lójának lelt főnje

it illést'.) Vasárnap beszámolobeszedet 
mondott választókerületében, Ceglé
dén, Mikecz fölön igazságügy minisz
ter, akit a képviselők egész csoportja 
kíséri el útjára. A városháza előtti 
téren gyülekezett a sokaság, míg a 
szónokok a városháza erkélyéről 
szidtak. Dohos László, a Nép- helyi 
csoportjának elnöke, beszélt először, 
majd Tusnádi Xnyn András, a Nép. 
országos elnöke szólt a ceglédiekhez, 
kijelentve, hogy

a magyar függetlenség kérdése, 
Kossuth harca rna is aktuális.

I 'Lina Mikecz igazságügy miniszter 
szólót I :

— Kis nemzet vagyunk, de ezer esz
tendő n at meg tudtuk állni helyünket 
Kuropahan sokkal nagyohhszáuiu né
pek között, mert nem feli ónk a Imre
ié)!. munkál ól és szén védés!öl. A ma
gyarság függetlensége a magyarság 
életet jelent i.

Kügget lenek akarunk és fogunk
is maradni!

Mi csupán olyan vitát/ politikai ! hí
rek résekhez ka pesai ód ha I u nk, a me
lyei: l\özep Kuropa ifjazsáfjosnhh el
rendeződéséi siói ytil .iá I:. I örök vé
sünk az, hogy ez az igazság alapján, 
hék'Ns eszközökkel történ jók. Lppon 
ezért Magyarország politikája min
den vonal kozásábaii bckepoHtika. 
Szükségesnek tartom hangsúlyozni, 
hogy a magyar külpolitika irányítá
sa epyetliil a mayyar érdekel: mer/e- 
t/rjésén alapulhat és nem befolyásol
hatja azt egyes körök szubjektív 
alapon kialakuló beállítása.

Meszelt ezután a nemzeti haderő 
iif/yéröl, amely a nemzet valamennyi

r.ftlnfs. magi

l rétegében és pártjában egyöntetű ro- 
konszonvvel ta Iá) közi k.

— fia megkérdeznénk — folytatta

— a dolgozó milliókat, mi az, amire 
szükségetek van, a válasz az volna: 
biztonsáf/! Ivz. jelenti a termelő 
munka intenzitását, ez jelent fegy
vert, újonnan települő falvakat, kul
túrát, egészséget. De

a felforgatás mindennek az ellen
kezőjét jelenti!

— Amennyire tilszeideskedö volt az 
a ftdftif/ás, amely a pot/romra való 
uszítás! akarta min it akinek nyakába, 
varrni, aki a zsidókérdés törvényes 
rendeléséi kirántó, annyira t i i r h e -  

! el len ralim az is. ha a kérdés me//* 
oldását tíz urea lm n t/ al cd a határozná, 
men. Kétségtelen az i<. hogy ha minél 
későbben jön a megoldás, annál keve
sebb a biztosítók arra, hogy az helyes 
és igazságos lesz.

— A kormány soha nem hagyott kétséget aziránt, hogy az izgatás
nak semmiféle formáját nem hajlandó tűrni. Én magam hivatásom és 
meggyőződésem alapján szemben állok minden ilyen törekvéssel, 

amely az ország törvényes rendjét megbontani alkalmas.

A sajttiró! szólva, kijelentette, hogy 
a kénlest nem szabad egyedül az idő
szaki sajtó problémájával azonosí
tani. Az 1914. évi sajtótörvény az ál
lam és társadalmi rend érdekét már 
nem védi kielégítő módon. A rüpirnl 
(or májában mey jelenéi nyom lat rá- 
nyok ezrei i i/j/ef eznel: olyan lump il
latot leremleni, amely faros a nyu- 
f/otll, Iérméit") munkára. Fyési léniája 
ran ai olyan lapoknak, címei//el: 
semmi közérdekei nem szolyálnak, 
hanem a may uh' véli nyíl vámossá f/til 
használjál: f i  tinyayi haszon szerzé
sére. Fzeken a ri.sszássáf/okon set/i 
lem kell. Keressük az it/azsat/os men
ni d ti st, am el y

megvédi a tisztességes sajtót.

Kzl kívánjuk szol dód ni. amikor a 
sajlótlörrény reformján kívül sajtó- 
kamarái lélesilünk., A miniszterelnök 
űr mondotta, hogy a kormánynak van 
bátorsága a legkényesebbnek látszó 
kérdések megoldásához. Van azonban 
bátorságunk althoz is, hogy a kérdé
sek megoldásánál eyy lépéssel se men
jünk azon túl, amit a közérdek mcu- 
kíván.

A politika nem alapítható hangu
latokra, hanem egyedül a szüksé

gességre és lehetőségre.

( # ® Takarékossági nap- 
minden nagymosás

Sw

h a  H u t t e r  A B C  s z a p p a n t  h a s z n á l .

H u t te r  ABC s z a p p a n  kím él i  
és  ó v j a  a f e h é r n e m ű t .

K A L A P M O D E L JE IT
IV., Bécsi ucca 1.

HUTTERM SZAPPAN
r a g y o g ó  fe h e r r e  m o ssa  a  ru h á t
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V e s z é ly t e l e n  f é r e g i r t ő  !  

m in den n em ű  f é r g e k  és  pe té ik  e l len !

>► t ö k é l e t e s  -  m e g b í z h a t ó  !

KROMOFAG Vegyészeti Gyér, Budapest, VI., Reitter Ferenc u. 13,
T e k i n t s e  m e g  a N e m z e t k ö z i  V á s á r  I p a r c s a r n o k  273/ 74. sz .  f ü lk é t  J

Eckhardt Tibor 
angol rádióbeszédben
szólott Magyarországról Amerikának

Magyarország hű marad múltjához
és hagyományaihoz

(A  Relifjei tudósítójától.) Kel,hardi 
Tibor vasárnap este rádióelőndást 
tartott a7. Egyesült Államok részére. 
Az előadást Mr. Shirer, a Columbia 
Rádió európai igazgatója konferálta 
be, rámutatva arra, bogy

néhány perccel előbb hangzott el
Horthy Miklósnak, Magyarország
kormányzójának az egész világot 

érdek1ő rádiószózata.

Eckhardt megkezdte angol-
nyelvű előadását :

Eckhardt ezután a trianoni béke- 
szerződés által felidézett helyzetet 
vázolta, majd így folytatta rádió
előadását:

— A  dunai államok közti cgyült- 
m ü köd és hiánya tette lehet cl lenné 
Ausztria számára a független életei. 
Új helyzet keletkezett ezáltal Ma
gyarország számára, amelynek

politikai ideálja mindvégig euró
pai volt és ma is az.

Ma gyár or s z ág n a k e g yet leu va g y - 
hatalommal szemben sincs ellentétes

érdeke, keressük tehát valamennyi
nek a barát ságál. A Német birodalom, 
Olaszország és Lengyelország terüle
tén helyezzük el termel fényeinknek 
túlnyomó részét, ezek a mi természe
tes piaeaink és így természetes, hogy 
a velük való barátságot és jóviszonyt 
fenntartjuk és ápoljuk. Magyarország 
belső életében iparkodik demokra 
tikos irányban haladni és az utolsó 
esztendőben parlamentáris alkotnia 
nyárnál: kiépítési• érdekében jelenté
keny lépésekéi tett, melyek

hivatva vaunak országunkban a 
népképviseleti alapon nyugvó de
mokratikus irányzat megvalósítá

sára.

Magyarország ezzel is hű marad 
múltjához és hagyományaihoz, ame
lyek ezer év óta minden kor az angol
szász alkotmányos fejlődés vonalán 
tart oltók ország unkái. Megértést ké
rünk s ha lehet, egy kevés rokon- 
szén vet is a számra nézve kicsiny, de 
lélekben nagy magyar nemzet szá
mára, amely nehéz viszonyok közt 
él.. .

1 .

Szcfcfü Gyula, a magyar történetírás 
nagymestere, hosszú betegség után nem
régiben felgyógyult, rlc vasárnap or
vosai, Hu JJ nul és Haséul kai professzo
rok újból a szanatóriumba szállíttatták 
be. Moly részvéttel és együttérzéssel te
kint a. magyar szellemi élet a nagy tu
dós betegágya felé s reméli, bogy a 
gondos ápolás és orvosainak tudása új
ból legyőzi a súlyos betegséget. Annak
idején az egész magyar társadalom 
örömmel és megkönnyebbüléssel fogadta 
Szék fii professzor felgyógyulásának a 
hírét és különös örömmel olvastuk 
mindannyian a Magyar Szemle áprilisi 
számában megjelent rövid írását, amely
ben a régi erő és frissesség csillogott. 
Mines a magyar tudománynak egyetlen 
olyan képviselője sem, aki olyan osz
tatlan népszerűség és sierr'et övezne, 
mint a beteg Szekfü professzori, hiszen 
ő, az igazság megvesztegethetetlen baj
noka. a tanítómestere annak a nemze
déknek, amely ma a férfikor teljében 
áll és néhány év múlva egyedüli inté
zője lesz az ország sorsának. Mitidany- 
nyinn. akik o nagy mester tanítványai 
vagyunk és rajtunk kívül az egész ma
gyar közvélemény őszinte szívből kíván 
Szekfii Gyulának gyors és teljes felgyó- 
gy u 1 ás t..

Friss, üde illat, a Smart perfumery 
levendula toilletevíz, Bécsi u. 0.

KÖUOIVIZ

jrfl/yJá&a

2.

Megkérdeztük Zsázsát, hogy érzi ma-
gát, mint ^pervesztes*?

— Köszönöm kérdését, — felelte a 
Aro/rs;e-nek, mint a macska a kútbari! 
Én még azt sem tűrtem soha életeim
ben, hogy a szoknyám korca 'szo
rítson. Képzelheti, hogy érzem most 
magamat, mikor egy színigazgató a 
nyakamat szorította meg. Klüször tör
ténik életűmben, hogy egy igazgató 
paragrafusokkal, bírói ítélet alapján 
kötelez arra. hogy egy szerepet el
játsszam. Ez számomra mindenesetre 
nagyon érdekes és izgalmas, mint min
den, amit még sohasem lírából!am és 
ami eddig előttem teljesen ismeretlen 
volt. . . ,

A mai operaházi magyaros divatbemu
tató tizenkét kalappal, kél fejdísszel és 
egy pártával Springer Janka kalapsza- 
Iónja vezetett.

8.

Huszonhét edikén lesz a tiranai es
küvő. amelyre mondhatni, hogy Ma
gja rorszagon nagyobb előkészületek 
folynak, mint magában Zogu király bi 
rodalinában, Albániában. A nienyasz- 
szony rokonsága olyan nagy számban 
készül ré szíven ni az esküvőn, hogy a 
újabb érdeklődök már hajójegyeket sem 
tudnak kapni, hogy Tiranába eljuthas
sanak. A király három húga a Queen 
Mary-vel már visszaérkezett Newyoi'k- 
ból, ők lesznek a nyoszolyólányok. 
/{észt rész az esküvőn az olas z trónörö
kös is, valamint sok diplomáin Kómá
ból és az esküvő minden résztvevője a 
királynak személyes vendige. Huszon
ötödikén lesz az a nagy fogadás, ame
lyen a menyasszony rokonságát bemu
tatják a királynak. 20-án katonai pn-

• i
fw

ARLING
ÁH A P

1.50

az elegáns, gyúrhelellcn

N Y A K K E N D Ő
Darvas* gyártmány

A Siefitn-szanatóriumban fekszik Re
mén yi-Sehneller Lajos pénzügyminisz
ter felesége. A kegyelmes asszony álla
pota nem ad aggodalomra okot, de 
férje, a pénzügyminiszter, az égsz  
szombati napot betegágya mellett töl
tötte. Ugyancsak a szanatóriumban 
fekszik Helitska Sándor volt honvé
delmi miniszter felesége is.

A legnemesebb angol szövetek Fóti nál 
olcsók.

A legszebb húsvéti kisajáudékok fül fii 
lérlöl KI pengőig, magyaros kertinihák 
17 és 21 pengőért a Zsófia népművészeti 
bolthan, Jlégiposta u. 7.

7.

Vasárnap délben a napsütötte And- 
rássy úton boldogan mosolygó (ratal 
pénal találkoztunk! Az európai hirü 
magyar baritonista volt a feleségével. 
Karonfogva mentek végig az Andrássy 
úton. A napokban írták meg róluk *jól 
in formált< forrásból tizenegyedszer, 
hogy válnak. A válás oka: engesztelhe
tetlen gyülölség. Miként ezt a vak is 
látja!

Mielőtt Jugoszláviába vagy Svájcba 
utazna, kérjen A Heggel Utazási Irodá
jától költségvetést és prospektust! (Vf 
Mussolini tér 1. Tel.: 129—554 v. 129 555.)

M

8.
(•sak a karlsbadi Alté Wiese-hez tu

dom hasonlítani a zt a látványt, amely 
reggelenként a Rudas-fürdő előtt fo- 
gad! Valósággal hemzsegnek az embe
rek az Krzsébet-parkban. különösen a 
11 ungária-forrás )it hiuniós gyógyvize 
körül. Az utóbbi idő bon sokan panasz
kodtak, hogy a víz zavaros és hogy 
lithi um tártál ma csekély. M egál lapítot
tak, hogy a /mii aszol; jof/osultak s most 
(1 forrós fejéi kószéh’sitetlék, Azóta a. 
víz mcfjti 'ztulf s l i fhiutnfartahna is 0.2 * 
százalékról 0 .5H százalékra szákót 1 fel. 
A bőrükbe, nem férő izgága politikus 
urak naponta kétszer igyanak Hungá
riát!

*
Jelentkezési határidő április 5. húsvéti 

*/ A zu rexpressz -külön vonatainkra e. A bba- 
zia. Hiviéni, Szieilia, Ca.pri (visszatérés a. 
Sa t urniá vaI ), olasz vji rosok. Részvétel i 
díj P III tol. Felvilágosítás prospektus: 
A Reggel íTtazási I rmlá.iá lm n. (VI., Mus
solini tér L Telefon: 129—554.)

9.
l)a ri ifci  gróf, a budapesti olasz kö- 

vi* t hazaérkezett n ász útjáról feleségével, 
aki nem más, mint világhírű hegedű
ül íívésziinknek, Irecsey Ferencnek özve- 
IJye. A napokban már adtak is egy ebé
det. amelyre egyelőre legszűkebb baráti 
körük volt hivatalos.

Abbáziában látta már a Rosirlenz« 
újonnan épült és ultramodern luxussal 
berendezett »hall«-játt

Jöjjön velünk a Halmát, tengerpartra ! 
Prospektusért forduljon A Reggel Utazási 
Irodájához (VI.. Mussolini tér 1. Telefon: 
129—554 vagy 129—555.)

10.
örömmel értesül a Notesz arról, hogy 

a magyar filmgyártásban mindenkép
pen megvan a hajlandóság arra, hogy 
i roda lmunk k incsosházabol is keressen 
és találjon fi|mtémat ! Ügy halljuk, 
filmre óhajtják vinni a Háry Jánost és 
bogy a produkció mindenképpen méltó 
legyen ahhoz az elképzeléshez, amelyet, 
a közönség egy ilyen természetű film
hez fűzhet, művészi vezetőül M a r k u s  
Lászlót, az Operaház igazgatóját biz
tosították a film számára..,

11.

Jön újra az édes kiesi fíoyer Pestre 
a tündééi hangocskájával, az elhaló só
hajaival, a kedves, ringó, finom dere* 
kával, az égő tekintetével, a hasonlítha
tatlanul kiejtett sanzon mondán i va lói val 
és a szí v 1 h» m a r k o I ó sej t e t ése j v o I. Kgé *
szén bizonyos, hogy újra meg fogja 
hatni ezt a várost, amelyet, már egyszer 
meghatott s amely szívére ölelte isten 
áldotta tehetségét. . .

A vo l !  r.%. ős k i r .  28. sz. m a g y a r  I nho r i  va« 
c i n s z z é s z l o n l j  t i s z t j e i n e k  h n l l á r s i  s z ó v e t n o g a  K n-
.«/<*> \ iimt \ rinlí-ghíjúnek Uiitonln*l\i-i*u* hcn ma,
hétlYni eMe 8-kur hajúit,sj O'1*/.f im (Mell tan.

4-ik hétre p ro longálva  I

Orgonavirágzás
k izáró lao

HOLLYW OOD
Bethlen tér 3. Télé fon : 142-455

ElóadáfÁk mindennap 7., tél 5, 7, tél 10
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TALPR A , HONVÉDELMÜNK!
Irta: Szent-Kereszthegyi KRATOCHVIL KÁROLY ny. altábornagy.

a katonai Mária Terézia Rend lovagja
191 fi tavaszán, a Mónin San Mi- 

cliele mellett, San Martino del 
Carso-nál parancsnokságom alatt 
kemény ha rohan állott a nagyvá
radi 4. honvédgyaJogczred. Napsu
garas délelőtt volt, mikor az ezred 
parancsnoksági dolinában megláto
gatott egy úriember: a polgári élet
ben író és lapszerkesztő. Már elmé
lyedtünk a beszélgetésben, mikor 
olasz gránát repeszdarabja süvített 
el mellettünk és fúródott bébi a 
föl db/*. Úgy emlékszem, a gránát 
gyújtója volt. Kiástam, belevesd 
lein a hely nevét és a keltezést, 
majd emlékül átadtam látogatóm 
nak, aki ma ennek a mindit/ haza
fias szellemben irait lapnak a fő- 
szerkesztője. Szükségesnek ta riot - 
tani fölemlíteni ezt a történelmi 
emléket, abból az időitől, amikor 
még nagyhatalom voltunk. Amikor 
elszántan végigharcoltuk a. ránk 
kényszeri lett háborúi. Azt a világ
háborúi, amely Németország letöré
sére folytatódott. Mi rallnnk ennek 
az elpusztításra szánI Németország 
nak Ilii fegyvertársa, a régkimerü
lésig! Fegyverrel nem is tudtak le
győzni bennünket, csak az an ta ni 
gyilkos propagandájavaI, másajkú 
derék honfi tá rsai nk föllázításá va 1 
és a batbatániadó bolseviki uszítás
sal. A  magyar, közös hadseregbeli 
és honvédezredek csodákat írni vei
tek. A fiatal honvéd esapatlestek, 
iimelyeknek nem va!lak évszázados 
hagyományaik, e véres háborúban 
habért fonlak homlokuk köré, rilág 
dicsőséget szereztek és újra híressé 
tették a magyar kardot. Ahol csak 
harcoltak, el nem honiályosít ható 
»gloire« övezte őket: az orosz fron
ton. Kedélyben, a Italkánon, a l)o- 
berdón, a Monte San Miebeién, a 
Monte San (1 abri elén, az Alpesek- 
ben, a. Piaven. Mindenhol.

A tudatlanság, a föliiletesség. a 
rövidlátás szél rom bol la a Dana vöT 
yyében nélkülözhetetlen, népeket 
összefoglaló, Enró/m gazdaságai ki- 
et/yensnlynzé) nagyhalai mai. Es vrlc 
egjpitt Magyarországot. Azt a Ma 
gy a rorszá go t. amely év szá za < lók o u 
át védőbástyái ja vall Nyugat knlf lí
ráiéinak. Ezt a lermészdadta egy
séget így kergették bele a boises iz
musba. FjK ennek ellenére, irtózatos 
nehézségekkel megkiizdve, olyan 
időkben, amikor nem akarlak /kato
nát látni, 1!)1S Kl-bon székely had
osztály alakult: 1!) zászlón 1 j, 14 illeg 
és lovasság. Ez a hadosztály Erdé
lyért, Magyart)rszá gért és Em (ipáiért 
harcolt. Hz a székely hadosztály azál
tal, hogy nem csatlakozott a bolse
vistákhoz, megmentette Európát a 
boiser i zm n s te rjes z kedéséi öl. ' l’e ssé k

csak elgondolni, mi történt volna, 
ha a székely hadosztály csatlakozik 
a bolscvizmushoz, és oltalma alatt 
hatalmas vörös hadsereg szervezke
dik, amely visszafoglalja Kedélyt, 
de egyben bolsevizálja is. Romá
nia összeomlott volna, mert a 
Ihiyeszteren ott voltak az oroszok. 
Németországban ezalatt spartaeus- 
bareok daliak, Ausztriában vörös 
uralom tombolt. Európa ma boise 
r ik i  volna, ha ez a magyar hadosz
tály nincsen. Es a hálás Európa el
vette ennél- a hadosztálynál' a ha
záját, Erdélyi, hontalanná, téve 
Érd él y may y arja it!

Nehéz, napról napra, változó, za
varos életet élünk. Itt áll árván a 
esői i k a M a gy a n > rszá g. Mindenkinek 
szolgálatot tett. Nyugatnak, a civi
lizációnak, a kultúrának, az egye
temes emberiségnek. Kivárhatná a

bálát Európától. Vérzett érte. De 
hol ez a bála?

May n niera maradtunk és ezért 
l e l i  összefognunk, félretéve minden 
világnézeti ellentétet. Eyy ész, egy 
szív, egy dobbanás. Es annyi ma
gyar k'trrtl, ahány a hazáért lányaié) 
szír dobban össze. Mindenki katona 
i l l :  születésétől haláláig!

Nekünk még soha ilyen élet-szük
ségünk nem volt erre, mint éppen 
ma! Talpra honvédelmünk! Hon
védelmünk, amelynek minden élő 
magyar lény tagja, nemcsak az, aki 
katona. Ilatld legyenek- büszkék 
erre a honvédelemben egybeforrott 
nemzetre a doberdói, isonzói, ni ont e- 
stni-m ielthdei, mon te-san-gabrielei,
kárpáti és erdélyi hős halottak. 
Hátid nézzen ránk megelégedéssel 
az ériünk elesett drága bajtársak 
lelke!

Csalás, sikkasztás
es okiratliamisftás miatt

tartóztatták le 
Román Iván kispesti 

ügyvédet és feleségét
(A  Heggel I udósitéi jótól.) Vásárnál» 

délelőtt a budapesti fökapitáu\„ágon 
Tartsa// rendőrkapitány /, ihirdelle 
az előzetes letörtél;,látási végzési csa
lás, sikkasztás és magéinokirat/unni 
sílás büntette minit Hámén Iván kis
pesti ügyvéd és felesége eláll. Szöul
ija ton a késő éjjeli órákig la idolt é> 
vasárnap a kora délelőtti órákban 
folytatódott a kispesti ügyvéd ki
hallgatása. Komán az utóbbi eszten
dőkben nem igen foglalkozol) peres 
ügyekkel, hanem különböző pénzügy
ietek és kölcsönök lebon got i I ásá val. 
Sok kisembernek, iparosoknak, gaz 
dálkodóknnk adott ki scbb-nagyohb 
kölcsön ökot,

uooasorok vannak Kispesten, ame
lyeknek legtöbb lakosa adósa Ko

mán ügyvédnek.

Régóta beszélték, suttogták róla a 
városban, bogy a kölcsönökör! magas 
kamatokat, meg nem engedett díja
kat számit

Egy (‘-'ZumkIövei ezelőtt sokat szere 
poll Roman ügyvéd neve a n\ il va
uosság előtt. Tar Lajos a kispesti 
ueeá n agyaidatIe Alnmyi Dézsa ügy
védet, Román volt jelöltjét es lie- 
I y et t esőt abban a p-illanat ban, amikor 
a. fiatal ügyvéd autóba akart szabni, 
hány Xyirvgyházéra utazzék-, az es
kü vő jé-re, Tar bosszúból lotie 1 « • A hő
nyit. mert az ügyvéd állítólag kifor
gatta a rálátni jómódé) embert va- 
ai/antibál. Azóta már kiderült, hogy

Alnmyi ügyvéd ártatlan volt 
Tar vagyonának elvesztésében, 
mert legnagyobb részt Román 

utasításai alapján járt el.

Ezután a nagy port felvert és Ro
mán ügyvéd ellen általános ellen
szenvei kellett ügy után rósz- 
szál kezdeti menni a kispesti
ügyvéd kölcsön üzlet e ... Az adósok 
nem fizettek-, viszont a hitelezők■. 
ügyfelek követelték pénzűiül és ek
kor nem egy esetben kiderült, hogy

Román nemcsak a saját pénzét, 
hanem ügyfelei pénzét is kölcsön
adta az ügyfelek tudta és bele

egyezése nélkül.

Félévvel ezelőtt
Ifi fegyelmi és bűnvádi eljárás 
volt folyamatban Román ügyvéd

ellen.

A Kúria fegyelmi tanácsa vétkesnek 
találta Humán ügyvedet s néhány hó" 
nappal ezelőtt

hosszabb időre eltiltotta az ügy
védi gyakorlattól.

A budapesti főkapitányságra érké
zét) újabb panaszok szerint, a szilea- 
ei a mos ügyvéd a szigorú fegyelmi 
Hétét ultin is folyttá la rejtélyes pénz
ügyi üzleteit. Ezért idézték be szom- 
ba i mi Románt a főkapitányságra, 
majd házkutatást tartottak a laká

...és ©gy perc múlva kénjén von 
o finom reggeli: o Knelppmolóto-
kóvé, omelyef Franck kóvépóflékkd 
ízesítünk meg. A kellemes reggeli 
— egész nopro szóló jóhangulof ! ..

sán. A lefoglalt iratokból megállapí
tották, hogy az ügyvéd számos csa
lást, okirat hamisítást, sik kasztási kö
veteli el. Mivel kiderült, hogy Román 
ügyvéd a bűncselekményeket felesége 
tudtával, sőt nem egy ízben segítségé
vel követte el, ezért rendelte el a 
rendőrség Hómén feleségének letar
tóztatását is.

T íz napon belül 
hazaszállítják 

Spanyolországból 
az olasz csapatokat

London, április 3.
(A  Heggel tudósit ójának fele fan je

lentése.) A Sunday Times egyenesen 
szenzációsan hangzó értesülést közöl 
az angol—olasz egyezmény küszö
böné lló megkötésével ka pcsolatba n. 
A lap diplomáciai szerkesztője ugyan
is azt állítja, hogy Olaszország 'ti? 
napon belül hazaszállílja a Spanyol- 
országban harcoló olasz önkénteseket, 
A Sunday Times ágy tudja, hogy

a főkérdésekhen már.teljesen kész
a megegyezés

x most már csupán a szövegezés van 
hátra. A lap nyomatékosan mutat rá 
arra, hogy Anglia csakis abban az 
esetben adja hozzájárulását az egyez
ményhez. ha előbb elintézik a spa
nyolországi önkéntesek kérdését. Az 
angol kormán.!/ erre vonatkozóan bírja: 
az olasz kormány ígéretét. A vasár
napi angol lapok egyéhkénl egybe
hangzóan azt írják, hogy Francia- 
ország is csatlakozik a küszöbön álló 
angol-olasz megállapodáshoz és bizo
nyosra veszik, hogy

(«Ciliben Anglia mellett Francia- 
ország is nagymértékben * sikra- 
száll az abesszin hódításnak a 
Népszövetség részéről történő el

ismertetése érdekében.

i
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ZRÍNYI
második énekéből

(1838)
Te lásd megy 6 sors, szenvedő

[hazámat y
Vérkönnyel ázva nyög feled!
Alert kánya, kígyó, féreg egyre

[  támad.
És marja, rágja kebelét.
A méreg ég, és ömlik mély sebére,
S ö védtelen küzd egyedül,
Hatalmas, 6 légy gyámja, légy vezére, 
Vagy itt az óra s végveszélybe dűl.

De szánjad, ó sors, szenvedő hazámat! 
r c rendelői áldást neki:
S a vad csoport, mely rá dühödve

[támad,
Kiket nevelt, öngyermeki.
Taposd el a fajt, rút szennyét

[nememnek ;
S míg hamvukon majd átok ül,
Ah tartsd meg őt, a hűv anyát,

[  teremnek
Tán jobb fiák, s védvén állják körül.

Kölcsey Ferenc

— Alacsonyabb hőmérséklet, zápor
eső, zivatar... A Meteorológiai r Imé
zel jelenti vasárnap délben: Közép- 
Európál 'men niclcy, snbllópasi szár- 
mazásii leveyö árasztotta el. Az erős 
melegedés azonban esek átmenet', jel
legű, mert az Északi tenyér felöl ht 
de fi léfjtömeaek közelednek. A hideg 
levegő első hulláma vasárnap renneI 
már Németország nyuyati részeit bo
rította el, leghidegebb részt; pedig a 
brit és norvég p irtok mentén kiter
jedt havazást okozott. Hazánkban a 
sze| tegnap viharos erősségű volt, de 
estére lecsillapodott. A hőmérséklet 
éjjel a derült időjárás és a szél át
meneti leesemdesü lése követ köziében 
a talujmenti rétegben majdnem fagy
pontig szállott le. Vasárnap délelőtt 
egyre fokozódó délnyugati szél indult 
meg. Budapesten vasárnap délben 
a hőmérséklet 22 fok, a tengerszintre 
átszámított légnyomás 7.'>f> mm; erő
sen süllyedő. Várható időjárás a kö
vetkező 24 órára: Erősödő délnyuyati, 
később észak nyit yid i szél. Felhősödén. 
Este, éjjel és hétfőn több helyen zá
poreső van y zivatar. A hőmérséklet 
( főként az orszáy nyuejali és középső 
részein) hétfőn lénycrjesen alacso
nyabb lesz, mint ma.

— Halálozás. Vasárnap délután V^-kor 
kísérték utolsó útjára nagy részvét 
mellett a farkasréti temetőben dr. 
Kéri Miklós nyug. kúriai bíró4 a 
magyar jogtudomány és igazságszolgálta
tás egyik kiemelkedő, tudós és puritán 
egyéniségét. Özvegye és három lánya, 
Jiest Km il né, Kéri Hedvig, dr. K Un (1er 
Istvánná Kéri Terku, Máiké Miklósná 
Kéri Klári és kiterjedt, előkelő rokonság 
gyászolják. — J)r. Annyiét Dávid, ny. 
egyet, tanár, a kiváló történ öl adós fe
lesége elhunyt. Tei tetésc ma, 1 étfőn d, u, 
3-kor lesz a farkas éli temetőben.

— Művészi síremlékek Eichlmuni-nái, 
V., Rudolf tér 3.

■— Lezuhant egy sportrepülő gép. A
Völgy uccu 4. számú háznál, a Buda
örsi út mellett vasárnap délután 4 
órakor lezuhanI ey y vitorlázó sport
repülőnél), amelyet Hékássy Vilmos 
28 éves építészmérnök vezetett, Bé
kás* y -mérnök fején súlyos zúzé)dásó
kat szén vedel I és balbokája eltörött. 
A  vitorlázónév összetört.

— Az nrilom mindig olnyori jutalmát! A To-
RyasKtiikü/.ötiAóK óllanrtó növekedése és kitartó 
hűeken a leffszebh jutalom, amelyre a valódi 
Franrk  kávépótlék é« Kneipp nmiátaká/vé hihz- 
kén hivatkozhat.
— Hellor ra«:lánjai n/ űri kih/on-**̂  Hcitőii* és

prakfiktift viselnie. KUlnnlpRos minó'réRek, mét- 
* *• K y h á \w k .__K á Uóczj_1» t__[ó,________ ____________

S zé k re k e d é s
a vért beszennyez. Ennek 
következményei : émelygés, 
fej- és deréktájit át mát 
bajok. Ilyenkor önnek i« 
segít a jó 
hashajtó;

— Betörők jártak a Mészáros ue- 
cai plébánián. Vasárnap reggel a 
Mészáros area l. alatt lévő plébánia- 
hivatal altisztje észt evei le, bog,» az 
éjszaka létrát támasztottak a hivatal 
fala hoz, az udvar felöl. Folsieiell nz 
emelet re, ahol első pillanatra latta, 
hogy betörőik yaiázdálkodfak az iro
dában. A i asz! alól,at f el feszit et lék, 
az irat okát szétdobiitták. a szekrénye 
kel feltör lép és a kél páncélszekrényt 
nicy fúrták. Hogy mennyi a plébánia- 
hivatal kára, azt esak ma, hétfőn 
tudják megállapítani.

— Elgázolta a motorkerékpár egy ka
posvári ügyvéd feleségét. V a s á r n a p  d é l 
e lö l t  a H r i t a n n i a - s z á t l o d a  e lő t t  l e l é p e t t  
a j á r d á r ó l  tjén kei S á n d o r  k a p o s v á r i  ü g y 
véd f e l e sé g e .  A b b a n  a m á s o d p e r c b e n  
n a g y  s e b e s s é g g e l  a r r a  r o b o g o t t  e g y  m o 
t o r k e r é k p á r  és elütötte Len keinél. A  g á 
zoló  m o t o r k e r é k p á r  t o v á b b i  o b i i f j o 11. A 
s e b e s ü l t  ú r i a s s z o n y t  a m e n t ő k  k ö t ö z 
t é k  be.

Innitzer hercegérsel i 
cáfolja holostorbuvonulása

hírét
Berlin, április 3.

Hivatalos körökben ezidőszeri nt 
nem óhajtanak semmiféle megjegy
zést fűzni a Vatikán legutolsó nyilat
kozatához, amelyet előbb yondosan 
m érte fjein i (  oyn ah.

Hitler vezérkancellár belátható 
időn helül megtalálja a megfelelő 
alkalmat, hogy a Szentszék állás

pontjával foglalkozzék.

Innitzer hereegérsek megcáfolta az 
angol és francia lapoknak azt a hírét, 
hogy kolostorba vonul. A Ilettter- 
iigynökség azt a vatikáni jelentést 
közölte, hogy

Innitzert Rómába hívták eljárá
sának igazolása céljából.

A bécsi hereegérsek római utazása 
felől itt semmit sem tudnak.

H o l  v á s á r o l j u n k  z o n g o r á t ?  K o r o d t ó l  y z o n 
g o r a  te rmo  uynn.vnr í i  r u á r v á i i y p o r t á l j á i i A - k  k i i s z ó -  
!»(•( é r d e m e s  áf l -ópi i i .  m ó r t  hont v i l á^ n i a  rk a «. zon-  
K o r a i o  ó r t m á n y o k  ó r i ó s i  v á l a s z t é k á t  t a l á l j u k .  Itt 
s e n k i t  sem érhet  c s a l ó d á s !  Itt pénzéért  teljes 
e l l e n é r t é k ű t  kap .

— Jobbra vagy balra? N^tn nHiéz * választó! 
l t u n k  egyenes a Torok bankházAm (IhirtapeM. 
IV., Sz<*r\ita tar 3.) \ezet .  A/. osztály ««őrs játék 
húzása már e hő P-én kezdődik. Sorsjegy ren
delhető levélheti, postautalványon,  telefonon 
(18-20*66).
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A Dunába 
akarta vetni magfát 
négy gyermekével
(A  Henyél I udtisil ójától.) Vasár

napra virradó éjszaka iXfjaJmtis jele
nelek játszódlak le a Marni! rak- 
parton. A járókelők észrevették, 
hog\ negyven ev 1 J oli munkasasz 
szuny

négy gyermekével együtt lesza
lad a rakpart lépcsőin és a Daná

im a ka' i i vetni magát.
legkisebb gyermekét pólyában vitte 
a kínján, a másik hármat pedig ke
zénél fayvu ványai la a víz fete. A 
járókelők a boldogtalan asszony 
után iramodtak s mar an y indult a 
motoros őrsé y is, amikor

néhány járókéit) és egy rendőr 
utolérte az asszonyt és megaka
dályozta az Ötös öngyilkosságot.

Az clkeseredett néít Hnjusz Ferenc
ijeitek hívjak és l la ko>pa lot á n, a. 
Szondy uccu II. házban lakik. Ki
mondotta. hogy férje már helel: ote 
tnunkii veikül van es az eyész család 
napok óla pép, avril eyyeHen ialalol 
síin. Az este lei je isméi pénz nélkül 
tért haza, erre Ő át min indult gyer
mekeivel, hogy iK'.Pi rokonainál és 
'sinerósoinel kerjen támogatást. Sen
kit sem lalá/l otthon, akit pediy ott 
hon talált, az elutasít ói la. lázén ke
seredett el annyira, hogy

meg akarta ti1 ni magát gyerme
kei vei együtt

A szerencsétlen anyát és négy kis 
gyermeket a Iokajidauysáy élctvé-

osztálya, saját érdekükben, 
oi izeibe vet le.

A  Reggel „Á p rilis i tréfa*4 
c. keresztrejtvényének

megfejtése;

Visszafelé olvasva vau a két sor
nak értelme.

( \  n y i l a s  s o r o k b a  k e r ü l t  s z ö v ö g e t  v i s z -  
s z a f e l é  k e l l e t t  e l o l v a s n i . )

b. boton .>/uj olvasónk helyes inegfojtéso 
került sorsolásra. (Hibás megfejtést. 
1021-nti küldtek Im*.) A szeretteso a kó\'e.t- 
kezüknek kedvezett : 

b díj : 4 Üveg tokaji bor. Nyerte: Her- 
tatan (tábor dr., Hmlupesl, Horthy Mik- 
I ős ú I .

II. díj: 2 ii ’̂eg tokaji bor. Nyerte; Mrs- 
te ríni: II ./ános, llnitapcst, Lőcsei út 105.

HL díj: I üveg tokaji bor.*N.vorlo: Szelt. 
n‘‘r J ó z s e f  dr., tiiiitajii'sl, (íörgey Artúr 
u c c a  21.

.\ ki I űzö l  I H y: r y i i  n i l a lm i  j n l a h i n i l  f iny -  
r e t  n y e r l e k :  I. K o r p á s  L á s z ló ,  t ' j f e k ó r .  
In,  S z a b o l c s  in. ;  2. S e h u h r r l  I l o n k a ,  / ./- 
p r s l ,  \  á e i  ül  21; C s i i s .a r  M i h á l y ,  l l w l a -  
P i s i .  B a r o s s  t é r  2d; I. .\nri i l ,  . I n l iVka ,  Hu- 
i l n p rs t .  F i u m e i  ú t ,  O H ;  5. d r .  I ta lay  M i k -  
s ú n é ,  D o m b ó v á r ;  (J. Czat/iini )  A n d r á s ,  Hu- 
i l t i pes t , S z e r d a h e l y i  u.  Ki; 7. D n i l ;  t i n s z -  
t á v n é ,  I J n i l i i p c s I , ' IVirnok u. 2; \  d r .  Il eöv:  
M i h á l y ,  Urns l tá  a . \ ' ö r ö s n i a r t y  u. A n y e r ■- 
d s o k  J u t a l m a i t  v i d é k r e  p o s t á n  k ü l d j ü k  o!. 
B u d a p e s t  ick és  p e s t k ö r n y é k i e k  n y e r e i i n ’'- 
n y o i t  A  Hi ' iJi jel  k i a d ó l i i x a l a l i i b a n  k e d d e n  
és  s z e r d á n  d. o. !l 2 ó r á i g  vcdie l ik  á t .

dk | f  A  f  tílcditscliia, jegenye és
kanadai nyár, csem ete  

nagy mennyiségben kapható'

DOBOS FAISKOLA
Újfchértó. Zsindclyes-tanva. Tulajdo
nos; Kubinyi Tibor. Kerjen árjegyzéket
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— FiiggoHoiiségH és (arsadalmi ro- 
(ormokat követel a Szent István baj
társi szövetség. A Szöul István baj- 
Iár>i v/övetség vasarnap meg!a rlol 1
vezérsétfi láborán, amelyen az összes 
vidéki törzsek is képviselve \<>l!ak, 
dr. ZriiL'r Mái tl>. vezér indítványára 
ki nini idol I a. Ima: y a jof/l ot i/tonossdf/ 
nia i>j<in (ill ca M a fjtjui'urxidf/ fii (/fid - 
Irnsrtp'tick ás 'mlcárit ásáva/: teljes- 
sCjji'l !cör eteti. /'Jzc véres alkot ind-
njiossfif/nnltdli l:eres ítépg rs nuif/j/ar 
demokratikus f/ov (Int kodásunkat /: i -
Inni (jsúl i/nz: n l,\ <t belső s zaba (ha <j 
eszméjét r l lr l j i i l :  rs a szociális kér- 
(lések mr(/oldásál inon engedjük át a 
fon (id at mi lör'd:rése/: pro/nn/anc/ája 
nak\ hanem azok nyökeres niCfjoldá- 
sát minden törvényes eszközzel sár 
adjuk. Követeljük a közéleti tiszta
ság el remi: maradékt alap ér vén ízesí
téséi minden lUjnalon es a kereszteng 
( * r k ö l ( : .s é r cén jje s ít ésél.

\ag> t iiz puszi i tolt italai hid végein
Szómba t In ! u rá t  j e l e n t  i k : A \ n s m e g y e i
í í á h n h i d v é g  k ö z s é g b e n  t ű z  ü t ö t t  k i ,  a m e l y  
hama rusa ti több ta Lóhátra rs gazdasági 
épületre is fitferjedt. A tűz keletkezésének 
oka ,  v a l a m i n t  a kár n a g y s á g a  m é g  i s m e 
r e t i e m

— Húsz íillér órabérért dolgoznak a
pest szeli t er zsebet i men tóorvosok. \ Pest
szent rezsébet i ( Mikén tes Mont negye síi let 
vasárnap délelőtt tartotta díszközgy iilc 
sét. Az ünnepi beszédet Sagy Orbán dr. 
gazdasági főtanácsos mondotta» Megálla
pították. hogy a nn n f/ínr roso/i át la fi ban 
*0 fil/rrrs fen Ideért do f/oziia k, A pest 
szent erz^r bet i ment begy esidet a zon ba n
<Myaii rossz anyagi bel \ /.el ben van, hogy 
(,zen a megdöbbentő állapoton csak a 
Vííl*ns lu va ta I os t ámogatásá val tudna 
«cgi Imi.

Knlekes, új féregirtó gázt találtak
fel. Érdekes tatéi Imán nyal, a HF-gázzal ér 
,'1 figyelem remél tó eredményeket a l\ ro- 
mnfiifj vegyészei i gyár. A BP-gáznuk 
'uns, elfutjjei vannak az midig leregirtás 

basznál1 ciángázzal szemben. Ivz az új 
P;<z ugyanis eppon olyan tökéletesen iiljfi 
11 fér ind* r l . mint a ciángáz, de trljesrn 
1 e.s :t l ,jf ( lm  az emberre semmiféle has/ 
] iéaii tárgynak nem árt, nem gyullad és 
’ eni robban. Imi répa sok állalmiban tilos 
«•Z é!rf vcs/idy<»s (dángáz használata és 
bizonyara nálunk Magyarorszagou is ér- 
d'*Kl(>desse| foganja a közönség az új fol- 
*''fi* zest, amelynek segítségével kitűnő 
‘ !r,l"i *uyki'l leb*1! elérni anélkül, hogy 

l> d ts : 1 1 1 of f var/// (r szoms :étfos lakások 
reszedi < mben forofj mi na K\

A t a v a s z i  n a g y t a k a r í t á s  r s  ;• k t i l l i i zk n ih '   ̂
znríí\ e*- / 1 ./ KtoraII t.ii «m bd forint rkohh*

*. '/ ' ' kalnnizaHiii H'uimi ta iáhely i?ég Bu(I.'1|h‘M,
v , « °  ucea 1. Tül. i 15■-•Ilii.

j j|ilill’! £ a 9 M i^ lU | S
!!

'la •sí'H'UöstMi nem v('s/. v. rendel

osslálysorsjegyet
Húzás m ár

szombaton kezdődik !
HlllliíS

Egy részeg banda 
m egtám adta és inzu ltá lta  

vasá rnap  é jszaka  
Lovich Ede főorvost 

és tá rsa sá g á t
( A  licf/f/cl lúd 6  At ójó lói. ) Vasár

napra virradó éjszaka kél óra tájban 
a S é f  elejts uccu 15. számú ház ka pú
ja ban öllaKÚ társaság lépett ki: Lo- 
L'ieh Kde sebészorvos. M a rk o r i  I s
László vállalati főtisztviselő é« fo- 
Icséífe é<s méa- két ludfjry. Ali^' ért a 
társaság az ucc.árn, uéijijtafjű, hatipo- 
san kiáltozó rs énei,ló duhaj  csoport 
ladadl arra. A szemmel láthatóan 
ittas férfiak durva niPfjjeyyzésrbet 
tettek a hölf/i/ckrc. Lovich és M ar
koviin crél.i/es hrniynn lfér tél,' ki ina 
nul,liai: az útszeti támadást, de a bo
ros állapotban lévő társaság nem 
hagyta abba a sértő mejfjegyzéseket,

— Ismeretlen támadói felvágták
ejf y pest szén törzsébe! i háztulajdonos
hasát, Fr lnn lsze l l  hasú férf i t  talál
tak vasárnap hajnalban Kispesten. 
Az < >sz neeában járó lejeskoesi \c!te 
észre }i borzalmas állapotban, eszmé
letlenül heverő, középkorú férfit. 
Azonnal összekiabálta a szomszédo
kat, de sent:] sem mert hozzányúl ni 
í/: ismereti en férfihez. Kihívták a 
mentőket, akik a Szent István kór
házba szá 11 í 1 ot ta k. Megállapító! iák. 
Ime\ Szaliá lsli'>in 50 érés pcslszent- 
erzsédati házi illa jdonos. Lehet, hoiry 
bosszú m iire  volt a merénylet, mivel 
a háztulajdonos zsebében megtalál
ták aprójHhizlái ró já l  és kisebb érrlck- 
lárnyail .  Állapota élrt részéty<’s.

— Az új román kidiiu\vminiszt«*r és 
Litvinov finirai váltása. ComHeitc román 
kiiliigynunis/jlur a következő táviratot 
intézte Litvinov s/.ov.j et orosz külügyi 
népi)iztost)oz: »A küÜtgyniinisztérium ve
zetésének átvételekor élénk megelégedés
sel gondolok arra, hogy egyiittmüködhe- 
teni íhinel a béke femdarlása, valamint. 
az or.siéij/oitib' között oly szerencsésén 
fennélItéi jó kapcsolatok nicf/n ősitrse ér
dekében. Sí'igyon boldog leszek, ha szá
míthatok értékes közreműködésére a 
rámbízott áj feladat teljesítésében.* Lit
vinov válaszában biztosította az nj ro
mán külügyminisztert a szovjet kormány 
őszinte közreműködéséről a kél ország 
közöli i jószomszédi viszony lóvéddá meg
erősíti sére irányuló feladni v*'gr óhajtá
séiban.

— A főváros munkásai szabadságot 
kapnak. A polgármester rendeletet adott 
adott ki, amelynek értelmében minden 
munkás, aki két év óta a székesfőváros 
szolgálatában áll, tail napi fizetéses sza
badságra jogosult. Négy évi szolgálat 
után nyolc nap. hat évre Hz, nyolc évre 
üzeni,él és ti/, évre tizennégy nap fize
téses szabadság jár.

— (Jépkoesliisszeiitközés. A II un gén ia
hói ti! és Kerepesi ni sarkán Si iné) Ibii l}4 
eves sofőr, aki a Hungária körút Öl. ház
iam lakik, luxijával az arra haladé) HKV 
vonatot akarta megkerülni s egy (lölle 
haladéi IeliersznllíIé) gépkocsi val öszeütkö 
.ÓH. Sinml, aki zűZolf seriilésekil szenve
dett,, a mentők be kötözés után a helyszí
nen hagylak.

Figyelem, főzzön villanyt íizlielyen !
Az Klek! romos Müvek, Honvéd uccu 2-, 
alatti bemutatójának előadótermében szer
dán d. ti. !á 0 kor főzöe lön dúst, villamos 
konyhájában bét főn, csütörtökön, pénte
ken d. e. y* 10 kor főzési gyakorlatot tar
tanak. Ivz előadásokkal kapcsolatban iga
zoljak, bogy a villamos tűzhely gyorsan, 
tisztán, olcsón süt és főz. Különböző ház
tartási készülékek ismertetése során diós- 
ma kostekeres, tiroli rétes, kuglóf, fonott- 
kalács, húsételek készítését mutatják be.

- -  Az i w k o l a ó v  végi )  k ö z e l e d i k !  K e z d ő d i k  a  
u / i i l o  r o m i j a .  lU tamnte/.e|1>(\ i t i t e r i i á t u M m
ad j a  é r m é k é i ,  m i l \ en é l e t p á l y á t  v á l a s z o n  f i a  
naiv l e á n y á n a k ?  M é n j e i é i n  az  In e rnn tn soU  
T a n i n t é z e t e k  rész l e te*  t á j é k o z t a t ó  c í m t á r a *  
UJHs 'M.  ta név re, -0 f i l l é r  b é l y e g  e l l e n é b e n  i n g y e n  
U u l d i  Krdó> In rde  n roda ,  l e réz  k ó r u l  d.’».

HÚSVÉTI NYUSZIK 
HUiVÈTl TOJA/OK

tE J cy O KOIADÉ BŐI !

sőt, fenyegetően és támadóan léptek 
f<’l Lovich-csal és Markovit sál szem 
ben.

Egyikük nekiugrott a sebóazor-
vosnak és dulakodni kezdett vele.
Óriási zaj, esatnkiáItások lármája 

és a hölgyek rémült sikoltozása verte 
fel az ueea éjszakai csend jót. .Járó
kelők szaladtak a verekedőkhöz és a 
távolban feltűnt egy futva közeledő 
rendőr alakja is. A rendőr közeledtére 
u duhaj Iá vsa sáp tagjai futásnak 
eredte!:. Az a férfi, aki a főorvossal 
dulakodott, nem tudott cl mének ülni, 
mert Lovich erősen lefogta. Az elfo
gott verekedőt a rendőr igazoltatta: 
lireucr Lajosnak hívják, vállalati ai 
tiszt. Breuort előállították a főka
pitányságra, ahol

összeesett a részegségtől,
úgyhogy csak vasárnap délután lehe
tett kihallgatni. Ekkor elmondotta, 
hogy semmire sem emlékszik, sőt 
társai nevét sem tudja, mert az éj
szaka folyamán ismerkedett meg VC‘ 
lük borozgatás közben.

— Szerdán Iktatják be vitéz Jékey Fe
rencet, Szabolcs vármegye új főispán
ját. A’ i/ircgyhiízárút jelenti A Heggel tu
dósítója: vitéz Jékey Ferencet, Szabolcs 
vármegye áj főispánját szerdán iktatják 
be méltóságába. Fejér vármegyét, 
amelynek Jékey eddig főispánja volt, 
nagyold» küldöttség fogja képviselni 
fíerky Miklós alispán vezetésével. Sza
bolcs vármegye törvényhatósági közgyű
lése nevében Káltay Miklós v. fölrlmíve- 
lésiigyi miniszter mond üdvözlőbeszédet.

Kiugrott zuhanó gépéből 
egy vitorlázó repülő :
koponyaalapi törést szenvedett!

(A R* fjfjcl tudósítójától.) Vasárnap dél
előtt. 11 óra után néhány perccel, a hu
rlai hegyek között viruló Völgy uccán a 
k i rá min lók xzÖruyií ItilvOvutii lettek fi
gyel messe. Az azúrkék levegőé^l>on

c*ry vitorlázó repülőgép szárnya bil
lent meg: a szélien

rs a kctscfjbcrsrH szemtanuk látták, l\f)fjy 
s.u'jruyii clrt-hfilfit harc dúl a fejük fölött* 
A pilóta igyekszik minden erejével ki
húzni a tfépfő a szél nyomása alól, de 
oldalról újabb szel roham Kap bele a i*á- 
szonszárn)/ftK ba és

a Kép bukfencet vetve, menthetetlenül
zuhan a földre.

Az emberek szétszoladtak, asszonjjsikob 
lás hfdlatszotl rs a következő pillanatban 
a pilóta kiugrott a zuhanó népből, amely 
aliic volt mar trz méternyire a földtől. 
Cres telekre esett és

esz iné let loiiiil terült el
a sarjadó fűvel borított puha földön. A 
mentők, akik néhány perc inul va ott ter 
mettek, megállapították, hogy fíékássy 
Vilmos 2* éves építészmérnök a szeren
csétlenül járt pilóta, aki

koponyaalap! törési és bokatörést
szenvedett.

Súlyos állapottmn vitték kórházba.

— A vasúti segédtisztek közgyűlése.
Vasárnap tartották a vasúti segédtisztek 
közgyűlésüket, amelyen ismét Sz.ikolcay 
(iézát választoltak elnökké. Klliatároz- 
Iák, hogy Indu fonal módi iid.ii ójukét a 
vasutas segédtisztek otthonának tagjai az 
elő- e* utószezonban ingyen használ
hatják.

y;

—  ~  fíendsíeres járatok

TRIESTBÖL*GENOVÁBÓL
EGYIPTOM
OLASZ KELET-AFRIKA  

DÉL-AFRIKA  
INDIA, KÍNA, JAPÁN  

és AUSZTRÁLIÁBA
L e g m o d e rn e b b  g y o r s h a jó k  n a g y o n  
olcsó és k én y e lm e s  tu r is taoss tó f iya l

Felvilágosítás és prospektus:

LLOYD TRIESTINO
VII., Thököly út 2. BUDAPEST IV., Váci ucca 4.

és A D R IA T IC A  Forg »  I ro d a  k. f .  t.
V., Nádor ucca 21. V., Szent István körút 4.

— A vasárnap rendőri krónikája. Lan-
tf>s Jenő 51 éves bútorkereskedő ismeret
len méreggel me^mérKe/te magát. Felesé
gének és két gyermekének búcsúlevelet 
hagyott, bálra, melyben megírta, hogy 
nem bírja tovább a küzdelmet az: anyagi 
f/ondokkal. Állapota élei veszélyes. — Ló
ri néz 1st vá-n né nyomorék in unka «asszon y 
vasárnapra virradó éjszaka Árpád ueea 
16. alatti lakásán konyhakéssel mellbe- 
szúrta mayái. — Vasárnap hajnalban 
meghalt a Szent István-kórliázban Ha- 
nusek Béla munkás, aki március 21-én 
súlj/fts. szúrástól eredő fejsérüléssel ősz- 
szeesett a kórház elölt. Hanusek halála 
percéig nem fért mayához, nem lehetett 
kihallgat ni. — Pest szent erzsébete »  az Ősz 
ucca 3. előtt, eszméletlenül késszúr árok
tól súlyosan megsebesülve találták éj
szaka Szabó Istvánt munkást.

~  A vonat alá sodort egy kislányt a 
légáramlat. Veszprémből jelenti +\ Hegyei 
tudósítója: llakó József, a 20-as számú őr
ház őre szabályszerűen fogadta a buda
pesti személyvonatot, mellette állott 
3 éves unokája, Klárika. A kisleányt a 
rónai roboyása által felkavar! légáram
lás fiz utolsó kocsi alti sodorfa. A kerekek 
ti gyermek mindkét kezét levágták s fe
jén súlyosan megsebesítették.

— Vasárnap megalakult a Légoltalmi 
Liga miskolci kerülete. Miskolcról jelen
tik A Heggel-nek: Vasárnap megalakult 
Miskolcon a Légoltalmi Liga kerülete, 
\ iléz Lakács Béla főispán nyitotta meg 
a díszgynlést, utána vitéz Fábry Dániel 
dr. vkszf. ezredes, orsz. légvédelmi pa
rancsnok tartott előadást, majd Hefróczy 
István nv. repülőezrede*, a liga orsz. 
igazgatója beszélt. A tisztikart Halmay 
Béla nv. polgármester indítványára vá
lasztották meg. A miskolci kerület el
nöke vitéz Görgey László dr., alelnöke 
Hausenblass Károly ny. ezredes, a liga- 
esoport elnöke Hód óba y Sándor dr. ny. 
polgá rmester, a lel nőké i 'dvarhelyi-Sza- 
boríts Krnő ny. alezredes lett.

— Fejbevertek és kiraboltak egy ker
tészt. Vasárnap hajnalban az újpesti 
Attila uceában két ismeretlen férfi udva
riasan megszedj tóttá a hazafelé siető 
A úgy István kertészt és tüzet1 kert tőle. 
Nagy tűzzel kínálta meg az ismeretlene
ket. akik közii! az egyik hirtelen ix/lami 
Súlyos tárggyal fejbeverte, úgyhogy esz - 
nté eflrnül terüli el a földön Mikor magá
hoz tért. Ilin nyzot t pénztárrá ia, avul y ben 
80 pengő rótt. A járókelők értesítették a 
mentőket, akik a sebesült kertészt a Gróf 
Károlyi kórházba v t é k .

— Katonaság mentett meg egy lán
gokban álló falut a pusztulástól. Egerből 
jelenti A Heggel tudósítója: A vasárnapi 
szélvihar óriási tűzvész4 okozott Felső- 
tárkány községben. Három ház, kei is
tálló és négy félszer már teljesen elpusz
tult, amikor fi tűzoltóság megérkezett rs 
hozzálátó!I az oltási munkálatokhoz. X 
tüzet azonban nem sikerült lokalizálni es 
még nyolc házba ludeka.ptak a lángok. A 
katonaságot rendelték ki Egerből és csak 
így sikerült a falut megmenteni a pusz
tulástól.

r c n d k i v f i l l  cl  6 a d ó e s t j e i  az
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Mint a ki bontott magyar zászló...
%

A vasárnapi ruhabemutató az Operaházban

E d e l s h e i m - G y u l a y  L i p ó t n é  y  r  o f  n é  T i s z a  K á l m á n n á  y r é t f n é
p r o f  E d e l s h e i m - G y u t a y  ü y u

A  g r ó f n ő k  r u h á i t  a  I í o t s c h U d  K l á r a  s z a l o n  k é s z í t e t t e

(A Reggel tudósilójától.) Aki v é g i g 

nézte a vasárnapdéli magyaros ruhabe
mutatót az Operaházban, az nem érez
hette divateseménynek. Egészen más 
volt! A magyar társadalom nyilatkozott 
meg benne, világszemlélet volt. s z i r t i  g  g  

és szerelmi vallomás, amelyet rokolyák 
selymén és pántlikák virágain keresztül 
tettünk az ezeréves magyarságnak. Mü- 
vészkezek elővették az Árpád-kor elejé
től ránkmaradt hagyományokat, az ősi 
ruházat sokféle vonalait, színeit és dí
szítő elemeit, amelyeket az úriosztálynál 
sokrétűbben s gazdagabban a falu őrzött 
meg. Igenis, a Gyöngyös bokréta más- 
félévtizedes tanulsága virult, ki most a 
városi divatban, most kapta csak meg 
méltó helyét, keretét és mindenekfölött 
— jelentőségét. Ez a »ruhübcmufató« tÍgy 
vakította elhomályosulI szemünkéi, mint 
a kibontott magyar nemzeti zászló. . .

Amint a kormányzó és a kormányzóné 
elfoglalták helyüket a kormányzói pá
holyban. elsötétüli a nézőtér. Nem gyö
nyörködhettünk 1 óbból Anna főherceg- 
asszony vörös hímzésű fekete kalotaszegi 
tubájában, a telt páholyok, a hangtalan 
földszint ünnepi komolyságú arcait el
nyelte a homály. Fenn kalotaszegi kék 
színbe öltözött iskoláslányok kara el
énekelte a Himnuszt, majd Szunyoghne 
Tüdős Klára — fehérestykést fekte magyar 
nagyasszonyi ruhában bevezetőt inon. 
dott. A Dunaparl díszlete villan fel s z e 

münk előtt és a tdirndii -t helyettesítő 
:•>robot y á  le vonulnál: el. {Szebbnél szebb 
ruha költ eméuyek Tomekórnl, Kalotaszeg 
Töl, matyó- és palóeföldröl, Ha ki agából 
s a Sárközről, hímzések, szőttesek, rátét- 
munka és zsnbrilcn« a városi divat
nyelv áttételélmn. A sporlknliálok pedig 
arra tanítottak, mily remekül lel lehet 
használni a dráva vidéki vagy tolnai 
szőttest raglánolcra s az esti köpenyek 
megmutatták a asü» éa «  suba legötlete
sebb változata il anélkül, hogy megha
misítás é- stílushonlás történnék. (Ezt az 
igaziságot nem lehet eléggé megbecsülni 
manapság az olcsó és gépies utánzás, a 
silány sokszorosítás világában!)

Oyemnekek vonultak ezután végig a 
színpad feketebársony függönye előtt, a

új Jókai-film, húsvétkor megjelenik

mar g it bővüli elemi iskola furulyázó, 
kék formaruhás fiúcskái’, »rátétes« fehér- 
ruhás zárdanövendékek sorfala, kis szőke 
köt*meneti angyal föbligérő lialoványkék. 
rózsaszínpántlikas ruhában, majd ismét 
felnőt t ek körmenet i magyaros koppok ben 
— feltűnt közöttük egy virágos-beru- 
köti matyó-elgondolás, amely kellően 
ünnepélyes elbomol yil ást kopott. Ki
ragadnak voltak mind: a Bákóczi téri 
állami, az újpesti, a sziget uccui, a Lajos 
uccui, mesteruccai. Szent László léri, a 
váci, fehérvári dombóvári, debreceni, sze
gedi, miskolci ipariskolák, az Orsolyarendi 
tanítóképző, a Si mór uccui polgári iskola. 
Szent Imre gimnázium, a Damjanich ta
nítóképző formaruhái. Végül elvonult sze
münk előtt az a többféle liluszinböl össze
állítóit hosszá osipkekendös magyar nagy
asszonyi ruha is, amelyet a kormányzóné 
visel majd a körménél alkalmával. Fűinek 
a ruhának előkelőségéről és méltóságáról, 
csak az alkothat magának képet,, aki kö
zelről látja.

A sziinel utáni rész magyar nagyúri 
ház fogadóestélyét: mutatta be. hnredy 
Béláin* háziasszony fehérsn rközi hímzé
se.-, fekete ruhában négy szépséges
házikisassznn.v: Szalui/ Karola. Olt ubay 
Melinda. Hardy Mell a és Vera Ilona se
gítségével vendégül láttak egy seing 
gyönyörű pesti asszonyt és leányt, akik 
hidakon vonultak fel a színpadra. így 
vonultak végig a nézőtéren: gróf Hon- 
gtáez deiiőné fehér ruhában pirossal, gróf 
Andidssy Mihályné fehérben pa raszt sza
laggal gróf Szt-clienj/i Hanna fehérben, 
színes hímzésű koppéi, gróf Kd<l sheitn - 
Gyulay Lipótné feltűnően szép fekete 
ruhában pi rOs-fehér-zöld pa illet tüvrésszel, 
gróf Tisza Kálmánná fekete nagyruhá- 
ban. gróf Festetics Lipótné fehér sárgá
ban, báró Podtnunie.zby Attiláim fehér
ben, virágvállal, gróf Teleki Kata fehér
ben, paraszts/.alaggal. gróf Széchenyi 
Maya feketében, ezüst sárközi hfufóéssol, 
Massa y Márta, iidefelior ruhában, színes

matyóvállal, Ordád y Baba fehérben, posz
téi Ivi ragokkal, Ik Ligeti .Juliska lehetőn 
hímzett, feketében, Winkler Éva rezeda 
zöldben, Sonyt Kata baranyai esipkeken- 
dökből varrt fehérben, Őst ff y Anna é- 
K v fi fehér parasztmadeirábnii, Htirciy 
Hanna paraszt szalagos fehérben, Hedry 
Marianne kókrokolyás fehér csipkében, 
a szépséges báró Prónay Györgyin* ma- 
lyóöves, mély bátkivágnsú fehérben, 
báró Halvány Fereiiené színes pailletto- 
öves fehérben, Stróbl ÍJ vu matyórózsás 
fékeiében, sima házi Tóllh Szisszi fekete 
képben. Pólya Kató kékben, Kor g Jenőm'* 
halványkékben fehérrel, Dard tyi Kr/.sé- 
bet rózsaszín rátéles feketében, hundér 
Antalné színes sárközi hímzéssel díszí
tett feketében. Mai. kai Jánosáé f e k e t e 
vörös kalotaszegiben. Mrs. Garrett C. 
Acker sou fehérben többszínű virágrátét
tel, Mrs. Hatter színes szalagos fehérben. 
Nagyon tetszett gróf Csák y Miklósáé

Drobni Bajomié, Dusocky Károlyné, gróf 
Festetics Miklósáé, PuHaviciny Tyra, Ha
lászt/ Istvánná Ht dry Mária. Juhász l«t- 
vánnó Kiss Antónia, A emeskéri Kiss Lili, 
báró Ki nch ina Károlyné, LavoHa Kató, 
gróf MoiltHh Vera, Markovils Istvánná, 
gróf A'emes Vincém'*, l)i phanides Nóra, 
Haifa y Béla né, Hona y Márta, RauSch'r 
Magda, Hoskoi'ányi Éva. Sisovifs András
áé Szekér Éva, Parányi Erzsébet, báró 
l'lnii) Baba. báró I rbáti Gáspárné és gróf 
'Zichy Mária Eugénia magyar toalettje

Kifelé jövet angol, francia, olasz ezó 
ütötte meg fülünket. Budapest egyik leg- 
szebb, itt élő külföldi vendége, Mrs, fírucc- 
Karsavina, az egykori nagy tánemíivésznő 
közöttük suhant... Kicsengeti szavukból 
év megcsillant szemükben, hogy a magyar 
varázslat őket is rabul ejtette.

D é n e s  Z s ó f i a

Keressük azt, 
ami összeköt bennünket 
s nem azt, ami elválaszt

mondotta Gerevich professzor
a k a to lik u s  és a p ro te s tá n s  I f jú s á g  n a g y  k é z fo g á s á n

• # •( A  Remi el hir/é>síl óját ól.) Óriási 
fontosságúi tálul kosom gyűli össze 
vasárnap délután a katolikus és a 
protestáns egyelőmi ifjúság. Elhatá
rozták, hogy

a Szent István évben testvéri ke
zet nyújtanak és minden ellenté
tet félretéve, közös erővel dolgoz

nak a nagy nemzeti célokért.

A nagygyűlést, amely a Mérnök 
és Építész Egylet reáltanodaiieeai 
székhazának dísztermében volt, este 
■up H i/<(l hél kor nyitotta meg (Ívre rich 
Tibor egyetemi tanár a kalolikus és 
báró Kans Albert egyetemi lunar a 
protestáns diákság tanárelnöke.

Gerevich Tibor
I >e vezet ü jé ben hangoztatta, hogy 
Szent István es a többi magyar szent 
net» csuk a kai öli kasok szénijei, ha
nem az egész magyarságé.

Azt kell keresni, ami bennünket össze- 
köt és nem azt, ami szétválaszt

— .jelentette ki Gerevich professzor nagy 
h e l  y  es i  es k ö z e p e t I  e.

Gere rich Tibor beszéde közben,

félhet előtt egy perccel a gyűlést 
félbeszakították és a teremben 
felállított hangszóró közvetítésé
vel az összegyűlt ifjúság áh ita
tós csendben végighallgatta a 

K or in á n y zó rá d i ószóza tát.
I tália elhatározták, hogy áör/o/ó ira- 
lol küldenek Horthy Miklós Kor- 
mán gzé)nak.

Ka as Albert báró,

a Rrolesláns l)iáks:övclscy hínár
éi nőire beszélt ezután.

— A szent isi váu i eszméket bele kell ve
títeni a mai korba, mondotta ennek 
pedig első feltétele mások megbecsülésé, 
A katolikusok és a protestáns diákok kö 
'/.ölt van különbség dogmái téren, de 
nincs különbség a keresztény t i köles vál
lalásában, Ha valaki nem keresztény, de 
felekt zeli, akkor azon vau, hogy kimé 
lyít-se a kát ön beégek el, de

ha lélekben is keresztény ember, 
tudja, hogy a másik vallás testén 

ütött seb a nemzet testét vér/.i lel.

Nincs s z ü k s é g  közgyűlési keresztényekre, 
politikai keresztényekre cs pár!kereszté
nyekre. (Óriási taps.)

Ezután K  érék gyár h) László, a 
Focdcratio Emcrieana praesidense, 
a nagy katolikus diákszervezet nevé
ben nyújtóit kezel a protestáns 
diákoknak.

— IA‘ akarjuk törni azt a hazaáruló
szellemet, amely rsak idegenből \árja

a segítséget!

— jelentette ki.

1 laugoztalta, hogy Széni Istvánban 
elsősorban a szociális királyi lórija. 
I\nsa István, a Protestáns Diák- 
szö vei ség országos elnöke a másik 
nagy kereszt én y egyház részéről fo
gadta el n kinyújtott kezet.

—- Az erkölcsi egység és a közös nem
zeti szolgalat, jegyében örökre

zárókövet akarunk tenni a felekezeti
harcokra

— mon lot ta.

— Nekünk nem kellenek « magunk
csinálta vezérek,

csak azt tekintjük vezetőnek, aki munká
ban, jellemben, nemzeti gondolkozásban és 
h ös i es ön feta Idozás ha n bébi z on yi I ut I a.
hogy kiváló.

Gróf Haller (iábor, a Protestáns 
Diákszövetség alelnöki*, a szent isi- 
vaui gondolat európai rendeltetéséről 
beszélt.

— Szerintünk a szent 1st váró eszme igazi 
értelme az, hogy magyarul európaiak le- 
g.\ ónk,

európaiak legyünk most is, amikor
Európa nagy része megtagadta euró.

paiságál !

KEPPEK
Schmide

rendkívül
olcsón
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— Abbáziában meleg: fentien fürdőjét 
szobája mellett kaphatja n ••* Re*idenz«- 
ben, e/ egyike n száz előnynek, melyet a 
Ke.sidonz«: nyújt.

A MOKTAH l'«*l uj t i ok  ot i i s i Im U mpff! V t 
**Kyik l i i n k n i ,  a !**«• i i een 28. h / u m ó  j 11f*• i - 1 1 V»ér- 
l* i |o (;U»h n k e z d t e  niej* m i i U mit*-et. ,i m .^ i k  8/ ój  
Hor f l t x  M i k J t u  l i i t l ná t .  A Honiro*» tt*r »*n KercDC 
k o r ú i  .“ B i k á n  l o vú  i i n ú z e t l  IiíítmU jhi i .

VÁROSI SZÍNHÁZ
prilis 7-én, csütörtökön | L U C IE N N E  
prílis 8-án, pénteken R  A V F H
prilis 9-én, szombaton I DIEILK

világhírű Iránéin di/öz, sajat zenekarával 
és P I L L S  «  T A B E T  kiváló francia

sanzónénekosek.
jegyek a Városi Színházban és a Koncertnél
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R e g g e li  levél

MURÁTI
(K is  a n a líz is )

Ezelőtt hat esztendővel Bárdos 
akkori Művész Színházában, a. je
lenlegi Pesti Színházban, VAlahy 
>Tűzmadár« című darabjában új 
színésznő tépett fel. A  R e g g e l i  
b e v é t  fellépéséről akkoriban, 1032 
februárjában, a kővetkezőket irta:

A lát\g szmr/HÜ új színésznő játssza, 
Murnti Üli .  Mindenféle fantasztikus 
intervjúkat olvasok róla, hofjy Murai 
marsall dédunokája, nagyanyja an
gol, Franciaországban és Svájcban 
nevelkedett, — ez engem nem érdekel. 
Ami érdeket, az, amit látok rajta, 
fanyar arcocska, keserű kis száj, a 
lathatat tanul is csipkéből Való kom
biné s az a friss cs >dzett lelki ruga
nyosság, amelyet egy ilyen ismeret

len csifri mar a színpadon való első 
jelentkezése alkalmával is magából 
árasztani tud. Ezen rajta van, hogy 
ez élni akar a színpadon, ennek más 
céljai vannak, mini az egész generá
ciónak ’lőtte, ez nem fog protekciók 
után szaladgálni, ha játszani akar, 
ez jelentkezni fog és játszatni fogják, 
mert új, friss, érdekes s mert akkor 
sem menne a Dunának, ha elkülde
nek, hanem kitalálna és kezdene va
lami egyebii.

Rosszakarattal sem lehetne azt 
mondani, hogy ezek az akkor írott 
sorok nem voltak találé/ak, mert 
hiszen ma is pontosan érvényesek. 
Murnti közben a szemünk láttára 
felnőtt s körülbelül azzá nőtt fel, 
akinek öt akkor láttuk. A legdiva
tosabb színésznője a városnál:, rej- 
tétyesen izgalmas kis höfgyike, 
akinek szeretője a színpad, hitvese 
az aufé)ja s gyermekei azok az idő
sebb-fiat alabb barátnői, akiket egy 
mama bőtescsegévet, fölényével, és 
felnőttségével nevel, Neu'j/orkban 
azt olvastam róla, hogy élete f o r  
dulópont előtt ált: hozzámegy egy 
irófhoz. Megijedtem. Pesten ugyanis 
az utolsé) Hz esztendőben az arisz
tokráciának egy bizonyos fiatal- 

része olyan társadalmi ré
giókba ereszkedett alá h a zássá g- 
kötési célokból, hogy a grófi férj 
mint intézmény, többé-kevésbé rne- 
^aillnnee számlái ment — hacsak a 
menyasszony nem volt grófkisasz- 
tzony. A színházak tájékéin, amióta 
világ a világ, mindig ögyetegnek 
arisztokraták. A balettkar folyo- 
yöa s az öltözöl: púder- és festék- 
dint ét légköre m indig gyakorolt bi
zonyos csáberőt a frakkra, klakkra. 
"sharpen re és elefánt fogant yús es- 
ódyi séta pálcára, amelyhez egy 
r/rof egykor tartozott. Ez a Muráli 
azon ban nem az a fajtájú prima- 
jonnajípus, akihez a képzeletben 
epe, sösorban így selyem ágy s a se- 
ycméa/i/on ke reszt üt egy gróf tar 
‘azhatik. Először: nem is prima
donna! Elsősorban ember és mnn- 

A: úgynevezett limonádé éltes 
an got Av y,,w/( vele zötapok * ká rm i n 
p»ro\ nreoeskríjú 'smart « girt-ti pu- 
p . °  teljesen eltérően, sötétkék
1  nff>u-kosztümkéjében is van benne

valami boy szerű, ez, ha újra divat 
volna, sem hordana soha jupon -(, 
nem bírna szoknyában lovagolni s 
nem bírná el a szó lírikus értelmé
ben az úgynevezett költői szerel
met sem, nmet y végéé! jóban f érv 
bőt, szered mi vallomásokból és sok
sok csókolózásbót ált. Ennél a sze
ndém egy hátba vágással kezdöd- 
hehiék, — s most meglepetés kö
vetkezik' — mikor az este e kis 
analízis megejtése cétjábé)! a 'Tur
ján-étterem egy kis sa r ok a szí álé
nál ü tdögél t ii n k. ■— e s e t I e a vég
zőit hétnél: egy két gyerekkel, — 
amint bevallotta, — ha ezeknek 
a gyerekeknek az ö mértéke 
szerint méltó apját megtalálná.

De ezt az apát nem keresi. Megvan 
magában, a bátyjával, vezetett kö- 
zösháztartású kis oarszonlakástxm, 
amelyben nincs bár és nincsenek 
itatok, de egy óriási asztalon, irdat

lan tálakban, grape fruit-hekatom-
bák sárgállanak: olyan rádiója van, 
mint egy orgona, az ágya pedig, — 
a primadonna ágya! — szolid kis 
díván, mint egy diáké, selyem füg
gönyök és egyét> primadonnaágy- 
rek vizit untok nélkül. Sem szép. De 
rendkívül érdekes. A  szeme körül 
millió finom t:is ránc jár vit listán - 
col, mikor egy magáról megfeled
kezett pillanatban azt a lelki titkot 
árulja el, hogy imádja, ha a körü
lötte sündörgö férfiak elsírják ma
gú Irat kétségbeesésükben, hogy nem 
bírnak vele. Hogy ö nem sorozható) 
be semmiféle kategóriába, hogy nála 
nem hasznát semmiféle, szerelmi 
politika és diplomácia, hogy ö — 
más, mint a többi. Ez számára az 
üdvözülés, a teljes kielégülés. Csak 
a munkájába szerelmes, ékszere 
nines s a nagynehezen összeguberált 
lien göcskéi bőt hitelbe és adósságra 
vásárolt egyetlen primadonnái je l
vényét. az első nerzbundá 'át, el
loptál:, a betörök. Ez a sebe még 
mindig nines begi/ógyu! va. Nem 
habi7 és nem hárem höl gye a di
rektornak szerepért. Dehogy is 
megy ö férjhez akár a grófhoz, 
akár yiás aranyifjúhoz. Az ő párja 
nem ilyesfajta ember. S nem lehe
tet: ré)la, ha mosolyogva nézem, 
ahogy legelegánsabb kis burbury 
lovaglóruhájában zöt y ö g I e t i P  i s t a 
lovásszal, a köröket a Nemzeti Lo
vardában. nem is tudom, hogy sza
bad-e egyáltalán a nők közé soroz
nom. El hatnám képzelni, mint fia
tat lovastiszt et, hadnagyi rangban.
Ilékében a bécsi garnizonban. Aki 
fess, aki jemofa, aki kamerád s ciki 
kedvenc. Ha a középkorban élt 
volna, nines kizárva, hogy egy ki
csit megpörkölték volna a mág
lyán . . .
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^Félperces szeretem oí mii komédia - 
.iái láttam, amely arról szól, hogy

az elsőrangú írói erőről tanúskodó 
párbeszédeket, nem tudjuk... Do 
egy bizonyos: a *Yillámfénynél az 
utóbhj esztendők egyik legbátrabh 
darabja nemcsak a szó szociális 
értelmében, hanem a szó írói értel
mében is. A színészek éreztek va
lamit ebből a bátorságból. Tiniár, e 
legdekadensebb magyar színész az 
apostol-körorvos magát vetkeztető 
önkínzó monológjaiban mély és igaz. 
Prthea Attila a főjegyző szerepében, 
Szabó Margit féltékeny-hisztériás 
feleségének szerepében elsőrangút 
adott és Szeleczky Zita talán ebben 
a darabban mulatta meg először, 
hogy igazi színésznő. Szabó Zoltán

* Két Bárdos-premier. A Belvárosi 
Színházban Signor Aldo de Benedetti

pri
iát

Lázén Maria, úgyis mint előkelő sig- 
norina, úgyis mint licenznélküli úr
vezetőnő elgázol egy signort Rómá
ban, aki vagy 150.000 líra fájdalom- 
dijat és kártérítést kér. vagy egyet
len csókot, amelynek azonban ponto
san félpercig, vagyis harminc másod
percig keli tartani. Féiperc rövid idő, 
de ha egy csókról van szó és stopper
órával mérik, mint ahogy ezt a férj 
megteszi, úgy elég hosszúra nyúlik- 
A komédia abból áll, hogy míg az 
asszony álerkölcsösen körömsza
kadtáig védekezik, addig az egész 
família szemforgató mohósággal 
igyekszik tiltakozva belehergelni, a 
csókba a hölgyet. A büntetés persze 
nem marad el, mert a harmadik fel
vonás után sejtjük, hogy gázoló és 
áldozata a harmadik felvonás után 
több ízben fognak még csókolózni és 
esetleg hosszabb ideig is mint félpereig. 
Az előadás: mindenki túlkiabálja 
vagy túljátssza a szerepét, mindenki 
túloz s egyáltalán az egész darab 
annyira szárított habszerü, hogy 
minden részvétem a színházé, amely 
a mai időkben nem jut olyan darab
hoz. amelynek valami kis köze lenne 
élethez, emberekhez. Ma más színhá
zat kellene játszani, ha tehetne! (T’Tg;v 
látszik, nem lehet!) Végtelenül saj
nálom. de az előadásnak legüdébb 
színfoltja egy kis szobnlány- 
szereplőnő. Kiszrly Ilona, aki igaz
ságtalanul jelentéktelen szerepében, 
mint egy rózsaszínű lavirózsa a hi- 
náros zöld víz felületén szinte egzo
tikus színességgel expiál szerzőt, da
rabot. színpadot és szereplőket. A 
K ék szakáll nyolcadik f eleségéc-nek 

felújításáról ugyanaz a véleményem, 
ami a Beliedet ti-darabról. Drámát a 
népnek, emberi írást, valamit, ami
nek mégis csak több köze van a inai 
világhoz, mint ennek a szellemes 
szerelmi esintalatiságnak. Titkos 
Ilona leghíresebb szerepét, amelyet 
egy teljes esztendeig játszott annak
idején a Belvárosi Színházban. Me
zei/ Mária játszotta rossz ruhákban, 
rendkívüli ösztönnel, olyan pikanté
riát csillogtatva, amelyre aligha 
hiszem, hogy akar öl százaléknyi 
aranyfedezete is volna. De elég szép 
tőle. hogy legalább mutatni tudja! 
Pettynek jól áll az ősz haj, Rá lkai 
kedves és Hollón kisasszony csinos,

(e. z.)

V Ö R Ö S  ANIKÓ
é n e k e l

PARISETTE K A V É H A Z B A N
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Á  REGGEL KÖZGAZDASÁGA

A  berlini tárgyalások előtt!
(A  Rengd liid&nítójálót.) A péntek 

éjszakai minisztertanácson adta meg 
a kormán g a lier! irt be induló magyar 
mcgbizottaknalc a most kezdődő ma
gyar nemet kereskedelmi tárgyalá
sokra az utasításokat. Közhelynek 
hangzik, <lo a tényre nines más ki
fejezés, mint az, hogy

a most kötendő német—magyar 
kereskedelmi megállapodás döntő 
jelentőségű egész gazdasági éle

tünkre.
Nem esupón kivitelünk 41 s be

hozatalunk 44 százaléka l'iigg a né
met piáétól és termeléstől, de nyugat 
felé irányuló forgalmunk zöme a 
most már egyesített német birodaimi 
vasutakon át kerülhet csak a nyu
gati piacokra. A nyugati piacokra 
viszont azért van elengedhetetlen 
szükségünk, mert a magyar-német 
külkereskedelmi forgalom tiszta 
árucserén alapul, szabadon értéke
síthető arany- rogy devizakövetelé
sünk a nemet birodalomba i r á n y u t ó  
kivitelünkből nem származik, már 
periig életszükséglete a magyar ter
melésnek. hogy kivitelünk egy ré
széből elegendő de viza kő vetélésünk 
származzék.

Deviza elleni kivitel nélkül 
nincs nyersauyagbehozatal, ten
gerentúli nyersanyagok nélkül 

niegállaua ipari termelésünk,
sőt mezőgazdasági produkciónk egy 
része is. Ausztria egyesit lese a német 
vámterület te! új és fontos problémák 
sorát vetette fel. Faszükségletünk egy 
részéi Ausztriából fedeztük s a fa
behozatal szoros kapcsolathau állott 
az osztrák piacra irányított s e r t é s 
kivitelünkkel. Az osztrák fakivitel 
megszűnt, a német piacnak elenged
hetetlen szüksége van az osztrák fára 
s így

kettős kérdés merül fel: honnan 
fedezzük faszükségletünket s hon
nan szerzi be az osztrák fogyasz
tás sertéshús- és zsírszükséglctét.

Eddig Ausztriával szemben keres
kedelmi mérlegünk fölösleggel zá
rult, viszont a. fizetési mérleg lőleg 
a nagyszámú magyar fiirdövendég 
ausztriai tartózkodásának költségei 
folytán passzív volt, s így a két mér
leg kiegyenlítődön. Nemel országgá 1 
szemben állandóan márka követelés
ben vagyunk, s így ha az osztrák

magyar idegenforgalom, amint ev. 
eh)relát hat ó. Iocsökkei 1, ma rkakö\ e-
télésünk is felszaporodhatik. A cm 
volna ildomos egy most magiad utó 
tárgyalásnak bármiképpen is elébe 
vágni, vsak meg akarjuk édlapífani» 
hogy a magyar közvélemény nagyon

jő! ismeri azokat a fontos érdekeket. 
uihcI f/ük (' tdrfjjjn Iá s o Ir h o : / dzodiie/c
s egyelőre a legjobb reményekkel te
kint azok kimenetele elé. Semmi 
okun/,' sines feltenni, hogy a A < mel- 
birod/dom gazdaságpolitikájának a 
vezetői •nem viseltetnek <‘<iu baráti 
ország és annak erdekei iránt a leg
nagyobb megértéssel és éppen azért

hisszük, hogy a berlini tárgyalá
sok a »do ut des« elve  ̂ alapján

fognak lezárulni.
kölcsönös engedményekkel es a köl
csönös é rd e k e l I t s z !  elet beül (irtása 
alapján olyan m e g á l l ó  padost tagnak 
eredményezni, amelyek ntindkd or
szág gazdasági közvéleményét kidé
gít ik.

I

J llá á e d a e C d  a a z d a A á y p a lit ifk u A a k
A  v á l a s z t ó j o g i  j a v a s l a t  v i t á j a  v á r a t 

l a n u l  és  e g ó s z  I e l j e s s ó & é b e n  ív I g ö n g y ö l  to 
a zo k a t ,  a n a g y  k é r d é s e k e t .  a m e l y e k  m e g 
o l d á s á t ó l  f ü g g  a z  o r s z á g  j ö v ő  f e j l ő d é s e  
,v m i n i  o ly  y y u k r a n ,  n a y y  t ö r t é n e t i  ese
m é n y e k  f i z  n i  t o s z ló já n ,  a I n i  so e l l e n f e 
leié. éppen  o k k o r  r o b b a n n á l :  ki  ebben az 

orszáf jbdn,  ( m i i k o r  a ley  n a g y o b b  belső
e g y e t é r t é s r e  es  ö s s z e  f o g a s r a  ó u l  no  sz nh -

sey.  E z  m é g  n e m  v o l n a  o l y a n  n a g y  b a j .  
h a  az c l i e n t è l e s  v é l e m é n y e k e t  o a k  o l y a n  
f é r f i a k  k é p v i s e l n é k ,  a k i k b e n  vuni e l é g  
t u d á s  é s  t e h e t s é g  a h h o z ,  h o g y  a m a g u k  
á l l á s p o n t j á t  t á r g y i l a g o s a n .  o k o s a n  és 
a l a p o s a n  k i f e j t s é k ,  s e l é g  l e lk i  e rő ,  h o g y  
az  e l l e n f é l  á l l á s p o n t j á t  p á r t a t l a n u l  m e g 
í t é l j é k  s  ha i g a z a  v a n ,  el is f o g a d j á k .  
l ) o  a m i t  ebben o c i lába , ,  — kevés  k i r e - 
l e l t e i  __ gazdaság i  ké, ( l e sek rő l  h a l l o t 
t u n k , az szinte, k é t s é y b e e j t o !

Minden politikai vita gyökere és 
forrása ma a gazdaság: a termelés 
a jövedelemelosztás és az árucsere

rendje és módja.

F e l  k e l l e n e  t é t e l e z n ü n k ♦ h u  y  y  m i n d e n k i ,  

ó lé i  m a  e y y  na y  y  p o l i  F i é  a i  r i  f á ik on  az  o r - 
s z o  y  s z í n e  e l ö l i  f e l  s z ó l a l ,  az  a l a p o s o n  m r  i l 

la  r , n l t a  a l e c k é i  s h a  é l e t  ( ' i s z o n y a i  és f o g 

l a l k o z á s a  ú t j á t  ik o l t o t t a  e y y  k o r á b b i  a l a 

p o s  e l m é l e t i  k i k é p z é s n e k ,  a  h i á n y t  u t ó i n  y  

p ó t o l t a  s a k ö z g a z d a s á g  a l a p v e t ő  f ' * g a l -  

m a i t  m e g l ő  n u l l a .  E helyett azonban az 
országos politikában évek óta szereplő 
ké pvisel ők száj á hói

olyan elképesztő kijelentéseket lia Hol
tunk, amelyek miatt egy másodéves jo
gászt könyörtelen ül megbuktatnának.

A z o n  t a l á n  n e m  is c s o d á l k o z n á n k ,  
h o g y  e y y  vo l t  m i n i s z t e r  cs k é p v is e l t ; a

k e re s z té n y  e rkö l c s  n e v é b e n  azt  az ült  F  
tást m e r i  m e g k r e k d z t a h n . h o y y  a k o n - 
f e k e i o s i p a r  és a b o t o r  részlet  i izbd t ö n k r e  - 
l e l t e  a m n y y (lr  asz ta los -  és s z a b ú iy a r t .
Log fül 1 óbb az molidha Ülők a képviselő 
úrnak, hogy

a konfekció» szabóság t>riási ii/let 
X y ugat- E u r ó p ab a ii és A m cr lkában,

a h o l  a íJazd iy  e m b e r  k ivé te lévéJ  m i n 
d r e  ki  kész r u h á t  toy'd ! l ’ayj l  m i t  m o n d 
j u n k  a m ás ik  k é p v i s e l ő  u r n á k , a k i  sze 
r in t  a M ó r  m e g t e t t e  kő i  é l essége i , a M o t  
m é h e k  s közben  el [ i d e j ű ,  h o y y

a történeti példák szerint nem mind* 
egy egy ország gazdaságára, hogy a

Mór hol dolgozik.

L ásd  Span yo to rszá  y és H o l l a n d ia  sze- 
r e p e s e re jé t  a X 1 7 .  szazadban !  M é g  e l 
s z o m o r í t ó b b .  h o g y  a y y n k o r l u t i  gazda-  
sáp i  kérdésekréd eyy  szót se h a l l o t t u n k !  
S e n k i  .se V e t e t t e  fel a k é r d é s t ,  m i é r t  nem  
s z a p o r í t j u k  a z e lső t u y i j o y ó  k isé r  te lek
n ' ( ín  a be r  tüsző vei  kezet  e k e t , m i é r t  o ly a n  
lassú a m a g y a r  f ö l d  hozadédéánoté a :  ru n  I-  
tcedése, m ié r t  o ly a n  a la cs on y  a m i i t/ágya -  
f oyyasz tás ,  m i é i t  nem sz< ' r rez ik  ál  ha - 
r o m f i t c i  r i ! e t n n k e l ,  a m e l y  é ve k  óta s t o p 
nál.  H o y y  az i p a / és a k e re s k e d c le ú i  
y o n d j a i r ó l  r y y  szá sem ese t t , azt  tan i  is 
n eh e z m én y e z  : iih\ de

a mezőgazdaság legfontosabb, legsür
gősebb kérdéseiről nyilván azért hall
gattak az urak, mert azokhoz n e m  
olyan könnyű hozzászólani, mint ban

kot és gyárat szidni,

anélkül, hogy a bankpolitika és a nagy- 
ipa ri termelés alapvető foga Imáit ismer
nék! Kiss Dezső.

X A Magyar Általános Hitelbank LXX,
k ö z g y ű l é s é n  b á r ó  H a v k á t n y i  d á n o s  b. t. t .  
e l n ö k  a h á l a  és  a z  e l i s m e r é s  s z a v a i v a l  
e m l é k e z e t t  m e g  az  i n t é z e t  v i s s z a v o n u l t  
V e z é r i g a z g a t ó j á n a k ,  d r .  S e i t o - r s zky  T i b o r  
t i t k o s  t a n á c s o s n a k  é r d e m e i r ő l ,  é s  m e l e g  
sza  va  k k a I ü d v ö z ö l  I e a ha n k  ü g y v e z e t ő  
i g a z g a t ó s á g á n a k  é len  d r .  f  u b i n y i  l i b á 
méi* v e z é r i g a z g a t ó t ,  k i n e k  m u n k á s s á g a  
Hé v á r a k o z á s s a l  t e k i n t  a z  eg<»sz m a g y a r  
k ö z g a z d a s á g i  é le t .  A k ö z g y ű l é s  j ó v á 
h a g y t a  a b a n k  1!KJ7. d e c e m b e r  31-i m é r 
l e g é t ,  m e l y  3,IK»3.Wi2 V 13 fi l l ,  t i s z t a  n y e r e 
s é g g e l  z á r u l .  E l h a t á r o z t a  v. a M a g y a r  
Á l t a l á n o s  T a  k a r ó k  p é n z t  á r r a l  v a l ó  egye
s ü l é s ü k e t  a k k é n t ,  h o g y  e z e n  i n t é z e t  a  
b a n k b a  b e o l v a d  és r é s z v é n y e i  a:)* a r á n y 
b a n  hi  lel ha u ki r é s z v é n y e k r e  c s e r é l t e t n e k .  
E j  t a g o k k é n t  v á l a s z t  l a t  t a k  az i g a z g a t ó s á g 
ba H cck  H ó h é r t  i i g y v .  i g a z g a t ó ,  H r ö l h y  
L á s z l ó  b. t. t., a f e l s ü h á z  a l H n ö k e ,  H r i -  
i on  ( « a b r i c l ,  P á r i z s ,  F a b i n y i  T i h a m é r  d r .  
t i t k o s  t a n á c s o s ,  v e z é r i g a z g a t ó ,  b e s t e l i é ,s 
(G y ö rg y  11e r c o g  t i t k o s  ta 11á e s ő s ,  ( » < \ f t n, 
P i e r r e .  P á r i z s ,  K ú t tá  y  K u d o l f  i i g y v .  i g a z 
g a t ó .  h a j i  F a l a p  T i b o r ,  a f e l s ü h á z  t a g j a ,  
H e ré n y i  I s t v á n  i i g y v .  i g a z g a t ó ,  a fel-  
i i g y o l ö ld z o l  f s á g b a  í>edig b ( ' i fU z s c h  B c r -  
t h o l d  b á r ó  t i t k o s  t a n á c s o s .  F e j é r v a r i /
I m i*e b á r ó  n y .  lói s p a n .  E l n ö k k é  is i v e t  
b á r ó  l lar léánj/i  J á n o s t  v á l a s z t o t t a k  nn*g, 
a k i  m e l l e t t  a z  a l e l n ö k i  t i s z t s é g e k e t  F a i l l 
it y  i T i h a m é r  é s S c t i v o s z k y  T i b o r  f o g j a k  
e l l á t n i .

X A Pénzintézeti Központ v i t é z  K o -  
reszt  e s -F i s c h e r  F e r e n c  t i t k o s  t a u  á<\sos, 
n y .  b e l ü g y m i n i s z t e r  e l n ö k  le in  a l a t t  ta  r-  
t o t t a  m e g  X X I ,  k ö z g y ű l é s e i .  A z  i g a z g a t ó 
s á g  j e l e n t é s é t ,  a m e l y e t  Fóseh  ( í v n i a  v e z é r 
i g . i z g u l ó  t e r j e s z t e t i  H o  es  «i M e l y h e z  H ű -  
Szár  M i h á l y  a pá  t p l é b á n o s ,  o r s z á g g y  ö l é s i  
k é p v i s e l ő ,  a S á r v á r i  E l s ő  T«ik:i r e k p e u z l u  r 
Ut. e l n ö k e  s zó l t  h o z za ,  a k ö z g y ű l é s  t u d o n i a -  
s u I v e t t e  és m e g á l l a p í t o t t a  a z  1M7. d e 
c e m b e r  *> i i m é r l e g e l ,  a m e l y  ÎJiÂU.U I t* 
n y e ré s é yc*  e r e d m é i r y e z e l t . A p é n z i n t é z e t i  
iilet r é s z e k  u t á n  6 % _os  o s z t a l é k o t ,  a k i n c s 
t á r i  üz le t  neszek u t á n  I % -os  o s z t a l é k o t  
á I l a p í t o H a k  m e g .  Az i g a z g a t ó s á g  ú j  t a g 
j a i v á  T  (Oszt yá uszky  Á k o s  p o s t  a v e z é r 
i g a z g a t ó t ,  K o v á c s  J á n o s  O K U  v e z é r i g a z g a -  
1 é h e i v e l  t e s t . M a k a i  E r n ő t ,  a B e l v á r o s i  'Fa-  
ka r é k p é n z t  á r  v e z é r i g a / g a  t ó j a  t, a v á l a s z t -  
m a u y ú j  t a g  j a  i v á  F a b i n y i  rFi h a  mér t . ,  
d r .  H a l m i  M i k l ó s t ,  L i p t a y  Lají>st ,  M e t z - 
I n '  J e n ő i .  Hapoeh  J ímiőI. H o r v á t h  K á l 
mánt , ,  Iktéyty S za bó  J á n o s t ,  K e l e m e n  F e 
r e n c e t ,  v i t é z  T a r  A n t a l t ,  a f e l ü g y e l ő b i -  
z o t t s á g b a  ( s r p y  K a i s e r  K á r o l y t ,  E ö r s s y  
L a j o s t ,  F á t y  ( p v ö r g y ő t ,  F e r e n e z y  J^a jos  
d r . - t  vá iasz- fo l  i á k  m e g .

X »llmigária« Műtrágya, Kénsav és 
V e g y i  Ipar lit. k ö z g y ű l é s é n  1937. é v r o  
r é s z v é n y e n k é n t  2.— P o s z t a l é k  f i z e t é s é t  
h a t á r o z t a  el. C h o r i n  F e r e n c  t i t k o s  t a 
n á c s o s t ,  f e l s ő h á z i  t a g o t ,  a ( íyO S/ , .  e ln ö k é t ,  
az  i g a z g a t ó s á g  t a g j á v á .  H r j t ö  Á r m i n t ,  a  
Sa  Igét  a r j a  n i K ő s z é n  lui u y a  ü g y v e z e t ő  
i g a z g a t ó  j á t  a  f e l ü g y e l ő i n  yt o 11 s á g  t a g j  á v ;'t 
v á l a s z t o t t a .  A z  i g a z g a t ó s á g  C h o r i u  K e 
r e n  ce  t a  I el n ő k  é vé  v á  I a s z  lot  t a .

M. N. B. 967. szJelentkezési határidő húsvéti azúrexpress kiüönvonatainkra április 5. A:-:;;A;AV
l .  Jtbhazia, 2 .  San Remo, 3. Raguza, 4. Jérbe szigete, ö-ö. Taormina  vagy Capri (visszatérés a Saturnia óceán- f k P C l l T P t p l í  i l f í  f i  f f l f  I
járóval Görögország és Dalmácia érintésével), 7. Végig Olaszországon (Venezia, Roma, Napoli, Firenze) W L l C l I  ”  I I I .  ” l v l

Bárm ikor megkezdhető és te tszés  szerint módosítható egyéni utazásaink!
F i g y e l e m  t  Arainkban a helyszínen eltöltött teljes penziónapok, minden mellékköltséggel, III. o. gyorsuonatjegy oda^vissza utazással bennfoglaltatnak /Ismerje meg Jugoszláviát, a dalmát tengerpart és szigetvilág szépségét! Jugoszláv Svájc!

teljes panziónap, minden mellékköltséggel  
I V  és III .  o. gyorsvonatjogy oda-vissza

Bohinska-Bistrinán 
Bledbon . • .

• • • • • P 121
P 173

Végig Jugoszlávián !10 teljes penziónap, minden mellékköltséggel

• • • •

és III.  o. gyorsvonat jegy oda-vissza
1 nap Zagreb • . ,
2 nap Spalato . • .
5 nap Ragusa  . » • •
1 nap Sarajevo . • •
t nap Bclgrad . . . .

P229
Tündérszép Dalmácia!

teljes ponziónnp, minden mellékköltséggel  
•  ős III. o. gyorsvonatjegy oda-vissza

Ragusában  (vasúttal és bajéval) . P  109
Spalatóban......................................P 207
Arboban (vasúttal  és hajóval) . . P lfi9

Húsvét Cirkvenicában i
teljes ponziénap minden mollókköltsóggeb 

m%9  III ,  o. gyorsvonat  jegy ős hajójegy oda-
vissza

P 159
Jugoszláv tengerpart! -  A pütvicai tavak hasonlfthatatlan panorámája!

10  teljes penzionap minden mellékköltséggel és III. o. gyorsvonatjeggyel illetve II. o. hajójeggyel oda-vissza
P 179
. . P  317

Dakar  , • 9
Krk , . . «
Növi Vinodol

V fr • «  • . \/
• *

. . P  117
P 139 I Omisaij P 149

Hvnr  . . ....................................
p 149 |I Pli tvioka Jezera
p 159 ! Makarska  , •
p lük 1í Kupnri . . .

• • . . • . i

L E G N É P S Z E R Ű B B  U T A Z Á S A I N K  I T Á L I A I  P R O G R A M U N K B Ó L !
A Riviéra virágoskertje !

10 teljes penziónap, minden mellékköltséggel 
és III .  o. gyorsvouatjegy oda-vissza

1 nap Venezia . . , » • » »
1 nap Genova , ' » » • * »
7 nap San Rcmo 

v. Ospndaletti 
1 nap Milano
K irándulási lehetőség Nizzába, Monle Car!óba,Cannesba

P239
A legszebb nászút !

10 teljes ponziénap, minden mellékköltséggel  
és III.  o. gyorsvonatjegy oda-visszu

2 nap Venezia
3 nap Fironzo 
5 nap Roma • • • • • / P 199

Napfényes tenger !10 teljes penziónap, minden mellékköltséggel
és III.  o. gyorsvonatjogy oda-vissza

Iiovrana • • • • • • « .  « • • • # P  179
Abbázia .............................................................. P 185
Capri . . . .  |
Bordighera . . I 
St. Margherita |
San Homo 
üspedalet t i P 239

I t á l i a  s z rp s^ öc  és h u l lü r á ja !
teljes ponziénap, minden mellékköltséggel  

I I#  óh III.  o. gyorsvonat jogy oda-vissza
2 nap Venezia \
2 nap Firenze [
3 nap Róma :
1 nap Napoli I
2 nap Caprl
Ugyanez 2 napos TAORMINAI 

ta rti’i/.k odú ss a 1 P 265

Mielőtt SVÁJCBA utazna, kérfen tőlünk költségvetést és prospektust!
Valutáját kiigényeljük, a legpontosabb útitervvel szolgálunk s egyén  i utazásainknál is biztosítjuk a társasutazások gondtalanságát >

Vidéki olvasóinknak postán intézünk el mindent a leglelkiismeretesebben
Prospektusok, felvilágosítás, dijtalun Jt D  MS Êm 0m Êt I  I  l l a v á c S  I v a H A Í ^ n A I  Budapest, VI, Mussolini tér 1. T. 128-554 6s 120*555. 
szobafoglalás, jelentkezés kizárólag: em  I l h v U b L  V  K s A I I J I  ■■ U U C I f  allai Hivatalos órák délelőtt ' 2í)-tcU »/z2-ig és délután 4-töl 6-ig
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’A l i c e  f a i t e  és h
R.itz Broth érsek 
dominálnak eb
ben h filmben, 
ugyanazok, akik 
a, ftfini'r a ynz- 
dfifi ember lá
nyán című film 
főslágerei vol
tak, de rajtuk 
kívül lel vonul
tai a. rendezés 
ogres z brigád 
más sztárt i*, 
többek között 
Don Atneclie-U
ezt a savanyú- 
krumpli arcú, 
száraz, legújabb 
szívdöglesztő tí
pusú nniorozót,
Ton a Martin-1, 
a kedvest, M /- 
ni nyert, az első 
Deanna I )urI>i11- 
film elragadó pa
pa-típusát, Phi- 
lips lirooks-oi,

Hollywood 
egyik beauty*
.ját és Gipsy 
Rose Leo-1, aki 
Ciyány Lenke neveu valamikor a Rá
kosi Szidi-iskola növendéke volt.

.

A lice Faye
Alive Kaye-t. ezt a bamvatagon 

szőke, elragadóan bájos teremtést 
Pest nagyon megszerette. Lehel mon
dani, bogy a város kedvencei köze 
1 artézik. Védtelenül sajnálom, honit 
Hollywoodban non talál koztam vele, 
mert biztos vaflit ok benne, hoy y an- 
yyal arcocskáját hasonló télek és ha
sonló belső iyazotja. lábbeli a filmben 
inkább játékra és ériekre megy a 
rendezés, ami öt illeti, holott felejt-, 
betetlenek a Mimi-beli pikáns (átí
rni, amelyekből itt úgyszólván alig 
kapunk valamint. Annál nagyobb ér
deme, hogy így is megfelelő az adag, 
amit belőle kapunk, nem maradunk 
se éhesek, se szomjasak utána.

A Ritz Brothersek
A bárom nagy tréfaesináló ezúttal 

is remekel. A komikumnak valami 
olyan ördöyi maipislatán javnak, 
hogy amit csinálnak, az már a kari
katúra karikatúrája. Kontrakciójuk 
a néyus-tánc, amelyet az egyik Ritz 
llailé S .dosszié döbbenetesen éb-'híi 
maszkjában, a másik két Ritz periig 
két dedzsazrnnes khaki uniformisában 
lejt el. Meg kell szakadni tőlük.

Ez a filmem 
érdekesebb  min i  a

MMeliékucca“

Irene Dunne

Ez a filmem 
izgalmasabb mint a

„Dzsungel
királynője44

Dorothy Lamour

Asszony
a Diharbán

Csütörtöktől i

CITY* OMNIA
PAKAMOUNT FILM

L két mot ívűm kiemelése u'áo 
megmondhatom, bogy a film .h-ieri.■ 
.Iában is remikiviili siker roll. Ame
rikai címe: ) 'ou can't have eve
rythin y . Ivz a címe a darab zenei fő- 
slágerének is, amelynek kezdő mol >- 
dia-sorát itt adjuk:

Chorus, Fast**r » • * t'rrp->
--  — ■T=r~,;-a Chorus, r.istr*r <

Von ru n ' »  H ave F v • Lne. —

Hetekig játszották a filmet Holly
woodban és Ncwynrkban is. Ami ép
pen olyan nayy (lo'oy odakünl, mint 
amilyen nayy doloy itt, ha eyy f i l 
met eyyik hétről a másikra prolon- 
yáhiak. Kgy revüelöadás körüli mu
latságos bonyodalmak adják a darab 
úgynevezett témáját, amely ez eset
ben másodrendű kérdés, mert a film

nek azt a szívetderitö hatását, amely 
a közönséget megelégedetten és vidá
man bocsátja el a színházból, azok 
az apró és a darab témájához szerve
sen nem is odatartozó mulatságos 
mozaikré.szletek teszik ki, amelyek
kel a rendezés exuMlál.

Habzik ez a film, mint a pezsgő, 
édes, mint a pezsgő és hatásában hó
dító is. mint a pezsgő. Hollywoodnak 
a legtöbb filmjével ez is a célja. Hó
dítani a nők szépségével, vidítani a 
zseni erejével és ötletességével és az 
élettől keserű szájakat megédesíteni 
a preparált film-kedvességgel. Ha a 
szándék nem vevödik észre, akkor 
siker a film. Kunéi a filmnél a néző 
csak azt. érzi. hoy y — jól érzi mayát. 
Nagyon nem ismerném a pesti kö
zönségét, ha ennek az élj Fox-filmnek 
nem volna nálunk valóságos járváuy- 
sikere.

(c  Seggetr&ssz,ft (met 
néni oícsér.j

B o b l o g  e m l é k e 
z e t  íi l )u  mos a pó  
s z e l l e m e  l o b o g  a  
f i l m  f e l e t t !  A z  <• i n 
gü l  r e n d e z ő  e g y 
s z e r ű  sí te l  to  a r é g i  
r e c e p t e t  : a z o r d  
R i c h e l i e u  b í b o r o s  
i n o g n i a  i*9dt, de  
A t b o s  esze ,  P o r -  
t h o s  e r e j e ,  A r a m i s  

s z e k - z e p i l j o  és I >'A r t a g i u i n  \ i v ó m í i v é s z o t o  
m i n d  e g y  s z e m é l y b e n  e g y e s ü l :  C o n ra d  

l ’c id t  ben.  Ö r e g  V e h P ü u k  p e r s z e ,  n e m 
c s a k  ü g y e s  f ickó.  Imi ié in r e m e k  s z í n é s z  
is, é s  a m i n d e n  p o r é i  k a j á b a n  i z g a l m a s  
m e s é b e  l e lk e t  és  e m b e r s é g e t  t u d  v i n n i !  
Az  a k a s z t ó r a  a l a t t i  j e l e n e t e  e l s ő r a n g ú  
m ű v é s z i  m u n k a :  c s u p a  f o j t o t t  f e s z i i l ' s é g ,  
g r a n d  g u i g m d o s  b o r z a l m a k  n é l k ü l .  A 
h u m o r r ó l  e g y  h e l y e s  k i s  g a s c o g n i  |o- 
g é n y k e  g o n d o s k o d i k ,  a k i  é p p e n  o l y a n  
ü g y e s e n  lop ,  m i n t  a h o g y a n  C o n r a d  V e id !  
v ív .  A s i k e r t  t e r m é s z e t e s e n  A n n a b e l l a  
d ö n t i  el. K r r e  a c s o d á l a t o s a n  n a g y  s z í 
n é s z r e  m á r  n e m  kel l  ú j  d i c s é r ő  j e l z ő )  k i 
t a l á l n i ;  . t n n a b e l la  f o g a l o m .  A k í s é r ő  
m ű s o r  á l l a t k e r t i  f i l m j e  t ö b b s z ö r  n y í l t  -

színi tapsot kapott. A fürdő tigrisek és a 
lovagoló kis mackók igazi sztárok lettek 
Pesten!

I» «V♦II ♦II♦
#  *  # a

%
*

!» A  d ö n t ő  p i l l a n a tIl II
Hadi us •[

a
♦h

a♦a♦a
♦a
♦a

A le ff, jobb 
mof/yar /Hm ! *

/=♦=♦=♦=♦:♦=♦=♦ sör#;.

Mull heti siker- 
prognózisunk 

bevált: a közön
ség nekipirult 
arccal, tapsolva, 
lelkesen fogadta 
ezt az új magyar 
filmet, amely 
egcs/en más,
mint az eddi
giek. Bebizonyo

sodott végre, amit evek hosszú sora 
óta nem győztünk újra meg újra is
mételni: nem iyaz, hoy y a mayynr 
közönséy csak a tartat mat lan bohóc
kodást, a pesti jó bemondásokat sze
reli! Az emberek olyan szeretettel 
beszélnek az ujirányú, hangú tem
pi’) jéi filmről, mintha maguk is ott 
állták volna a hólesőjénél. Most már 
biztos: erre vártak, errefelé kell ha
ladni. l'ajda László, ez a zseniális 
rendező, búrom dolgot egyesített eb
ben a filmben: az amerikai lem pót 
és izgalmat, a francia lélekábrázo- 
last és finomságot és a magyaros 
hangulatot. gémoskút, malomalja, 
fokos, cigányzene, liuszaresákó és 
egyéb népies kellékek nélkül fülhez 
persze nem műtermi mesterember, 
hanem Hókay .János szövegkönyve 
kelleti. Óriási sikere van Habosnak, 
aki végre egyszer kivételes művészi 
képessegeihez méltó szerepet játsz
hat, mun hebegő félkegyelmű alako
kat. Tolnai) Klári nagy filmszínész-

T r

DONTO sikert aratott a legújabb ma g y a r  film!

Irlúk: Zsoldos Andor és Hókay János 
Rendezte Vajda L á sz ló  Főszere pl ő k :

Tolnay © Páger © Kabos © A jtay RADIUS

nővé avanzsált ezzel a darabbal. 
Szem játéka, néma jelenetei itt-ott 
már A nnabellácra emlékeztetnek. 
Payer nek aránylag könnyű dolga 
volt, hiszen alapjában véve — saját 
életének szerepét, játszotta ... Ajtay, 
Köpeczi-Báez, Szombat helyi Blanka, 
Mihály fi. Makiár y, Vár kon y L Sző- 
reyh és az operatőr nagyon j..k vol
tak. A filmet me y kell nézni! (Fi
gyeljenek kérem az utolsó hatszáz 
méter száguldó, lélekzet visszafojtó 
iramára és ama döntő pillanat* 
után Vajda rendezői mesterfogásá
ra: nem Págert mutatja meg, amint 
eljátssza a nagy szerepet, hanem a 
színfalak mögött a díszletező mun
kások és a világosítók csodálkozó, 
önfeledt arcait. Bemek!)

S■«

A z  a s s z o n y  
v i s s z a t é r

S U rá n ia  ■
■ Gyengécske. . .

A z  asszony  fa k é p 
nél  h a g y ja  d e ré k  
urá t ,  m e r t  az n e m  
é r t i  m e g « és »ö r ö 
kösen csak az ü z 
l e t t e l  f o g l a l k o z i k - ,  
a h e ly e t t ,  h o g y
t u r  b ck o ln  a. f e le sé 
ge  f i i l e c s k é jé b e ,  
A  f é r j  b a r á t j a  
f e l v i l á g o s í t j a  a 

m e g  nem értett h ö l g y e t  a r r ó l ,  h o g y  
h i t  est á r  sa t u l a jd o n k é p p e n  n e m  is r i d e g  
k a h v á r ,  h a n e m  s z á n iy a t ó l e lk ü .  á b r á n d o s  
t r u b a d ú r .  E  m e g g y ő z ő  é r v e l é s r e  az asz - 
szőni )  v isszatér .  Ez a f i l m !  A k i n e k  t e t 
szik,  nézze m e g !  H e i n r i c h  ( l e u r  g  e a né 
m e te k  e g y i k  l e g j o b b  színésze.  T o s n á d y  
M á r i a  n a g y o n  szép (de sokka l  j o b b a n  t e t 
szett  az a IS éves kis  f ruska ,  ak i  a n e v e t i  
lá n y á t  j á t s z o t t a ! ). T a n u l t u n k  a f i l m b e n  
n e h á n y  m é l y é r t r h n ü ,  holes m ondéné. P é l 
d á u l ;  „ A  h o l d  O g  s á g  n é h a a t e  g -  
n a g  y  o b b b ii >> . A  v a g y :  ».-/ f é r f i a k  
g y  a k r  a n  m |  -> k,  m  i n t  a n o  ko.

*  t /“  / 2 ■■
|  M in ta h d z a s s d f f  jj 

Décsi. Kamara , ■

: Atrium
*Heinz KithmannS4 ----------------------

Ez Hz a darab, 
melynek meséjét 
sehogyan se lehet 

[: elmondani! Mosé- 
,’e nem ts igen 
'an, a film Heinz 
Kiihmann szere
pére épül. Ö a vi
lág lélekben leg- i  nay yon kedves/■
fiatalabb fűm- *■■■■■■■■■■■■■■■■■»."
színésze. Mosolya
tízéves kisfiúé, járása olyan, mint a kis
gyereké, aki rövídnarlrághan jár még, 
reggelire tejecskét iszik és este nyolckor 
hálóingben föltérdel az ágyban és össze
tett kézzel elmondja azt az imát, hogy 
«most lefekszem ágyaeskámha, minden
napi koporsómba*. Hogy emellett bank
igazgató reggeltől délig, teniszbajnok há
romtól négyig, az esaknem mellékes. 
Gyermekded félsz,egségére épül a darab. 
Pehelysúlyú bohózat félszeg helyzetek 
humorával, melyeket Heinz Riihmann 
fintorai mélyítenek el. A többi szereplők 
jelentéktelenek, a közönség szűnni nem 
akaró nevetéssel fogadta az egyes jelene
teket.

Az Fmkn kávéházban Sziirs T.á-ztó. a ki 
váló ólteke» alöadne^tjei Farkas Béla ri cán> 
zonokrtr.i k ? l .  \ (trillhori W^yffand Ti
bor tss C.víkj’ Lola rru'kel. ( iarav jazz. Tánc.

Ml ÚJ ÉS Ml A RÉGI

ABBÁZIÁBAN
RESIDENZ.

Ú J :
1. A fényűző pompával beren

dezett modern »Hall«.
2. A fürdőszobás szobák.

R É G I:
1. A Hesidenz előkelő kőzón-

2. A finom konyha, külön dié-4/ ’

tás osztállyal.
3. A tengerparti pálmákért.
4 A szobák melletti me l e g  

tengeri fürdők.
5. A páratlanul f i g y e l m e s  

egyéni kiszolgálás.

nap : E r é n y i  (D iana-patika) Károly 
körút 5. Telefon : 131-619. Vidékieknek 
levélileg. Kérjen kepes prospektust !

F



A  BAJNOKSÁG ALLASA:
1. Ferencváros 21 18 1 2 79:32 37
2. Hungária 21 16 4 1 73:25 36
3. Újpest 21 16 2 3 76:27 34
4. Elektromos 21 10 6 5 45:35 26
5. Kispest 21 12 1 8 59:48 25
6. Phöbus 21 9 2 10 43:44 20
7. Budafok 21 9 2 10 36:40 20
& Xe tűzeti 21 7 6 8 4 4 : .16 20
9. Szegőd FC 21 8 2 11 37:42 18

10. Szürketaxi 21 6
•*.■* 10 41:46 17

11. Bocskai 21 6 2 13 32:48 14
12. Törekvő* 21 6 1 14 31:72 13
13. Budai 11̂ 21 3 3 15 24:53 9
14. ETO 21 1 3 17 19:79 5

Sok hiba,
könnyű szegedi győzelem

Szeged FC—Budai „11“ 3:0 (1:0)

Botrányos verekedés a 
ringben és a nézőtéren

Hétfőn este ismét öt pár mérkőzik
(A He (jtjcl tu dó s i f ójd tói.) Szombaton 

krsö este V i h a r o s m c r k ö : c s c k 
voltak a Főváros) Nagy Cirkusziam a sza- 
bad stílusú profibirkózók Európa-bajuok- 
sáyán. Az első két mérkőzés még sinta 
keretek között folyt le. Ezután követke
zett a vad cowboy A I S p a r k s és a nála 
is vadabb skót ( J  u r f i s mérkőzése. Már 
az első percekben látszott, hogy vagy 
k ii zdclém lesz. Na g y de r ü I f se g el keltett, 
amikor az egyik birkózó kidobta a má
sikat a ring bői.

Ez a vetélkedés később már odáig fej
lődött. hogy a nézők közé estek, ami néni 
tetszett az egyik nézőnek és séfajiáieájá- 
val többször végigsuhogtatott Curtis há
tán. Erre többen felugrófiak a helyükről,
nagy riadalom támadt és

*

csak a rendőrség közl/cléprse me nie He
meg a helyzetet.

.A. két birkúzO a, rend. helyreállIávgi 
visszament a  ringbe,, de à zsűri., .nftm. en
gedte tovább birkózni őket. mert )nind a 
kelten szabály tatanságokaI követlek el.

, A mérkőzésnek egyébként folytatása 
■volt az öltözőben is. Megjelent a két bir
kózónál egy rendőr és. megkérdezte okéi, 
hogy meg! eszik-e a fel jelentési a » vere
kedő nézöa. ell n. C a r I i s és S p a r k s 
erre kijelentette, hogy ettől eltekintenek, 
mondván:

— M i c s a k a z t é  r e z I ü k, h o g y 
v a l a k i  a h á t  u n k a t s i m o y a I j  « . . .

Hétfőn este ismét öt pár mérkőzik az 
Európa-bajnokságért'. Legnagyobb érdek
lődés a magyar Mi ke II remlel és a cow
boy Sparks mérkőzése felé irányul. A len
ti H el Xavroki a néger Dionisió ellen áll 
ki, Pászmánn a bolgár Konslanfinával, 
az angol. Duveen pedig a bolgár Pefroffal 
méri össze az erejét. Xa va illés ell en felé. 
nek névéi egyelőre Htok fedi: ennek sze
mé y ét, meg epet esnek szánja a verseny 
rendez ősege.

Szeged, április 3.
(A Heggel tudósítójának telefon jelen

tése.) l.')00 néző előtt játszották le az idei 
bajnoki szezonban a harmadik Szeged— 
Budai 11« találkozót, amely a Szeged 
3:0 (1:0) arányú megérdemelt győzelmé
vel végződött. A nagy szélben a két csa
pat meglehetősen gyengén játszott, úgy 
hogy

a mérkőzés egy része inkább futball- 
kabaré volt, mint komoly bajnoki

mérkőzés.

A közönség eleinte kacagott, később 
pedig bosszankodott. Erősen közeledett az 
első félidő vége és még mindig nem volt 
gól. A 33. percben Harangozó! büntetőn 
belül felvágják. Auspitz játékvezető azon
ban nem adja meg a jogos tizenegyest. 
A 37. percben a Budai 11 támadása 
során

Raffai majdnem öngólt vét.

Szerencsére a labda a kapu fölé kerül. 
Utána Hm ungoző lövését menti a kapufa. 
A 42. percben törik meg Szeged csatár-

A n ag y szél miatt 
: nem javíthatott 

világrekordot  
Eric Fernihough

(A Heggel tüdős Hó,iá lét!.) Eric Ferni- 
houyli, volt angol világrekorder motor- 
kerékpáros vasárnap világrekordot akart 
javítani a gyóni műúton 125 lóerős gépé
vel, amellyel két héttel ezelőtt Brooek- 
1 in ban 231 kilóméi eres sebességet éri el. 
A  rekordkísérletre azonban a viharos 
eíosségü szé 1 m will immii kerül holott sor. 
Az angol versenyző órák hosszál vári i\v. 
idő javulására, de miután ;i szól nom ál
lott el, visszafci! Hudopcsfre. Ha egy-két 
napon belül a szól nom csökken, Férni- 
hopgh elutazik és csak április 21 ikóre lór 
v i;> sz a az újabb v î I á g r o k o r d k í s é r 1 e f r e.

,A K\1A( teljes felkészülfsóggrl all/ a 
hit es ve) srnyzö re delkezésére.

YPEROL
szájvíztabletta ideális
száj- és torokfertő tlen ítő  1

Gólnélküli 
csata Győrben
Szürketaxi - ETO O s O

Győr, április 3.
(A Heggel tudósítójának telefon jelen- 

főse.) Szép napsütésben játszották le az 
ETO—̂ Sy.iirke'taxi mérkőzést, amely telje
sen góltftiáfi Volt. A mérkőzés élőjén a 
Szürketaxi egymásután vezette a táma
dásokat. de eredmény nélkül. A 3. perchon 
az ETO szabadrúgást ér el, do nem tudja 
értékesíteni. Az első félidő humoros ese
ménye volt

egy hatalmas fekete kutya megjele
nése a pályán. A kulya a legjobb csa
tárokat megszégyenítő lendülettel ve
tette magát a labda után és csak 
nagynehezen sikerült a hívatlan «Játé

kost* eltávolítani a pályáról.

Fakulatsot kapnak 
barackpálinkával 

Európa legjobb ökölvívói
Budapesten

(A Ib gy l ludósilójálól.) Április 10 ón. 
vásárimp nugyszabású sportesemény lesz 
Buda pesten. Európa leyk< ményebb öklü 
bokszolóî, a lengyelok jönnek Budapestre, 
hogy. összemérjék erejüket a magyar ököl
vívás büszkeségei vei. A lengyel csapat, 
a melyben Hu rópa-bajnokok, lengyel baj
nokok szerepelnek, pénteken este ( rkezik 
Buda pest re.

A Magyar Ökölvívó Szövetség már min
den előkészületet megtett a mérkőzésre, 
amelyet

vasárnap délelőtt II órai kezdettel 
rendeznek meg a Fővárosi Nagy Cir

kuszban.

Beszóltiin k Kaukocsilty A rt ú n aI, a MÖSz 
ügyvezető alelnökivel, akik a következő
ket mondta A Heggel-nek:

— fin ugyan héttőn elutazom Berlinbe 
az Eu rópa- A meri ka mérkőzés ügyében, 
de szombaton éjjel már itthon leszek, 
hogy jelen lehessek a mérkőzésén. Ma
gammal hozom a Chicago Tribune oímíi 
nagy amerikai lapnak az egyik munka
társát is, aki riportot küld lapjának a 
no fM sport cseni é n y ről. A ifi é r kőzés ro

a inagyar csapat összeállítása hétfőn
este töri éviik meg.

Véleményem szerint, ha a két alsó súly
csoportban jól dolgoznak a magyar ver-

sorának meddősége, ami kcu

rt Nagy által beadott labdát Haran
gozó jobblábbal csúsztatja a léc alá.

( 1  : fl.)

Szünet után is lanyha az iram. Az első 
esemény V é d é s  és S z ő j  k a  összeesu pasa, 
amelyből kifolyóan S z ő j  k a  n é h á n y  p e r c i g  
n e m  j á t s z i m  f i k  A 8. pereben hajszálon 
múlik n budai kiegyenlítése. A Hl. perc
ben születik mega második gól. H a r k á n y i  
b e a d á s á t H ó  sa fejjel mentené,

a labda azonban Harangozó elé kerii!, 
akinek félmagas bombalövése a há

lóba jut (2:0).

Szeged továbbra is támad. A 31. percben 
B é r l ő k  sza bad r ligás a után Cl y a r m a t i
kapja el a labdát akinek lövése B a d a r a  i 
kezei mellett gólba surran (3:0). Bedőli 
remek lövése még a játékidő hátralévő 
részének minden eseménye. Ezt Budavári 
esak nehezen menti kor n erra.

A Szeged esa patában jól játszott a fe
dezetkor, S e p e r e d  az élén. valamint H a 
r a n g o z ó  és (1 y a n n a l  i , a Budai csapni.ihaii 
H ó s a % L i g e t i  és J a n d a  érdemel dicséretet.

A 20. po?*cbeii Limpcrgcr hatalmas bom
bája veszélyezteti a Sziirkelaxi kapuját.

A második félidő változatos iramú já
tékkal kezdődik, de mindkét védelem 
sziklaszilárdan áll a helyén. A 22 perc
ben nagy gólhelyzet adódik, Tóth kézzel 
leüti a labdát, l ó t  k a c s  I I  17 méterről 
végzi a szabadrúgást. A hatalmas lövést 
Dombóvári vetődve, bizto-au fogja. Nagy 
tapsot kap érte. A 30. percben Dará-s 
lövését felugorva fogja Dombóvári, de 
kiejti a labdát. . . . .

A Szürketaxi csatárai rárohannak, a 
labdát azonban otthagyják. Dombóvá
rinak sikerül mégogyszer elfognia

és kirúgja.

A játék további során az ETO támad, kü 
Ionosén Xeiger lefutásúi veszélyesek.

A Sziirkelaxiban jó volt n védelem, va
lamint Takács és Kárpáti Az ETt ) Imii a 
közvetlen védelem, továbbá Farkas és 
Kovács.

senyzök, akkor döntetlen! is ulérhf tünk, 
ami már nagy szó.

A versenyt egyébként a szövetség ün
nepélyes keretek közöli l emi e z i  meg.  A  
verseny előtt Heeg r Ari>ád nlelnök ii«i- 
vözli n lengyeleket, isin pedig bankett  
lesz, ahol mindegyik lengyel bokszoló bő
rnek pálinkával I öl löll fakulacsot köp
ajándékba.

Birkózóink 
Bolognában is 

kikaptak
Bologna, április 3. 

( A  If éggel I ml <’i si lóját ó l .) \  magyar 
yálogalott birkózócsapaí második 
olaszországi mérkőzésén is vereséget 
szenvedett. A V i r I u s B o 1 o g n a
0 I a s y, e s a p a l b a j n o k 4.3 a r á u y -
b a n g y ő z o t t  a m a g y a r o k  el-
1 e n.

MÉCSBEN NAGY ÉRDEKLŐDÉS AJ EL- 
I - ETT TARTOTTAK MEG A NÉMET- 
ŐSZI RAK VÁLOGATOTT FUTBALL
MÉRKŐZÉST. Ez volt az osztrák válo
gatott csapat utolsó mérkőzése. tiO.IMMI 
néző előtt az o s z t r á kok  2:0 (0 : 0) 
a r á n y b a n  j y  ő z te k.

A Nemzeti FC Szófiában 2:1 (0:0) 
arányban legyőzte a bolgár váloga* 
tolt csapatot. Balágyj és Fenyvesi 
lotte a gólokat.

Belgradban a jugoszláv válogatott 
Intballesapat 1:0 arányban megverte 
«  lengyel válogatottat. A meccset az 
olasz Barlasina vezette.

Az UTE nyerte a mezei futóK
Kéméndy-vándordíját

( A  H e g g e l  ! a d á s i t  ó j a  l ó i . )  K ez d e t be n 
volt a Bernáíb-váiiuordíj és miután ezt 
az UTE végleg megnyerte, ú j  v á n d o r 
d i j a t  a l a p í t o t t  n régi UTE gárda egyik 
k i vá lóságámi k, K c m é n d  y  Ernőnek a ne
véről. Az új vándordíjért vásárimp dél
előtt első alkalommal csaptak össze a 
legkitűnőbb hosszútáv fíróink M(‘gyéren. 
A start a Megyeri út végénél volt. A 
megyeri gát midből a tarlón, az erdőn 
és a hídon keresztül vezető útvonalon 
haladtak az ifjúságiak. A s z e n i o r o k  hosz- 
s z a b b  ú t v o n a l a t  l e l l e k  m e g , ők lefutottak 
egész a Dunáig és ott az erdő megkerü
lésével tértek vissza a kiindulási helyre.

A versenyt, mint előre várható volt, a 
pompás formában lévő Kein  (BBTE) 
nyerte meg, aki a közel hétkilométeres 
utat 22 v  06 mp alatt tette meg.

Kelen nagyszerű formában van, biz
tosan és minden megerőltetés nélkül 

győzte le ellenfeleit.
Utána Eszi er gom i (BBTE) következik» 

aki miután látta, hogy Kelőit úgysem 
győzheti le, csak a második Int y éve vi
gyázott. Ha rínád i k Szilágyi ( I ’TE), negye
dik Hernády (Törekvés), ötödik Kosa 
I UT E). A szén iorok esa pa t versen vében az 
l TE 31 ponttal M i első. 2. BBTE 33 
pont, 3. I TE B) 82 pont, í. Tündi vés !)7 
pont, ;>. MI K lón pont, ti. LESOK lati pont.

Az ifjúságiak versenyét az l ’TE-ista 
Z o l t a y  nyerte. Ideje 10 p 31 mp, 2. Kla- 
mancsók (LKSOK), 3. Kárpáti (UTE), 4. 
Kiss II. (UTE). Az ifjúságiak 3Vi kilomé
teres utat tettek meg. Az ifjúsági csa
pat versiMiyt ugyancsak az UTE futói 
n y e r t é k  35 ponttal. 2. LESOK 52 ponttal, 
3. Törekvés 63 ponttal, 4. MTK 91 pont
tal, 5. BBTE 160 ponttal.

Az összpontozás alapján; első az VT Ej 
csapata 66 ponttal, 2. Törekvés !60 pont
tal. 3. BBTE 193 ponttal, 4. LESOK 203 
ponttal, 5. MTK 274 ponttal.

Törekvés—Bocskai
3 :2  (2 :1 )

Bihari ucea. San néző. Biró: Borunkon* 
dinek vés-t ál mi dússá I indul ;i mérkőzés és 
c s n k 11 a i n a r ó r i á s i Tö re V rés-fölén y a lakul 
ki, amely tíz percen át teljesen a kapujá
hoz szegezi a Bocskait. Hogy ez alatt a 
tíz pere alatt műn esett gól, az a Törek
vés beUö triójának köszönhető. Majd a 
Bocskai kapuja felszabadul és a ll-ik 
percben Markos elfut, tisztára játsza ma
gát. Kertes kiszalad, Marfos nekilövi a 
labdát, amely a kapusról kapufára pat
tan. Óriási helyzet/ Egy percre rá azon
ban a Törekvés megszerzi a vezetést.

Regös II. szökteti Készéit, aki a 16-os* 
ról a balsarokba lő (1:0).

A következő percekben kiegyenlít a 
Bocskai. Markos lefut, a gólvonalon élesen 
bead és

a jó tempóban érkező Teleki kapásból 
a hálóba bombáz (1:1).

Most a Bocskai van támadásban, de a 
vezető gólt mégis a Törekvés éri el. A Í3. 
percben Semes lefut, a f/ólvonalon bead, 
Kertes ki akarja öklözni a labdát, de 
mette ///, Csásiái f jel. a labda azonban 
ka pa fa na t: pallón,

onnan Here elé, aki már nem hibáz
(2 :1).

A második félidő szintén Törekvés tá
madással indul. K*ii lön oson a Iwls/ámy 
dolgoz ki több h dyzetet, Császár jó le 
adásait azonban a belsők elrontják. A 14. 
percben viszont remek Bocskai támadás 
alakul ki, Teleki kijátss/a a Törekvés vé
dőit, majd Hajdúnak ad, ő kapáahól lő, 
de Kirles az utolsó pillanatban elcsípi a 
labdát. A 27. percben Hörög szabad mg.isa 
Nemeshez kerül, aki villámgyorsan bead és

Készéi II. fejese nyomán máris a 
há'ohun a labda (3:1).

A Bocskai a 37. porebem javított. Hajdú— 
Teleki Finta összjnték után, az utóbbi 
közelről belövi

a Bocskai második gólját (3:2).

A győzelmet a Törekvés mindenképpen 
megérdemelté, különösen azért a játékéi* 
ért, amelyet a mérkőzés első negyedórá
jában nyújtott.
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Végső harc a bajnokságért
Irta : Pataky Károly

Tnbh mini 30.01)0 einhnr övezi körül 
î.i csupa boning, ino.sol.\ go

arr° SÏH fi naO, íVljoK (HszüIhm, pnm-ere
p á z i k  « ‘.MVil-Z <‘S

Ferenc-

n y It* !> '

a tribün rengd cg 
hm nincs napi polit ika. gazdasági 
vállát! new törődnél: itt massai es 
nem. is faluik itt másról szó, esni: a 
nálról és a na fi ff kérdésről: 
város! Hungária. Újpest!
V Mennyi sok szói», olep;».is n« van 
Budapesten! A nagy tirbuii előtt vo
nulnak el niiinlaiiuyian, l)(‘imitatva 
* l'iyújnhl» tavaszi divatot. Örülnek 

einlá'i’ek a tavasznak, a napsiites- 
Tl.,k n meccsnek. Itt teljes a szólás- 
Bzabadsátf: mindenki annyit beszel
het a men n g il akar. bekiabálhat a 
Linóra. buzdíthatja kedrmcc, , 
Lidiiül ja azokat, akik nem tetszenek. 
lelkes sport rajongok vannak a Hun- 
cárié-éli sporttelepen, hogy tamil 
Ipcvenek a Ferencváros- Fhobus es

"Hungária Újpest mérkőzésnek es 
nőni törődnek azzal, hogy

h drága pénzen megvett jegyekért 
szálkás, szöges ülőhelyeket kap
nak és amikor kijönnek a meccsre, 
letapossák a lábukat és amikor ha
zamennek ruhájukon, arcukon 
magukkal viszik azt a sok pisz
kot. port, kormot, amit a szel az

arcukba Fújt.
Ks azzal sem tőrödnek, hogy fél

órái"' ember elnyer hatan hömpö
lyög? rö a gól, a szép játék, kedvenc 
csapatuk győzelme. A nagy többség 
vásárnál) délután meget egedet ten tá
vozóit a 1 1 ungárin-nti sporttelepről, 
mort a Ferencváros, különösen az 
első félidőben nyújtott nagy Játéká
val bebiztosította az egyébként Fel
tűnően jól játszó Phöbus ellen a győ
zelmet és az elparentált Hungária 
f'rtéke ismét magasra szökkent, mert 
megérdemelten verte meg a szet- 
esoiin játszó Újpest-vkyüttest.

A*kik ládák a Hungária legutóbbi 
mérkőzéseit, meglepetéssel vetlek a 
lelkes, gi/ars és ügyes játékot, ainely- 
lyel a favorit Újpestet térdre kény
szer í tét te. , , , .

\ megboldogult nemzetgy uleseu
Csontos bácsi kiáltotta oda Andrássá
grófnak:

-  Fz n politika!
A fut halisport a legszeszélyesebb 

játék es a Hungária győzelme után 
közbe lehet most is kiáltani:

— Ez a futball!
Máról holnapra megváltozik a já

tékerő, a harci készség. i
A Hungária értékes győzelmet el

sősorban annak köszönheti, hogy vé
delme, élén az erőtől duzzadó Biró 
Sándorral, valamint a liirge Szubó- 
val, meg tudta akadályozni az uj- 
pesti csatárok goira törő játékát, vi
szont a Hungária csatársorában

Cseh Matyi régi napjaira emlé
keztető módon harcolt: cselezett, 
kapura tört, ügyesen adogatta a 
labdát és remek védhetotlen gólo
kat szerzett. A betegségéből fel
épült Cseh visszanyerte régi ké
pességéit és ez a magyar futball* 
sport széni pontjából a legörven-

detesebh.

A Hungária győztes góljai nem 
tervszerű nkcióhol, hanem egyéni öt
letből keletkeztek. Szemet gyönyör
ködtető /sen get tér játéka is. akinek 
technikája, játékfelfogása és modora 
Sárosi szerű Az I jpeut védelme nem 
tminit megbirkózni a Hungária csa
táraival, viszont a Hungária vé
delme a/. utolsó percekig megakadá- 
lyozta, hogy az Újpest kiegyenlítsen. 
Kiemelkedő játékot mulatott meg 
,'\,/'V es Dudás is, az Újpestben pedig 
.liláin, valamint Pusztai.

Majors/,ky Ferenc játékvezető a 
második félidő közepéig a legki* 
■ogastalanabhul, nagy stílusban 

vezette a mérkőzést,

ezután azonban többször bízta magát 
u,i'irt)irn>rn, akik tévesen ítélték meg 
• i Helyzeteket. Mag y vita keletkezett 
a 11zen"(/yrs megadása körül is. A 

'ingariabnn azt mondják, hogy nem 
, a szigorú büntető rúgásra,
| JPeslnél viszont amellett kardos- 

.••, l I'ugy súlyú* szabálytaluiisá 
i , 1. 011,' amiért a tizenegyest meg ki 

. adui. A két csapat vilájál csak 
< Ja lek vezeti") döntheti el, Majnrszky, 
Ln„ rrpkt sportember, aki úgy látta, 

a büntetőt meg kellett igéimé,

tehát ezt el is kell fogadni. A kriti
kusnak azonban ehhez hozzá kell ten
nie, hogy

a tribünről túlszigorúnak látszott 
a tizenegyes megadása.

A Ferencváros technikai knoek- 
oiit-tal verte meg a Phöbusf, amely 
remekül védekezett. A Phöbus védel
méé az érdem, hogy a Ferencváros 
csatárai csak három gólt tudtak lőni, 
pedig különösen Toldinál,' és Sárosi
nak bőven nyílott volna alkalom a 
gól arán y javítására. A Ferencváros 
—Phöbus mérkőzés első félidejének 
nagy része szebb és érdekesebb volt, 
mint a soron következö összecsapás.

A Ferencvárosban a játék el>ő ré 
szében Sár ősi I l i ,  minden akcióban

benne volt, erővel és tudással rom
bolta szét az ellenfél támadásait és 
küldte rohamra sajól játékosait. A 
második félidőben azonban érthetet
lenül kifulladt.

A mezőnynek Lázár volt a leg
jobb játékosa!

Pompásan dolgozott Toldi is, tehet
séges a fiatal Biró, míg Sárost 
Gyurka egyelőre még igen gyenge 
volt. Kétszer is előfordult, hogy 
senki sem állt mellette, a kitörést 
mégsem kockáztatta meg. elvon tol fa 
a gólhelyzetet és hátraadta a labdái. 
A Pböbusban a Csikós—Vében—Fe
kete triót emeljük ki.

A mérkőzést Ili ró Sándor vezet
te, aki egy-két elenyésző hibától 
eltekintve, — amiért a határ- 
bírái voltak ludasak — pompás 

teljesítményt nyújtott.
A Ferencváros és a Hungária győ

zelme nagy érdeklődést biztosít az 
április Ifi i találkozónak. Ékkor dől 
el ugyanis a futballbajuokság sorsa.

Az eddigi bárom kérdőjel helyett 
most már csak két kérdőjel van:

Ferencváros? Hungária?
. « \

A Ferencváros jelenleg egy ponttal 
vezet a Hungária előtt.

Viszont a minden idők igazi derbi
jének váratlanul a Hungária lett 
favorit ja. A nagy csatára egészheti 
készülődés áll a felek rendelkezésen* 
és remélhetőleg sportszerűen vívják 
meg a döntő küzdelmet!

Ugylátszik, hogy az a csapat, 
amelyik győz, nemcsak Magyar- 
ország futballbajnokságát nyeri 
meg, hanem talán az utolsó profi

bajnokságot is.

A bécsi fut ball professzionizmus
megszűnése ugyanis veszélyezteti a 
magyar futball professzionizmust. Az 
is könnyen lehetséges, hogy újra di
vatba jön az álamatőrizmus. Pedig 
a nyílt professzionizmus sokkal tisz
tességesebb, sportszerűbb, mint a — 
titkos.

Harminckétezer lelkes néző 
előtt, izgalmas mérkőzésen

a Hungária legyűrte 
az Újpestet, a Ferencváros

a Phöbust
Ferencváros—Ph öbus  3:1 ( 2 : 0 )

I
(A Heggel tudósítójától.) Pontban fél- 

három óráéin feloldódik a 32.0W) fonni kö
zönség feszült várakozása : a játékos | 
ki járókat » feltűnik a Ferencváros csupa ta, 
a melyet különösen az állóhelyről la Izsói
nak meg, maid a Phöbus. amelyet inkább 
a tribün üdvözöl. A mérkőzési a Ferenc
város kezdi, erős szel ellen a következő 
összeállításban: ,

Hád« — Polgár, Korányi — Magda, 
Sárosi III., I.ázr — Bíró, .Jakab, Sá

ros! dr., Toldi, Kemény.
Az első támadásokat a Phöbus vezeti, 

amelynek ez az összeállítása :

Csikós — Wéher, Fekete — Gombkötő,
Megyeri, Toros II. — Böki, Szikár, 

Solti, Turai II., Tárnok.
Egy két Phöbus-tó marfű s után min gyárt 

a Férem varos két sarokrúgást ér el, A 
kék-sárga csapol nagy kedvvel játszik, 
jé, ideig frontban ran, de étiben nagy 
része van az erős hátszélt rk is. .1 S. pere
den jön főt először a Ferencváros, per
iekre beszorítja a PhöbU'-t. amelyet a 
védelme sehogyan sem tud felsznhudi uni. 
mert

a kis Sárosi újra és újra a kapu elé
küldi a labdát.

Azután Tin ös rúg a Feri torára'-i-apu 
fele, a veszélyes lövésre Ifruia ágúét sem 
vet és csak akkor eszmél fii, amikor a 
felső kapufáról kipattan a labda.

Izgatmas mérkőzés. Egyik periben a 
Phöbus, másik pen te n a Ferencváros 
kapuja előtt f o l y i k  a játék. A  2 0 .  petében 
L ét : á r elengedi Ile k i t, Itália kifut 
eleje es kettőjük közül a gyorsabb szélső 
éri et %  lat,diil, de magasan az ü r e s  kapu 
f ö l é  n %gja. Ezután megint a Ferencváros 
támad, a 2fi. percben

Toldi remek A'bdát ad Keménynek, 
nkl pompásan fut befelé és mielőtt 
lőhetne, kél méterre a kaputól, kötteti 

is közrefogják és leterftik.

* Tizenegyes! kiált fel a tömeg, ftiró
Sándor játékvezető is n lt-Cs pontra mu 
Int, mi+e a Phöbus-,játékosok körül fogják 
es I i\ l  a k o z n i próbálnák. Ennek 
azonban nines credméirye.

Sárosi (>.á»rgy rúgja a büntetőt: 1:0.

A égy pere múlva ismét Toldi szökteti 
Keményt, akinek beadását

.Jakab alacsonya* a hálóba fejeli.
Máris 2:0.

nem lö a Ferencváros. | Kezdés után a jó helyzetben átló nagy Sá
rost kap jó labdát, dr egy-két métert tud 

A félidő végén néhány perei ff nagy csak menni vele, azután leszerelik. Sárosi
p e r g ö t  ii z alatt áll a ferencvárosi kapu.
Ilén la  e lő b b  sze rencsé jének ,  azután t u- 
d á s a n o k köszönheti, hogy gé>l n é l k ü l  
marad a ka pu ja .

Helyesére után sem változik a játék 
képe. Továbbra is a Ferencváros lomod és 
a Jü. porcben végleg bebiztosítja győzel
mét.

Sárosi kiszökteti Birót, aki maga elé 
teszi a labdát és egyedül vágtat a 
kapu felé. Nyomába szegődik Fekete 
is, de hiába nyomja, löki, a nyurga 

szélső szép gólt ló (3:0).

• •meg nem a regt
A 25. percben cri et a Phöbus egyetlen 

gólját: Solti előreadott labdáját.

Turai II. a kifutó Háda mellett a 
hálóba gurítja (3:1).

A goi alán ismét, Hadának nyílik al
kalma néhány szép védésre, a 32. perc
ben egymásután kétszer is nagy félekje. 
lenléttel ment.

Az utolsó negyedóra már gyengébb já
tékkal telik et. A F reneváros is kényel
mesen játszik, ügy látszik, elégedett az 
eredménnyel.

Hungária— Újpest 3 :2  (1:0)
Hatalmas porfelhőket kavar fel a szél, 

.nmkor elkezdődik a Hungária—Újpest 
derbyii’érko.'és. Az Újpest a lázas, beteg 
liaiogh helyett Szalagra! jelenik meg a 
játéktéréin Ez az összeállítás;

Sziklai — Futó, ,Iós — Áriám, Szűcs, 
Balog — Pusztai, Vince, Kállay,

Zsengpllér, Kocsis.
A Hiuigár'a szél ás nap elleu ebben az

összeállításbau játszik :
Szabó — Kis, Biró — Sebes, Turai, 
Dudás — Sas, Müller, Cseh, Kardos,

Titkos.
Alig kezdődik él a játék, egy össze

csapásnál l inee lesálltul és pár percre 
kiáll. A Hungária támad, azután a szél 
felhozza az Újpestet, Muller ,jn labdát ad 
Sasnak, aki vá'gtnt, de hiába, mert beadá
sával Knrdos nem tud mit kezdeni. Majd 
a Hungária-kapu előtt /sengeller ügyes 
trükkel becsapja Birót, rögtön ezután a 
Hungária Sa> oldalán sarokrúgást har
col ki. A Hungária első nagy helyzetét 
( V»*li dolgozza ki: Knrdos azonban most 
i s  r o n t .  K o t l á i  átmegy Bírón, kiad Pusz
tainak. akinek középre adott labdáját 
Zseugellér csodásán lövi kapura. Szabad
rúgás következik, Zsengellér lövi. Most 
sincs szerencséje, mert

kapufának megy a labda, a kipattanó 
labdát pedig Pusztai fölé vágja.

K A L L Ó M  l ó  p i m
mm FELÖLTŐK legolcsóbban

Kis híja, hf>gy eff* ocrc újabb gólt „Sportruházat" Vilmo csiszár ét 13 
Andráary ót sarok.

Fordulatos, gyors, remek játék. Sas 
szalad előre, hosszan középre ad, ahol 
Cseh Matyi áll újpestiektől körülvéve. Le
ráz magáról mindenkit, azután jól he
lyezve lö, de Sziklai csodálatos érzékkel 
az utolsó pillanatban kiüti a labdát. X  
következő pillanatban Szabó parádés vé
dése ragadtatja tapsra a közönséget. 
Mindkét csapat nagy lelkesedéssel harcol. 
A 25. percben a Hungári szerzi meg az 
első gólt.

Sas beadását Kardos lőné kapura, de 
a labda megakad a kapunak hátlal 
álló Cseh lábánál, a center erre vil
lámgyorsan megfordul és helyezett lö
véssel megszerzi a kék-fehéreknek a

vezetést. !:•.

A 30. percben Pusztai lő kapura, már- 
mar gólnak látszik a lövés, amikor a 
kapu szájában álló Hiro nagy h drgvénel 
rúgja ki a hálóba latló labdát. Máris 
Sasnál a labda, aki három emberen is át
tör, lefut, bead, a labdát. Titkos kapja, 
akinek hatalmas kapu falövése hozza iz
galomba a kedélyeket. Azután Turai át- 
engedi Xsengellért, akinek beadását Kö
vei* akarja lőni, de még mielőtt ehhez 
hozzájuthatna, Dudás és Hi ró egyesült 
erővel ártalmatlanná teszi az újpesti s z é l 
ső t .

Amikor szünet után a Jftték ismét el
kezdődik. feltűnik • ,t r i t l *  «lőtt a Hua- 
8 ári a trénere, Sekrtffrr Alfréd, aki hete- 
gpn jött ki csapatának döntő fontosságú 
mérkőzésére. Éppen megy hazafelé, arai
kor a Hungária megszerzi a második gólt 
is.

Titkáétól Cseh kapj* a labdát, akit ag

»
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újpest] védők érthetetlenül nem tá
madnak meg1 és megdermedve nézik, 
hogyan lövi Cseh a második gólt. 2:0.

A tribünről boldog Hmigária-drukkerek 
Ugranak S c h a f f e r  nyakúba és még nincs 
is vége a nagy örömnek már bent táncol 
az újpesti csapat kapujában a harmadik 
gól is.

Kardos rohan a kapu felé, mindenki
arra számít, hogy leadja a labdát, ö
azonban átadás helyett gyönyörű gólt

lő. 3:0.
Ezután már csak az l'jpest kii/.d, a 

Hungária játékosai kényelmesebben ját
szanak. Pedig most már telhetetlenek a 
Hungária-drukkerek :

— Még egy golf! Még egy góll! —  k iá l 
tanak.

A Hungária helyett azonban az Újpest 
támad. Zscn géllé r lövése ismét kapufát 
talál, kavarodás támad a kapu előtt, a 
tribünről csak azt látni, hogy Kardos és 
az egyik újpesti játékon összecsal) és az 
újpesti játékos elterül a földön.

Majorszky játékvezető határozottan a 
tizenegyes pontra mutat.

A Hungária-jálékosok tiltakoznak, Ma
jorszky azonban hajthatatlan.

A büntetőt Kállai értékesíti. 3:1.
Néhány perc múlva Pusztai beadása a 

közben megsérült

Zseugellérhez kerül, aki ismét javít 
az eredményen. 3:2.

Most egyszerre izgalmas lesz a mérkő
zés. Megsokszorozódik az Újpest-drukke
rek száma. Különösen a B-közép felöl 
hallatszik a buzdítás:

— Újpest! Újpest!
A mérkőzés minden izgalma az utolsó 

negyedórában robban ki. Az eddig kitü
nően bíráskodó Majorszky egyes ítélkezé
sei után viták támadnak, mind a játék
téren, mind n tribünökön. A 35. percben 
.Sas szalad egyedül a kapu felé, dós utol
éri és a tizenhatos vonalon belül a két 
játékos összecsap. Sas elterül, sokan ti
zenegyest reklamálnak. A utolsó percek
ben inkább a Hungária szorongat, majd 
a 45. percben az újpesti drukkerek előtt 
még egyszer felcsillan a kiegyenlítés re
ménye; Zsmgeller fordulásból löll labdá
ját azonban Szabó jól helyezkedve elfogja,

(L. L.)

A z ellenzéki lista győzött 
az Uszószövetség közgyűlésén

(A Kei/ycl tudósítójától.) A Mayi/ar 
( s in Sitivel ser/ vasárnap délelőtt ta riot ta 
közt? y illéséi, A gyengélkedő il‘j. Hu, Ih y 
Miklós helyett Beleunni László elnököli.

A közgyűlés köszönetét szavazott ifj.
Horthy .Miklós elnöknek, Balogh
László ii gy vezetö-alel nőknek, Mévay
•János főtitkárnak és Nácin y Imre

pénztárosnak.

A közgyűlésen vá ra liánul ellenzéki 
lista kerüli Turkálóin ha. Lény vár y Ákos 
dr. — Csik Ferenc dr. öeese -- bejelen
tette, hogy a hivatalos listával szemben 
külön listát indítanak. A szavazás lilán 
kiderült, hogy a régi tisztikar érdemes 
tagjai mind megmaradta k, az el nők ség Iníl 
és a tauácsból viszont ! abbékét Idbuk fal
tak. Ezek közölt voltak olyanok, akik 
igen sokat dolgozlak az Fszó Szüvetség- 
ben, de voltak olyanok is, akik sok vi
szályt és félreértést okoztak a szövetségi 
étel Inat.

A megválasztott tisztikar a kőivel kezei: 
ügyv. alelnök: dr. Balayli László; alulnö- 
kök: dr. Kclenffy Gyula, Schubert József,

Simító János; elnökségi tagok: Jónás Ist
ván, Kun 1er Sándor, Kajcsányi Ferenc, 
vitéz ('sík László, dr. Csepreyhy József, 
gróf N állasd y Ferenc.

Tiszteletbeli elnökségi tagok : dr. Ojtóz y 
Miklós, Kelsz Aladár, Kikér J. István, dr. 
\isnya Ernő, vitéz Subik Károly, Fad- 
Ujjús Miklós, Sülj/ Géza, Lei'fjib János, 
dr. CSflcnj/i Pál, KurlItaVics Béla, Mar- 
se ha lka Teofil, Szánta Józsid’, vitéz Mart• 
sekénj/i Imre, Keiden back Emil, dr. Szu
kává! h/j Imre.

Főt i I ká r : Mér a y J ános, | i t károk : Fried- 
rich János, Brady István. Háznagy: 
Slant pfer Sándor.

Jegyző: Boér János. Úszókapitány: dr. 
Bórán tj 1st van. Vízipólókapi tnny : dr. 
Iránit/ Sándor. Pénztáros: Nnday Imre. 
1011 en őr : A ír sell y Ernő. Számvizsgálók : 
dr. Keserű Ferenc, A lrxy Barnabás, 
Klauschek Ferme. Pgyész: dr. Baras 
László. Orvosok: dr. Kénessé// László», dr. 
Iliid László, dr. Ballal sebek Gyula. Meg
választottak ezenkívül 32 fővárosi és 15 

•vidéki tanácstagot, továbbá 10 fővárosi 
és 3 vidéki pót tanácstagot.

Svájc—Csehszlovákia 4:0 (3:0). Va»
sáriim» délulán, esős, sáros Ütőben, az 
angol Ituud bíráskodása mellett mér» 
között a svájci és a. csehszlovák fut» 
ball válogatott az Kurópa-K u páórt. 
Mer/lcpclcsrc a svájci CRj/ütles 4:0 

aránj,bon fUJÖzőt/. A 2K. percben 
rúgta Monoid  a svájciak vezető gól
ját, 2 perccel később dross volt ered
ményes. 2 :0. A 30. percben A ebi újabb 
gólt rúgott. y:0. Az utolsó gólt Amadó 
fejelte be*.

PRÁGA—BGGGRÀI) VAKOSKOZr MÉR» 
KÖZÉS VOLT VASA UN Al» PRÁGÁBAN. 
A mérkőzési a prágaiak nyerték meg 
5:3 (4:1) arányban.

Antwerpenben Hollandia 1:0 arányban 
győzött Belgium ellen válogatott futball-
mérkőzésen.

Mássányi Tibor nyerte 7 győzelemmé? 
a BEAU II. osztályú tőrvívóversenyét. 2. 
M á r l o u  ( BEAU) (i gy., 3. B e z u l o v i t s  (Egyl, 
kiv.) (j gy.

Kézilaldu bajnoki mérkőzések: Elektro
mos— BS/.KIU (’>:(>, VAU-M TE  4:4, MAFO 
— HUH 12:4, l.'TE—BTC 19:2. Női bajnok
ság: USE—MPSE 10:3, Olympia—AMC 1:0.

Nem ez a Kispest 
verte meg a Hungáriát

B u d a fo K — K isp es t 3 :1  ( 0 : 0 )
Kispesti pálya. i000 néző. liiró: Lehel. 

A negyedik helyre törő Kispest megír pe- 
tésszerü vereséget szenveded saját ottho
nában a Budátoktól. A vereség teljesen 
megérdemeli, mert a Kispest még mindig 
a Hungária elleni győzelem mámorával, 
fölényeskedve és rosszul játszott.

A mérkőzés úgy indult, hogy a Kispest 
biztosan nyeri meg a mérkőzést. Egyik 
veszélyes támadást a másik után vezették 
és a kispesti sarokrúgások poroznia kö
vette egymást. A budafoki védelem eb
ben az időszakban pompásan állta a ro
hamokat.

A második félidőben a, Kispestben Kin
cses játszik jobbszélsőt, az eddigi szélső 
Olajkár //. lesz az összekötő. A Kispest 
most nagy lendülettel támad. Király a 
trikójánál fogva rántja vissza Dérit. A 
hetedik percben mégis a Budafok ér el 
váratlan gólt. Szeder lefut, pontosan a vo
nalról átívelj a labdát a másik oldalra, 
Fodor tzounal lő, de a labda kipattan

Fézler elé, aki most bcsodor.ja a há
lóba.

l:tí-ra vezet a Budafok. Két perccel ké
sőbb már egyenlít a Kispest. Olajkár II. 
futtatja Kincsest, akinek beadását

Nemes magasra felugorva élesen fe. 
jeli a hálóba (1:1).

A játék izgalmas és változatos. Mindkét 
csa put játékában sok a hiba. A 28. perc
ben Fodor beadására Fézler és Gergő 
egyszerre indul,

Fézler egy gondolattal előbb éri el és
a kapus mellett beguritja a második

Budafoki gólt (2:1).
'A Kispest valósággal vergődik a pályán. 
Semmi sem sikerül nekik, a Budafoknak 
annál inkább. A  44. percben Király jó 
labdát ad Fodornak, aki néhány lépést 
fut vele, aztán futtából éles bombát küld 
n kapura, amely védhelfítlcnilt süvít a 
hálóba <'■'>:!). Alig kezdenek, vége a mér
kőzésnek.

A pehelysúlyú Tóth nyerte az öreg 
Balder és az erős iramban lehalt

Rajcsányí vezet a Hősök emlékversenyén l Bá,or ellen az Inkey-eraIékverseny'
Készlet es ered meny:

(A Key fjei I adási lójától.) V usa map ren
dezte» a MAO tizenhetedik Hősök Emlék
ve r.se nyél, i m i e 1 y 11 c k 30 ré sz t ve vő je volt. 
Már nz élőm ér köz esek során naixy meg
lepetések 1 örtén lek. dere rich a közé pd ön
tőben 3:t-re kikapott Színál ári ól, és íi/y 
nem jutoll be a dönföbc.

Kiesett Erdélyi és Nyilas is, akikről 
pedig biztosra vették, hogy.ott lesznek a 
végkiizdelemben. A dél utáni döntő pont
ban öt órakor kezdődött nagyszámú elő
kelő közönség jelenlétében. Nagy hareok 
után a következők kerültek be a kilences 
döntőbe.

Ma szia y (HTVK). Palóci (ETEL Kajcsá- 
nyi (MAO, Karács (HTVK), Itcrczclhj 
(MAO, Kaszeni (HTVK), Szmohir (MAC), 
Rajczy l.BEAC) és Hidas (UTE). A Kor-

Hiányzó rádióbeszédének idejére a mér
kőzéseket megszakították és a jelenlevők 
feszült figyelemmel hallgatták a Kor
mányzó szózatát.

A mérkőzések során K a j c s á n y i  nagy
szerű formában egymásután győzte le 
e 11 e n fele i t. Különösen Ka j e  z y  elleni a sz- 
szója volt izgalmas amelyet végül is 3:2 
u r á n y b a n  n y e r i  met/.

Kajcsányi öt győzelemnud vereség néJ- 
kiiI vezet. Kajcsányi eddig már négyszer 
nyerte meg a Hősök Emlékversenyét. 
K I  ő r e i  á 1 ha fán  n m o s !  is ö v é  l e s z  a y y ö z e -  
l e m .  Utána Rajczy következik 3 győze
lemmel 1 vereséggel. Majd Berczell, 
Maszlay és Kőszegi, mindhárman 3 győ
zelemmel. és 2 vereséggel. A  viadal lap
zártakor még tart.

Meglepő 
pontveszteségek 

az amatőr
bajnokságban

(A Reggel Iudósilójétól.) Vasárnup lel 
jes forduló volt az amatőröknél. Sok fa
vori tusapalot érzékeny pontveszteség ért. 
Késztetés eredmények:

Pártos-csoport :
EMTK—MA VÁG 2:0 (0:11). K ő b á n y a i  á l .  

Játékvezető: Barna U, Góllövő: Froinmer, 
Muling.

Cs. MOVE—MAFC 3:2 (1:1). Csepel. Já
tékvezető: Kanlek. Góllövő: l’ollákovits 
G bit/., Oovocseri, illetve Simon, Kuclita 
(öngól),

SzAC—Brasehe 0:0 (3:0). Keglevieh uccu 
Játékvezető: S z é l i .  Góllövö: Kovács J1. 
(4), Magyar, Kovács 1. »

FTC—BMTE 1:0 (1:0). K a r i n / / á h  u n d .  
J á t é k v e z e t ő :  K ő h a l m i .  Góllövö: Horváth.

MTK-PTBSC 2:2 (1:1). F o s a  r é t i  ú t .  J ' i -  
l é l , v e z e t ő :  H í r l i k a .  Góllövö: Scmsci, Ne
mes, illetve Gödrödi cs Bodor. A P'J’BSO 
a 11. félidő utolsó poi'cébou egyeiilítotl.

WSC-KAC 2:1 (1:0). IVekeíjc-telep. Já
tékvezető: didiért. Góllövö: Dezső (2) ús 
Fridvalszky

Ganz—SzFC 1:0 (1:0). S i m o r  vécu, Jéi- 
Ickvezető: Palásti. Góllövő: Simon.

Bíró-csoport;
B. Vasutas—Testvériség 4:3 (2:2). S z ö n g i  

ú l .  Játékvezető; K a l l ó s .  Góllövő: Gyar
mati (2), Tunyoglry, Maszárovits, illetve 
Keresztes (3).

BÜK —111. kcr. TVK 4:1 (3:1). Vári ál. 
Játékvezető: Gallovieh. Góllövö; Borsi, 
Pavlinkn (2), Uukács I., ilHlvp Bauer.

UTE—Postás 1:0 (0:0í.. Megyeri át. Jó-

Iskola és künyufári 
kttnyuek bekötése

l e g e l ő  ny  ô s e b b

Radó Olgánál
V., Szent István körút 10. szám. I em

Telefon: 121-531

l'ékvezelö: Lindi. Góllövö: .Iánk.
BSzKRt—Vasas 2:2 (1:0). Béke u. Játék

vezető; Hun. Góllövő: Tóth, Biczó, illetve 
Ád'ám (2).

ZvSE—G SE 1:1 (0:0). öv u. Játékvezető: 
Habiul. Góllövö: Fckccs 11., illetve Bőr II.

MPHC— IRAK 1:1 (0:0). Újpest. játék
vezető: Gerti. Góllövő: Petrovics, illetve 
Szűcs.

MSC-IIAC 3:1 (2:1). Attila u. Játékve
zető: Kovács I). Góllövő: Haraszti II. (2), 
Bóla, illetve Faragó.

A z  u t o ls ó  p e r c b e n  
g y ő z ö t t  a  C s e p e l  

S z o m b a t h e l y e n
Erzsébet FC—ARAK 3:0 (0:0). PesIstenL 

f rzsebel. 2000 néző. Bíró: Barlak. Gúl- 
lövök: Kai vaj (2), Pálya.

Siinontoriiyai BTC- Droguista FC 0:0. 
Simanlarnya. Biró: Nikalies. 200 néző. A 
111 é r k őz é 'A alatt v é g i g szint (î n r k a 11 sz e r í i 
szél a ka dal y őzt a a játék k i fejlődését.

Csepeli WA! FC—Haladás 2:1 (1:0).
S z a m b a ! hely. Bíró: Síiyeti. A mérkőzés 
c s a k  a második félidő utolsó percében 
dőlt (d nagy harc árán a csepeliek ja
vára. Az első félidő 12. percében Szuhai 
szerezte meg a vezető gólt (1:0), amire 
Mariiez egyéni játékkal csak a II. félidő 
22. percében tudott góllal felelni ( I :J). A 
25. percben a bíró Móvóczol és Szabói ki
állította. A 51. percben Baumann, a Ha
ladás kapusa, csuklótörési szenvedett. A 
45. percben Cere rúgta a győztes gólt 
(2:1). A közönség olyan izgatottan visel
kedett, hogy a mérkőzés végén a rendőr
ség oszlatta szél.

Szolnoki M À V—Váci SE 4:1 (2:0). Szál
nak. A gólok közül Kallóik hármat. Ko- 
nan és /entai pedig egyet-egyet rúgott.

Náci Reménység —Vue FC 2:1 (2:0).
I ár. ooo nézik A győztes csapat góljait 
Kovács, a másikét pedig (iradinszky 
rúgta.

Diósgyőri VTK-Salgótarjáni BTC 1:0 
(l:H). Salyalarján. Jóiéi, vezető: Kahányi. 
Kinn néző. A golf Felföldi rúgta.

Tokod! (\Sr Vasas FC 2:1. Tokod.

I. Iladscrcfii silcri rseny handicap. 000 /\ 
IGOO m. 1. Maros ( l 1/») Maluskovits hd., 2. 
Carmen (LVi), 3. YesLi (12). Fin.: Vihar* 
Négus, Venus. I 1 A h., Va li. Tot.: 10:28, 16* 
17. Befutó: 10:51.

II. Inkey Aulai emlékverseny. 2000 P«
2800 ni. 1. Főik (3) Ivscih L., 2. Bakter
(LM), 3. Bátor (7>j.J. Fin.: Ilerta. 4 h., 10 
b. Tol.: 10:4». Befutó: 10:188. Bátor vezeti 
de Tóth niellészegődik és nyomja a tem
pót. 2000 mêler után Bátor enged és most 
már Bolder és Kaik járnak elől. Bakter 
az egyenesben heves támadást intéz az 
élre került Kálit ellen, de az biztosan ki
véli. Bátor mögött Ilerta végig utolsó.

III. Nuf/oniorv akadály verseny. 1300 P.
jooo m . 1. B á n o m  is é n  (IC) Tóth A., 2,
Mankó (3). Fin.: Bajjá tündér (3-ik) és 
Floras! er (orrvérzést kapott és felt a r lá
tott). 10 h„ n/1 h. Tót.: 10:20. Befutó: 10:63. 
Egyideig Babai Under vezet Bánom is én 
előtt. Majd Mankó kerül az élre. Bánom 
is én az egyenesben ostor alatt könnyen 
elhuz. Kloraslrr fokozatosau lesznkad.

I \'. Krause Kára!y emlékverseny. 1000 
P . l i o i i  m. I. K a n n i b á l  (6) Czánlli lid., 2. 
Minek? (10), 3. Indiana (5). Fin.: Lima- 
nova (l-ik), l'ék, Biíypalaty, Adisalmba, 
Csodás. b., 2 b. Tol.: 10:117, 27, 4L 2L 
Befutó: I — II. 10:1065, I —IN. 10:614.

V. Tavaszi díj. /2oo P. t too m. 1. Pespr- 
rada l5 ni) Balog, 2. Dongó (5), 3. Párt
fogó (20). Fin.: Üstökös (J îk), Kurage 
11. Dénes, Cigánybáró. 3 Jj-* ] Ii. Tót.: 
10:16. 12. 13, 14. Befutó: 10:59. Desperado 
végig vezetve nyer.

\ I. Api His handicap. 1000 P. 1*30 tn.
l. Kópia (3) l'etting A., 2. Fütykös (10), 
3. Goal (10). Fin.: Sweetheart, Gyergyó 
IL, Salome, 'Tekergő, ( “mus. */< h., h* 
Tot.: 10:41, IK, 23, 17. Befutó: 10:707.

Nil .  If ü vök völfjyi handicap, pun) P. 1000
m .  1. K c r y c t c f i  (6) Felling A., 2. Babvirág 
(5). 3. Hedie (12). Fin.: LÜln, Napfelkelte, 
Borzas, Kumiry, Bodrog, Páncél. Nyakló,

h. Tót.: 10:53, 23, 37, 46.
A fogadóik IVkeln vasárnapján Báfar$

K l ó i  a s l c r ,  B o k r é t a ,  L i m á i m r a ,  S a l o m e ,  

Ci nus lemaradójára a met h is! álló Bor
zasa tette fel a koronát.
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